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1 WARNUNG « BITTE LESEN

Aus Sicherheitsgrinden missen Sie diese Bedie-
nungsanleitung unbedingt lesen, bevor Sie das Gerat
in Gebrauch nehmen. Werden die Anweisungen nicht
befolgt, kann es zu schweren Verletzungen kommen.
Widmen Sie daher vor jedem Gebrauch einige Minuten
dem Studium Ihres neuen Trimmers.

1.1 Sicherheitshinweise fur handgefiihrte

Benzin-Motorsense

Lesen sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Machen
Sie sich mit den Einstellungen und dem richtigen
Gebrauch der Maschine vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen Personen,
die die Gebrauchsanweisung nicht kennen, die Benzin-
Motorsense zu benutzen. Ortliche Bestimmungen kon-
nen das Mindestalter des Benutzers festlegen.

Mahen Sie niemals wahrend andere Personen, insbe-
sondere Kinder oder Tiere, in der Nahe sind.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von 15 m
A ein. Bei Anndherung stellen Sie das Gerat

unverziglich ab. Denken Sie daran, dass der
Maschinenfihrer oder der Benutzer fur Unfal-
le mit anderen Personen oder deren Eigentum
verantwortlich ist.

1.2

- Wahrend des Mahens sind immer festes Schuh-
werk und lange Hosen zu tragen. Mahen Sie nicht
barfu? oder in leichten Sandalen.

- Uberpriifen Sie das Gelande, auf dem die Ma-
schine eingesetzt wird, und entfernen Sie alle Ge-
genstande, die erfasst und weggeschleudert wer-
den koénnen.

A Benzin ist hochgradig entflammbar

- bewahren Sie Benzin nur in den dafir vorgesehe-
nen Behaltern auf

- tanken Sie nur im Freien und rauchen Sie nicht
wahrend des Einflllvorganges

- Benzin ist vor dem Starten des Motors einzufillen.
Wahrend der Motor lauft oder bei heiRem Motor
darf der Tankverschluss nicht gedffnet oder Ben-
zin nachgeftillt werden.

- falls Benzin tbergelaufen ist, darf kein Versuch
unternommen werden, den Motor zu starten.
Stattdessen ist die Maschine von der benzinver-
schmutzten Flache zu entfernen. Jeglicher Ziind-
versuch ist zu vermeiden bis sich die Benzin-
dampfe verfliichtigt haben

- aus Sicherheitsgriinden sind Benzintank und an-
dere Tankverschliisse bei Beschadigung auszu-
tauschen

- Ersetzen Sie defekte Schalldampfer

- Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkontrolle
zu prifen, ob die Schneidwerkzeuge, Befesti-
gungsbolzen und die gesamte Schneideinheit ab-
genutzt oder beschéadigt sind. Zur Vermeidung ei-
ner Unwucht diirfen abgenutzte oder beschadigte

Vorbereitende MaRnahmen

10.

11.

12.

13.

Schneidwerkzeuge und Befestigungsbolzen nur
satzweise ausgetauscht werden.

Handhabung

Tragen Sie anliegende, solide Arbeitskleidung,
die Schutz bietet, wie eine lange Hose, sichere
Arbeitsschuhe, strapazierfahige Arbeitshand-
schuhe, einen Schutzhelm, eine Schutzbrille zum
Schutz der Augen und einen Gehdérschutz gegen
den Larm.

Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren
Platz auf. Offnen Sie den Benzindeckel langsam,
um allfalligen Druck abzulassen, der sich im Ben-
zintank gebildet hat. Um Brandgefahr vorzubeu-
gen, entfernen Sie sich mindestens 3 Meter vom
Auftankbereich, bevor Sie das Gerat anlassen.

Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie es ab-
stellen.

Halten Sie das Gerat stets mit beiden Handen
fest. Dabei sollen Daumen und Finger die Griffe
umschlief3en.

Achten Sie darauf, dass Schrauben und Ver-
bindungselemente fest angezogen sind. Be-
dienen Sie das Gerat nie, wenn es nicht richtig
eingestellt oder nicht vollstandig oder sicher zu-
sammengesetzt ist.

Achten Sie darauf, dass die Griffe trocken und
sauber sind und keinerlei Benzingemisch daran
haftet.

Fuhren Sie den Fadenkopf in der gewilinsch-
ten Hohe. Vermeiden Sie es kleine Gegenstande
(z. B. Steine) mit dem Fadenkopf zu berihren.
Bei Méaharbeiten am Hang stehen Sie bitte stets
unterhalb der Schneidevorrichtung. Schneiden
oder Trimmen Sie niemals an einem glatten, rut-
schigen Huigel oder Abhang.

Uberpriifen Sie das zu bearbeitende Gelande,
feste Gegenstdnde wie Steine, Metallteile, 0.&.
kénnen weggeschleudert werden - Verletzungs-
gefahr!

Halten Sie jedes Korperteil und jedes Klei-
dungsstuck fern vom Fadenkopf, wenn Sie den
Motor anlassen oder laufen lassen. Bevor Sie den
Motor anlassen, vergewissern Sie sich, dass der
Fadenkopf mit keinem Hindernis in Berthrung
kommt.

Stellen Sie den Motor immer vor Arbeiten an
der Schneidevorrichtung ab.

Lagern Sie das Gerat und Zubehoér sicher und
geschitzt vor offenen Flammen und Hitze-
[Funkenquellen wie Gasdurchlauferhitzer, Wa-
schetrockner, Olofen oder tragbare Radiatoren,
etc..

Halten Sie das Schutzschild, Fadenkopf und den
Motor immer frei von Mahriickstanden.

Nur ausreichend geschulte Personen und Er-
wachsene dirfen das Gerat bedienen, einstellen
und warten.
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1.4 Bedeutung der angebrachten Sicher-

heitssymbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung,
bevor Sie die Maschine betétigen.

Helm, Gehorschutz und Schutzbrille
tragen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fern-
halten!

Achtung! Gefahr!

Achtung! HeiRe Oberflache!

Gerauschemission entspricht der Richt-
linie 2000/14/EC!

PO

—
—
o
oo

Gefahr durch weggeschleuderte Ge-
genstande!

Tragen Sie Handschuhe zum Schutz
der Hande.

Tragen Sie Gummistiefel zum Schutz
gegen Stromschlag.

R

=
o

Zu vermeiden

KEINEN ANDEREN TREIBSTOFF
VERWENDEN als den in der Bedienungsanlei-
tung empfohlenen. Befolgen Sie stets die Anwei-
sungen im Abschnitt , Treibstoff und Ol dieser An-
leitung. Verwenden Sie kein Benzin, das nicht
richtig mit 2-Takt-Motor6l gemischt ist. Es besteht
sonst die Gefahr eines bleibenden Schadens am
Motor, wodurch die Garantie des Herstellers ent-
fallt.

2.  NICHT RAUCHEN, wéhrend Sie das Geréat auf-
tanken oder betéatigen.

3. BEDIENEN SIE DAS GERAT NICHT OHNE
AUFPUFF und richtig installierten Auspuffschutz.

4. DEN AUSPUFF NICHT BERUHREN, weder mit

den Handen noch mit dem Kdorper. Halten Sie das
Gerat so, dass Daumen und Finger die Griffe um-
schlielzen.

5. DAS GERAT NICHT
STELLUNG BEDIENEN,

IN  UNBEQUEMER
nicht bei fehlendem

Gleichgewicht, mit ausgestreckten Armen oder
nur mit einer Hand. Nehmen Sie zur Bedienung
stets beide Hande, und umschlielen Sie dabei
die Griffe mit Daumen und Fingern.

6. Halten Sie den Fadenkopf stets auf dem Boden
wenn das Gerét in Betrieb ist.

7. Benutzen Sie den Rasentrimmer/ Motorsense nur
zum vorgesehenen Zweck, wie Rasentrimmen
und Maharbeiten.

8. Benutzen Sie das Gerat nicht Uber einen lange-
ren Zeitraum, machen Sie regelmafig Pause.

9. DAS GERAT NICHT UNTER ALKOHOLODER
DROGENEINFLUSS BETATIGEN.

10. DAS GERAT NUR BETATIGEN, WENN
SCHUTZHAUBE UND/ODER —-VORRICHTUNG
INSTALLIERT UND IN GUTEM ZUSTAND IST.

11. Jegliche Veranderungen, Zusatze oder Entfer-
nungen an dem Produkt kénnen die personliche
Sicherheit gefahrden und lassen die Herstellerga-
rantie verfallen.

12. Benutzen Sie das Gerat niemals in der Nahe von
leicht entflammbaren Flissigkeiten oder Gasen in
geschlossenen Raumen. Explosionen und/ oder
Brand koénnen die Folge sein.

13. VERWENDEN SIE KEINE ANDEREN
SCHNEIDWERKZEUGE. Zu lhrer eigenen Si-
cherheit verwenden Sie nur Zubehér und Zusatz-
gerate die in der Bedienungsanleitung angegeben
oder vom Hersteller empfohlen oder angegeben
werden. Der Gebrauch anderer als der in der Be-
dienungsanleitung oder im Katalog empfohlenen
Einsatzwerkzeuge oder Zubehore kann eine per-
sonliche Verletzungsgefahr fur Sie bedeuten.

2 ORDNUNGSGEMASSER
GEBRAUCH

Die Benzin Motorsense ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Die Einhaltung der vom Hersteller beigefugten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung fiir den ord-
nungsgemanen Gebrauch der Benzinmotorsense.

Die Gebrauchsanweisung enthalt auch die Betriebs-,
Wartungs- und Instandhaltungsbedingungen.

Wegen korperlicher Gefahrdung des Benut-
zers darf die Benzinmotorsense nicht zu fol-

genden Arbeiten eingesetzt werden: zum
Reinigen von Gehwegen und als Hacksler
zum Zerkleinern von Baum- und Heckenab-
schnitten. Ferner darf die Benzinmotorsense
nicht zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshiigel verwendet werden.

Aus Sicherheitsgriinden darf die Benzinmotorsense
nicht als Antriebsaggregat fir andere Arbeitswerkzeu-
ge und Werkzeugsétze jeglicher Art verwendet wer-
den.
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3 GERATEBESCHREIBUNG
Ubersicht

FRS 410

FRS 4125

1 Schneidmesser

2 Fadenkopf

3 Schutzhaube

4 “Bike" Fahrradgriff

5a/5b Gashebel

6 Schalter Motor “aus” und “ein”
7al7b “Arretierung” Gashebel

8 Tragegurt

9 Abdeckung Luftfilter

10 Benzintank
11 Hebel “Choke" - “Run”
12 Primer (Kaltstartmembranpumpe)

3.2

Die Schutzhaube (3) muss unbedingt montiert sein, um
Verletzungen des Betreibers durch herumschleudern-
de Gegensténde zu verhindern.

4 ZUSAMMENBAU
KOMPONENTEN
Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der

Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden Hin-
weise beachtet werden

Sicherheitsvorrichtungen

DER

4.1 Montage des D-Griffes (FRS 410)

4 (M5x30) — E

3

e

2

N \QO/

Befestigen Sie den Griff, in dem Sie die Gummiman-
schette (2) Gber den Holm legen und dann die obere
Griffhalfte (3) und untere Griffhalfte (1) miteinander
verschrauben (4).
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4.2 Montage des "Bike"

(FRS 4125)

7 (M6x25)

f

Fahrradgriffes

g\ 1 (M6x40)

1. Legen Sie die Gummimanschette (3) Uber den
Schaft.

2. Befestigen Sie sie mit Hilfe der vier Innensechs-
kantschrauben (1) die untere Klammer (2) und
das Mittelstlck (4).

3. Legen Sie die Griffstange (6) in die Griffhalterung
und befestigen Sie sie mit Hilfe der oberen Klam-
mer (6) und den vier Innensechskantschrauben

(7).
4.3 Montage Schutzhaube

Legen Sie die Metallblattchen (2) unter die Schutzhau-
be (3) und fixieren diese mit den 4 Schrauben (1) am
Holm.

Das in der Schutzhaube integrierte Messer schneidet
den Schneidfaden automatisch auf die optimale Lange.

4.4 Montage des Fadenkopfes

Stecken Sie nun den Haltestift in das Ausschnittsloch
und schrauben Sie den Fadenkopf, in dem Sie ihn
gegen den Uhrzeigersinn drehen (Achtung: Linksge-
winde!), auf den Fuhrungsdorn der Antriebswelle.
Ziehen Sie den Fadenkopf mit der Hand fest an, in
dem Sie die Antriebswelle mit dem Haltestift fest hal-
ten.

4.5 Montage des Schneidemessers

Legen Sie das Schneidmesser so auf die Mitnehmer-
scheibe, dass das Zentrum des Schneidmessers ge-
nau auf dem Flhrungskreis der Mitnehmerscheibe
liegt. Stecken Sie die Druckplatte so auf das Schneid-
messer, dass die flache Seite zum Schneidmesser
zeigt. Schrauben Sie die Befestigungsmutter auf dem
Fuhrungsdorn fest, in dem Sie sie gegen den Uhrzei-
gersinn drehen (Achtung: Linksgewinde!). Stecken
Sie dabei den Haltestift, wie bei der Montage des Fa-
denkopfes, in das dafir vorgesehene Ausschnittsloch
und benutzen Sie den Schliissel. Sichern Sie die Mut-
ter mit dem Splint.
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4.6 Einstellen der Schnitththe

Schultergurt:

1. Streifen Sie den Schultergurt Gber die linke Schul-
ter.

2. Haken Sie den Verschlusshaken in die Ose ein.

3. Stellen Sie die Schultergurtlange so ein, dass der
Fadenschneidkopf oder das Schneidmesser pa-
rallel zum Boden verlauft. Um die optimale Schul-
tergurtlange festzustellen, machen Sie anschlie-
Bend einige Schwingbewegungen ohne den Mo-
tor anzulassen.

Benutzen Sie wahrend der Arbeit immer den
Schultergurt. Bringen Sie den Gurt an, sobald
Sie den Motor gestartet haben, und der Motor
im Leerlauf lauft.

Hinweis: Entfernen Sie den Schultergurt vom Gerat,

bevor Sie den Motor starten.

5 INBETRIEBNAHME

5.1 Treibstoff und Ol:

1. Der Motor der Motorsense ist ein 2-Takt Motor. Er
bendtigt zum Betrieb eine Mischung aus norma-
lem bleifreien Benzin und 2-Takt Ol im Verhaltnis
25:1. (Siehe Treibstoff Misch-Tabelle).

2. Es empfiehlt sich maximal 5 Liter Ben-
zin/Olgemisch anzumischen, da Sie mit dieser
Menge ca. 12 - 15 Betriebsstunden auskommen,
und A&lteres Benzin/Olgemisch keine optimale
Schmierung gewabhrleistet.

Verwenden Sie nie reines Benzin fur lhr Ge-
rat. Es besteht sonst die Gefahr, eines blei-
benden Schadens am Motor, wodurch die
Herstellergarantie fir dieses Gerat entfallt.
Verwenden Sie kein Benzin/Olgemisch das
mehr als 90 Tage lang aufbewahrt wurde.

Verwenden Sie nur Benzin/Olgemisch im
Mischungsverhéltnis 25:1. Andern Sie das
Mischungsverhaltnis nicht eigenstandig, auch
wenn bei einigen 2-Takt-Olsorten ein anderes
Mischungsverhéltnis empfohlen wird. Verur-
sacht ungeniigende Schmierung einen Motor-
schaden, so entféllt die Herstellergarantie.

Treibstoff-Misch-Tabelle:

Zweitakt Motorendl
Verhaltnis 25 : 1

Benzin

11(1000 cm3) 0,040 | (40 cm?)

31(3000 cm?) 0,120 [ (120 cm?)

51 (5000 cm3) 0,200 | (200 cm?)

5.2

Hinweis: Lesen Sie zuerst die Anleitungen fir das
Starten des Motors in kaltem und in warmem Zustand,
und fihren Sie dann den entsprechenden Startvorgang
durch. Plazieren Sie das Gerat auf einer harten, ebe-
nen Flache, greifen Sie es mit einer Hand am Haltegriff
und ziehen Sie mit der anderen Hand am Zugseil
Startgriff.

Anlassen des Motors:

521 Anlassen des Motors in kaltem Zustand

,otop”

1. Stellen Sie den Ziindschalter (1) auf ,Start*

2. Gashebel feststellen: Driicken Sie den ,Lock off
Schalter (2) nach innen. AnschlieBend driicken
Sie gleichzeitig den Gashebel (3) und die Gashe-
belsperre (4). Lassen Sie den ,Lock off* Schalter
wieder los. Der Gashebel rastet auf Vollgas ein.

3. Das Gerat hat einen Choke (1), der sich in 2 Stel-
lungen bringen lasst: ,CHOKE" ( und ,RUN"
(E). Stellen Sie den Choke-Hebel auf ,CHOKE"
(™).

4.  Dricken Sie den Primer (2) 10-mal.

5. Ziehen Sie die Anlasserschnur viermal schnell
und stark.

6. Wenn der Motor startet, stellen Sie den Choke auf
JRUN* (1),

7. Springt der Motor nicht an, wiederholen Sie
Schritt 1 bis 6.

Hinweis: Springt der Motor auch nach mehreren Ver-
suchen nicht an, lesen Sie den Abschnitt ,Fehlerbehe-
bung am Motor*.

Hinweis: Ziehen Sie die Anlasserschnur stets gerade
heraus. Lassen Sie die Schnur nie aus dem ausgezo-
genen Zustand zuriickschnellen.

5.2.2
1. Stellen Sie den Ziindschalter auf ,Start".
2. Stellen Sie den Choke auf ,RUN* )Position

Anlassen des Motors in warmen Zustand
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3. Arretieren Sie den Gashebel wie unter Punkt 2
bei Anlassen in kaltem Zustand.

4. Ziehen Sie an der Starterschnur schnell, bis der
Motor anspringt. Ziehen Sie jedoch nicht mehr als
6mal. Halten Sie den Gashebel VOLL gedriickt,
bis der Motor ruhig lauft. Sollte der Motor den-
noch nicht anspringen, dann ist er wahrscheinlich
mit Benzin vollgepumpt. Warten Sie 5 Minuten
und probieren es anschlieBend wieder mit dem
Choke auf ,RUN* (E) gestellt und bei voll ge-
drucktem Gashebel.

5.3

Lassen Sie den Gashebel los. Lassen Sie den Motor in
den Leerlauf zuriickkehren. Schieben Sie den Ziind-
schalter auf ,Stop*“.

6 SCHNEIDEANLEITUNG
6.1

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte
ALLE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN in dieser
Anleitung noch einmal durch.

A Warnung / Vorsicht

Sind Sie mit dem Trimmer nicht vertraut, Uben
Sie den Umgang bei nicht laufendem Motor.

2. Gelande immer Uberprifen, feste Gegenstande
wie Metallteile, Flaschen, Steine 0.4. kdnnen
weggeschleudert werden und ernste Verletzun-
gen beim Benutzer verursachen sowie das Geréat
dauerhaft schadigen. Sollten Sie aus Versehen
einen festen Gegenstand mit dem Trimmer berih-
ren, schalten Sie den Motor sofort aus und un-
tersuchen Sie das Gerat auf eventuelle Schaden.
Benutzen Sie das Gerat niemals, wenn es be-
schadigt ist oder Mangel aufweist.

3.  Trimmen und Schneiden Sie immer im oberen
Drehzahlbereich. Lassen Sie den Motor zu Be-
ginn des Mahens oder wéhrend des Trimmens
nicht in niedriger Drehzahl laufen.

4. Benutzen Sie das Geréat nur zum vorgesehenen
Zweck, wie Trimmen und Unkraut méhen.

5. Halten Sie den Fadenkopf niemals Giber Kniehthe
wenn in Betrieb.

6. Benutzen Sie das Geréat nicht, wenn Personen
oder Tiere sich in unmittelbarer Nahe befinden.
Halten Sie wahrend der Maharbeiten einen Min-
destabstand von 15m zwischen Benutzer und an-
deren Personen oder Tieren. Bei Abmaharbeiten
bis zum Boden halten Sie bitte einen Mindestab-
stand von 30m.

7. Bei Hangmaharbeiten stehen Sie bitte stets un-
terhalb der Schneidevorrichtung. Arbeiten Sie nur
an Abhangen und Higeln wenn Sie sicheren und
festen Boden unter den Flssen haben.

Abstellen des Motors

Zusatzliche Sicherheitsvorkehrungen

Verlangerung des Schneidfadens

6.2
Benutzen Sie keinen Metalldraht oder kunst-
stoffumhilliten Metalldraht irgendeiner Art im
Fadenkopf. Dies kann zu schweren Verlet-

zungen beim Benutzer fuhren..

Zur Verlangerung des Schneidfadens, lassen Sie den
Motor auf Vollgas laufen und tippen (“BUMP”) den
Fadenkopf auf den Boden. Der Faden wird automa-
tisch verlangert. Das Messer am Schutzschild kirzt
den Faden auf die zulassige Lange.

c Entfernen Sie regelmaRig alle Rasen und

Unkrautreste  um ein  Uberhitzen des
Schaftrohrs zu vermeiden. Rasen-/ Gras-/
Unkrautreste verfangen sich unterhalb des
Schutzschilds, dies verhindert eine ausrei-
chende Kihlung des Schaftrohrs. Entfernen
Sie die Reste vorsichtig mit einem Schrau-
benzieher oder dergleichen.

6.3

Ist das Gerat richtig mit Schutzhaube und Fadenkopf
montiert, schneidet es Unkraut und hohes Gras an
schwer zuganglichen Stellen, wie z.B. entlang von
Zaunen, Mauern und Fundamenten sowie um Baume
herum. Es lasst sich auch fiir ,Abméaharbeiten” einset-
zen, um Vegetation zur besseren Vorbereitung eines
Gartens oder zum Ausputzen eines bestimmten Berei-
ches bodennah zu entfernen.

ZUR BEACHTUNG: Auch bei sorgfaltiger Anwendung
hat das Schneiden an Fundamenten, Stein oder Be-
tonmauern usw. eine erhéhte Abnutzung des Fadens
zur Folge.

Verschiedene Schneidverfahren

TRIMMEN / MAHEN

Schwingen Sie den Trimmer in sichelartiger Bewegung
von Seite zu Seite. Halten Sie den Fadenkopf stets
parallel zum Boden. Uberpriifen Sie das Gelande und
legen Sie die gewiinschte Schneidhdhe fest. Fihren
und halten Sie den Fadenkopf in der gewiinschten
Hohe, zwecks gleichmafigen Schnitts.

NIEDRIGERES TRIMMEN

Halten Sie den Trimmer mit einer leichten Neigung
genau vor sich, so dass sich die Unterseite des Fa-
denkopfes Uber dem Boden befindet und der Faden
die richtige Schnittstelle trifft. Schneiden Sie immer von
sich weg. Ziehen Sie den Trimmer nicht zu sich hin.

TRIMMEN AN ZAUN / FUNDAMENT

Néhern Sie sich beim Schneiden langsam Z&unen,
Natursteinmauern und Fundamenten um nah daran zu
schneiden, ohne jedoch mit dem Faden gegen das
Hindernis zu schlagen. Kommt der Faden z.B. mit
Steinen, Steinmauern oder Fundamenten in Berih-
rung, nutzt er sich ab oder franst aus. Schlagt der Fa-
den gegen Zaungeflecht, bricht er ab.
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TRIMMEN UM BAUME

Trimmen Sie um Baumstamme, ndhern Sie sich lang-
sam, damit der Faden die Rinde nicht beriihrt. Gehen
Sie um den Baum herum, und schneiden Sie dabei
von links nach rechts. Nahern Sie sich Gras oder Un-
kraut mit der Spitze des Fadens, und kippen Sie den
Fadenkopf leicht nach vorn.

Seien Sie Uberaus vorsichtig bei Abméaharbei-
A ten. Halten Sie bei solchen Arbeiten einen
Abstand von 30 Metern zwischen sich und
anderen Personen oder Tieren.
ABMAHEN
Beim Abmahen erfassen Sie die gesamte Vegetation
bis zum Grund. Dazu neigen Sie den Fadenkopf im 30
Grad Winkel nach links. Stellen Sie den Handgriff in
die gewlnschte Position. Beachten Sie die erhohte
Verletzungsgefahr des Benutzers, Zuschauer und Tie-

re, sowie die Gefahr der Sachbeschadigung durch
weggeschleuderte Objekte (z.B. Steine).

c Entfernen Sie mit dem Trimmer keine Ge-

genstande von FulRwegen usw.! Der Trim-
mer ist ein kraftvolles Werkzeug, und kleine
Steine oder andere Gegenstande kénnen 15
Meter und mehr weggeschleudert werden und
zu Verletzungen oder Beschadigungen an
Autos, Hausern und Fenstern fuhren.

6.4 Schneiden mit Schneidemesser

Tragen Sie beim Schneiden mit einem Schneidemes-
ser stets einen Augenschutz und Schutzkleidung. Ver-
wenden Sie stets den Tragegurt fir Arbeiten mit dem
Schneidblatt.

Bevor Sie diese Maschine mit einem Schnei-
deblatt betéatigen, prifen Sie, ob es richtig
montiert ist. Befolgen Sie alle Anweisungen
des Abschnittes ,Sicherheitsvorschriften fir
Unterholz- /Grasschneideblatt” in dieser.
MAHEN
Mahen bedeutet, dass man das Schneidmesser in
einer waagrechten, bogenférmigen Bewegung von
einer Seite zur anderen flihrt.

c Keine Unkraut-Schneideblatter zum Schnei-

den von Gestripp und jungen Baumen ein-
setzen!
VERMEIDEN VON RUCKSCHLAG
Beim Einsatz von Schneidmessern besteht die Gefahr
des Rickschlagens, wenn das Werkzeug auf ein fes-
tes Hindernis (Baumstamm, Ast, Baumstumpf, Stein
oder dergleichen) trifft. Das Gerat wird dabei zuriick-
geschleudert gegen die Drehrichtung des Werkzeuges.
Dies kann zu Verlust der Kontrolle tGiber das Werkzeug
fihren -Verletzungsgefahr

Benutzen Sie Schneidmesser nicht in der Nahe von
Zaunen, Metallpfosten, Grenzsteinen oder Funda-
menten.

7 WARTUNGSVORSCHRIFTEN
7.1 Luftfilter

Arbeiten Sie nie ohne den Luftfilter. Halten Sie
ihn sauber. Ist er beschadigt, ist ein neuer
Reinigung des Luftfilters:

Filter einzusetzen.

1. Loésen Sie die Schraube, mit der der Luftfilterde-
ckel festgeschraubt ist, nehmen Sie den Deckel
ab, und heben Sie den Filter aus dem Lufteinlass.

2. Waschen Sie den Filter in Seifenwasser. KEIN
BENZIN VERWENDEN!

3. Trocknen Sie den Filter an der Luft.

4, Setzen Sie den Filter wieder ein.

ZUR BEACHTUNG: Ersetzen Sie den Filter, wenn er

beschadigt ist oder wenn er sich nicht mehr reinigen
l&sst.

7.2

Der Vergaser wurde werkseitig fir optimale Leistung
eingestellt. Sind weitere Einstellungen nétig, bringen
Sie bitte Ihr Gerat dem Fachmann im nachstgelegenen
Kleinmotoren-Service oder senden Sie das Gerat an
AL-KO.

7.3

Richtige Einstellung des Vergasers

Zundkerze

J& 0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1. Elektrodenabstand = 0,6 mm

2. Anzugsdrehmoment 12 bis 15 Nm. SchlieBen Sie
den Ziundkerzen-Stecker an.

Scharfen des Schutzhaubenmessers

Entfernen Sie das Schneidmesser von der

Schutzhaube.

2. Befestigen Sie das Messer in einem Schraub-
stock. Scharfen Sie das Messer mit einer Flach-
feile, und achten Sie dabei darauf, den Winkel der
Schneidkante beizubehalten. Feilen Sie nur in ei-
ner Richtung.

8 AUFBEWAHREN DES GERATES

Werden die nachfolgenden Punkte nicht be-
folgt, kann die Vergasermembrane verkleben.

1. Befolgen Sie alle Anweisungen, die im Abschnitt
-Wartungsvorschriften“ der Bedienungsanleitung
gegeben werden.

2. Reinigen Sie das AuRere des Motors, Fiihrungs-
holm, Schutzhaube und Fadenkopf.

3. Entleeren Sie den Benzintank.

4. Lassen Sie den Motor im Leerlauf laufen, bis das
Gerat stillsteht.

5. Lassen Sie den Motor abkihlen.

6. Entfernen Sie die Ziindkerze mit einem Ziindker-
zenschlussel.
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7. Leeren Sie einen Teeloffel sauberes 2-Takt-Ol in 9 WIEDERINBETRIEBNAHME
die Verbrennungskammer. Ziehen Sie _dle_ Anlas- 1. Entfernen Sie die Ziindkerze.
serschnur mehrmals langsam, um die inneren i T
Teile einzudlen. Reinigen Sie die Ziindkerze und 2. Ziehen Sie die Anlasserschnur schnell und stark,
setzen Sie diese wieder ein. um Uberschissiges Ol aus der Verbrennungs-
8. Bewahren Sie das Gerat an einem kuhlen, tro- kammer zu.entf.erne"n. ) )
ckenen Ort auf. 3. Reinigen Sie die Ziindkerze und priifen Sie den
. . . : Elektrodenabstand, oder setzen Sie eine neue
9. Transportieren und Lagern Sie den Trimmer mit N X
. ! . . o Zundkerze ein.
installiertem Schneidmesser nur mit dem mitgelie- ] ] ] o
ferten Transportschutz. 4. Fillen Sie den Benzintank mit der richtigen Ben-
zin—OI—Misphung. Vgl. dazu den Abschnitt ,Treib-
stoff und OI“.
10 TECHNISCHE ANGABEN
FRS 410 FRS 4125
Motortyp Luftgekuhlter 2-Takt-Motor Luftgekihlter 2-Takt-Motor
Hubraum 32 cm? 32 cm?
Leistung: 0,9 kw 0,9 kw
Trockengewicht 7,0 kg 7,0 kg
Treibstoff-Fassungsvermdgen 0,71 0,71
Schnittbreite Faden 41 cm 41 cm
Fadendurchmesser 2,0 mm 2,0 mm
Schnittbreite Schneideblatt - 25cm
Griff D-Griff .Bike”-Griff
Zindung elektronisch elektronisch
Zindkerze NGK BPMRG6A oder gleiche NGK BPMRG6A oder gleiche
Antrieb Fliehkraftkupplung Fliehkraftkupplung
11 FEHLERBEHEBUNG AM MOTOR
Stérung Mdbgliche Ursache Stérungsbeseitigung

Das Gerat springt nicht an oder
springt an, aber lauft nicht

sen

Fehlerhaftes Vorgehen beim Anlas-

Folgen Sie den Anweisungen in der
Bedienungsanleitung.

Falsche Vergasereinstellung

Lassen Sie den Vergaser in einer
AL-KO-Servicestelle priifen.

Verrulte Zindkerze

Reinigen Sie die Zundkerze, korrigie-
ren Sie den Elektrodenabstand oder
ersetzen sie die Zindkerze

Das Gerat springt an, aber der Motor
hat wenig Kraft

Falsche
Hebels

Einstellung des

Choke- | Stellen Sie auf ,Run“

Verschmutzter Luftfilter

Entfernen Sie den Filter, reinigen Sie
ihn und setzen Sie ihn wieder ein

Falsche Vergasereinstellung

Lassen Sie den Vergaser in einer
AL-KO-Servicestelle prufen.

Raucht tibermaRig
(nach ca. 1 Min. Vollgasstellung)

Falsche Vergasereinstellung

Lassen Sie den Vergaser in einer
AL-KO-Servicestelle priifen.

Falsche Treibstoffmischung

Benutzen Sie die richtige Treibstoff-
mischung (Verhéltnis 25 : 1)
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1 CAUTION - PLEASE READ 1.3 Handling
For safety reasons, it is imperative that you read these Wear close fitting, tough work clothing that will
operating instructions before using the appliance. Seri- provide protection, such as long slacks or trou-
ous injuries could result if these instructions are not sers, safety work shoes, heavy duty work gloves,
followed. You must therefore dedicate a few minutes to hard hat, a safety face shield, or safety glasses
studying your new power tool and its instructions be- for eye protection and a good grade of ear plugs
fore each use. or other sound barriers for hearing protection.

1.1 Safety instructions for hand-operated 2. Store in a safe place. Open fuel cap slowly to

petrol power scythe release any pressure which may have formed in
fuel tank. To prevent a fire hazard, move at least

Read the directions with due care. Familiarize yourself 10 feet (3 meters) from fue“ng area before start-

with the settings and proper operation of the machine. ing.

Never allow children or other persons who are not 3. Turn unit off before setting it down.

familiar with the operating instructions to use the petrol 4. Always hold unit firmly with both hands, the

power scythe. Contact your local governmental agency thumb and fingers encircling the handles

for information regarding minimum age requirements o

for operating the petrol power scythe. 5. Keep all screws and fastengrs_ tight. Never

N i the direct vicinity of all operate your equipment when it is improperly ad-

ever mow in the direct vicinity of persons -especially justed or not completely and securely assembled.

children - or animals. 6 K handles d | d4f ¢ fuel mixt

Maintain a safety distance of 15m. If ap- ' eep ar-1 €s dry, clean and iree ot fuet mix ure:.
proached, switch off the appliance immedi- 7. Keep str_lnghe_ad as close.to grognd as practi-

ately. Always keep in mind that the machine cal. Av0|d' hitting small objects with str!nghead.
operator or user is responsible for accidents When cutting on a slope, stand below stringhead.
involving other persons and/or their property. NEVER cut or trim on a hill or slope, etc. if there

o is the slightest chance of slipping, sliding or losing

1.2 Preliminary measures firm footing.

_ A|Ways wear Sturdy1 non-s”p footwear and |ong 8. Check area you will be trlmmlng fOI’l debris that
trousers when mowing. Never mow barefoot or in may be struck or thrown during operation.
sandals. 9. Keep all parts of your body and clothing away

- Check the grounds on which the machine will be from stringhead when starting or running engine.
used and remove all objects that could be caught Before starting engine, make sure stringhead will
up and violently flung out. not come in contact with any obstacle.

10. Stop engine before examining cutting line.

A Warning: Petrol is highly flammable! 11. Store equipment away from possible flamma-

ble materials, such as gas-powered water heat-
Only store petrol in containers designed to hold ers, clothes dryers, or oil-fired furnaces, portable
petroleum-based liquids heaters. etc.

- Only refuel out in the open and do not smoke 12. Always keep the debris shield, stringhead, and
during the refueling process. engine free of debris build-up.

- Always refuel before starting the engine. Do not 13. Operation of equipment should always be re-

open fuel tank cap and do not refuel when the en-
gine is running or when the scythe is hot.

- If petrol has overflowed, do not under any circum-
stances attempt to start the engine. Instead, re-
move the machine from the affected area. Avoid
starting the engine until the petrol fumes have
completely evaporated.

- For safety reasons, the petrol tank and other tank
closures must be replaced if they are damaged.

- Replace defective mufflers.

- Before using the scythe, visually inspect it to en-
sure that the blade, mounting bolts and the entire
cutting apparatus are in good working order (i.e.
not worn out or damaged). To prevent any imbal-
ance, replace worn out or damaged blades and
mounting bolts as a set only (if applicable).

stricted to mature and properly instructed indi-
viduals
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Meaning of safety symbols used

Read the operating instructions before
you operate the machine.

Wear helmet, ear muffs and goggles!

Keep oter people out of the danger
area!

Important! Hazard!

Important! Hot surface!

Noise emission complies with EC Di-
rective 2004/14/EC!

Hazard due to objects being thrown
out!

Wear gloves in order to protect hands.

Wear rubber boots to protect against
electric shock.

15

What not to do

DO NOT USE ANY OTHER FUEL than that rec-
ommended in your manual. Always follow instruc-
tions in the Fuel and Lubrication section of this
manual. Never use gasoline unless it is properly
mixed with 2-cycle engine lubricant. Permanent
damage to engine will result, voiding manufac-
turer's warranty.

DO NOT SMOKE while refuelling or operating
equipment.

DO NOT OPERATE UNIT WITHOUT A
MUFFLER and properly installed muffler shield

DO NOT TOUCH or let your hands or body come
in contact with the muffler. Hold unit with thumbs
and fingers encircling the handles.

5. DO NOT OPERATE UNIT IN AWKWARD
POSITIONS, off balance, outstretched arms, or
one-handed. Always use two hands when operat-
ing unit with thumbs and fingers encircling the
handles.

6. DO NOT RAISE STRINGHEAD above ground
level while unit is operating. Injury to operator
could result.

7. DO NOT USE UNIT FOR ANY PURPOSES
OTHER than trimming lawn or garden areas.

8. DO NOT OPERATE UNIT FOR PROLONGED
PERIODS. Rest periodically.

9. DO NOT OPERATE UNIT WHILE UNDER THE
INFLUENCE OF ALCOHOL OR DRUGS.

DO NOT OPERATE UNIT UNLESS DEBRIS
SHIELD AND/OR GUARD IS INSTALLED AND
IN GOOD CONDITION.

DO NOT ADD, REMOVE OR ALTER ANY
COMPONENTS OF THIS PRODUCT. Doing so
could cause personal injury and/or damage the
unit voiding the manufacturer’s warranty.

DO NOT operate your unit near or around flam-
mable liquids or gases whether in or out of doors.
An explosion and/or fire may result.

DO NOT USE ANY OTHER CUTTING TOOLS.
For your own safety only use the accessories and
additional equipment specified in the operating
manual or recommended or specified by the
manufacturer. The use of tools or accessories
other than those recommended in the operating
manual or catalogue may place you in danger of
personal injury.

2 PROPER OPERATION

The petrol power scythe is intended for private use, i.e.
for use in home and gardening environments. The
operating instructions as supplied by the manufacturer
must be kept and referred to in order to ensure that the
petrol power scythe is properly used and maintained.
The instructions contain valuable information on oper-
ating, maintenance and servicing conditions..

c Due to the high risk of bodily injury to the u-

10.

11.

12.

13.

ser, the petrol power scythe must not be used
to carry out the following work: to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up
tree or hedge clippings. Moreover, the petrol
power scythe may not be used to level out
high areas such as molehills.

For safety reasons, the petrol power scythe may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits of
any kind.
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3 LAYOUT
3.1 Overview
s 9
FRS 410 Sb
FRS 4125
1
L Cutting blade 4 ASSEMBLING THE COMPONENTS
2 Cutting head Some parts of the power scythe come disassembled.
3 Guard hood For quick and easy assembly, read and follow the in-
4 “Bike" handle structions below.
5a/5b  Throttle lever 4.1 Assembly of the ,D* handle
6 Engine switch “off” and “on” % (V5:30)
7al7b Throttle lever lock I 5
8 Carrying strap ~
9 Air filter cover
10 Petrol tank 2
11 Levers for “Choke* and “Run” ] \ ~
12 Petrol accumulation button AN @
3.2 Safety devices

It is important that the GUARD HOOD is assembled in
order to prevent injuries to the operator due to objects
catapulted by the machine.

Place the rubber block (2) over the shaft and tighten
the upper part (3) and the lower part (1) of the handle
with the screws (4).
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4.2 Assembly of the "Bike" handle

7 (MEx25)

f

l"‘“ 1 (MEx40)

1. Place the rubber block (3) over the shaft.

2. Tighten the lower part (2) and the middle part (4)
by using the four screws (1).

3. Insert the bike-bar (5) and tighten the upper part
(6) with the four screws (7).

4.3 Assembly of the guard hood

3~

1(M5x16) — §

Place the two plates (2) under the safety guard and
tighten the guard hood (3) with the four screws (1) to
the shaft.

The integrated blade in the guard hood automatically
cuts the cutting line to the optimum length.

4.4 Assembly of the cutting head

Now put the retainer pin into the cut-out hole and
screw the cutting head onto the locating pin of the
drive shaft by turning it in counter-clockwise direction
(Important: Left-hand screw-thread!).

Tighten the cutting head by hand, holding the drive
shaft in place with the retainer pin

4.5 Assembly of the cutting blade

S

&

Place the cutting blade on the carrier plate in such a
way that the centre of the cutting blade is situated pre-
cisely on the guide circle on the carrier plate. Place the
pressure plate on the cutting blade ensuring that the
flat side points to the cutting blade. Tightly screw the
fastening nuts on the locating pin by turning them in
counter-clockwise direction (Important: Left-hand
screw-thread!) Place the retainer pin, as described in
the assembly of the cutting head, in the appropriate
cut-out hole and use the key. Use safety split pin.

4.6

Shoulder strap:
1. Slip the shoulder strap over the left shoulder.
2. Hook the locking hook into eye.

3. Set the length of the shoulder strap in such a way
that the cutting head or the cutting blade runs
parallel to the ground. In order to establish the op-
timum length of the shoulder strap, you should

Setting the cutting height

then make a few swinging movements without

starting the engine.
Always use the shoulder strap when using the
appliance. Attach the strap as soon as you
have started the engine and the engine is
running in idle mode

Important: Remove the shoulder strap from the appli-

ance hefore you start the engine.
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5 STARTING UP 2. Secure the throttle lever: Press the "Lock off”

] switch (2) downward. Then, at the same time,
5.1 Fuel and oil:

1. The engine of the power scythe is a 2-stroke en-
gine. For operation, it requires a mixture of normal
unleaded petrol and 2-stroke oil in a ratio of 25:1
(see fuel mixture table).

2. It is advisable to mix a maximum of 5 litres of
petrol/oil mixture, since this quantity will give you
approx. 12-15 operational hours and an older pet-
rol/oil mixture does not guarantee the optimum
level of lubrication.

c Never use pure petrol for your appliance.

Otherwise there is a danger of causing per-
manent damage to the engine and as a result
the manufacturer's guarantee would not ap-
ply. Do not use any petrol/oil mixture which
has been kept for longer than 90 days.

Only use a petrol/oil mixture in a mixing ratio
of 25:1. Do not change the mixing ratio of
your own accord even if some types of 2-
stroke oil recommend a different mixing ratio.
If insufficient

Fuel mixture table:

Fuel 2-stroke oil

11(1000 cm3) 0,040 I (40 cm?)

31(3000 cm?) 0,120 [ (120 cm?)

51 (5000 cm?) 0,200 | (200 cm3)

5.2

Important: You must first read the instructions for star-
ting the engine from a cold and a warm state, and then
carry out the appropriate start procedure. Place the
appliance on a hard, level surface, hold it by the han-
dle with one hand and pull the starting handle on the
tension cable with the other hand.

Important: In order to keep the load on the engine as
small as possible during start-up and warm-up, cut the
excess cutting line back to 13cm.

521

Starting the engine:

Starting the engine from a cold state

1. Set the ignition switch (1) to the "Start" position.

press the throttle lever (3) and slide the locking
switch (4). The throttle lever locks into place on
full throttle.

3. The appliance has a choke, which can been set in
2 positions: "CHOKE" (») and "RUN" (). Set the
choke lever to "CHOKE" (™).

4.  For starting purposes, spray fuel into the carburet-
tor. Press the pad ten times.

5. Pull the starting cable out by a short amount, until
you feel resistance (approx. 10cm). For a strong
ignition spark, a smooth, sharp pull is required.
Pull the starting cable four times quickly and
forcefully.

6. Set the choke lever to "RUN" (11).

7. If the engine does not start up, repeat steps 1 to
6.

PLEASE NOTE: If the engine does not start up even
after several attempts, read the section "Engine Trou-
bleshooting”.

PLEASE NOTE: Always pull the starting cable out in a
straight line. If it is pulled out at an angle, then friction
will occur on the eye. As a result of this friction, the
cable will become frayed and will wear away faster.
Always hold the starter handle when the cables re-
tracts. Never allow the cable to snap back when it has
been pulled out. This would fray or wear the cable and
also damage the starter unit.

5.2.2 Starting the engine from a warm state

1. Set the ignition switch to the "Start” position.
2. Set the choke lever to the "RUN" (') position.

3. Lock the throttle lever as described under Point 2
of "Starting the engine from a cold state”.

4. Pull the starter cable quickly, until the engine
starts up. However, do not pull the cable more
than 6 times. Hold down the throttle lever FULLY,
until the engine is running quietly. If the engine
does not want to start, set the choke to "RUN" (")
and pull 5 more times on the starter cable. How-
ever, should the engine not start, then it is proba-
bly fully-pumped with petrol. Wait 5 minutes and
then try it again with the choke set to "RUN" (1)
and with a fully depressed throttle lever.
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5.3

Release throttle trigger. Let engine return to idle. Push
and hold ignition stop switch until engine stops.

6 TRIMMING INSTRUCTIONS
6.1

Before operating your unit,
PRECAUTIONS in this manual.

A Warning / Caution

IF UNFAMILIAR WITH TRIMMING techniques,
practice the procedures with ENGINE in “OFF”
position.

2. ALWAYS CLEAR WORK area of debris such as
cans, bottles, rocks, etc. Striking objects can
cause serious injury to operator or bystanders
and also damage equipment. If an object is acci-
dentally hit, immediately TURN ENGINE OFF and
examine equipment. Never operate unit with
damaged or defective equipment.

3. ALWAYS TRIM OR CUT AT HIGH ENGINE
SPEEDS. Do not run engine slowly at start or dur-
ing trimming operations.

4. DO NOT use equipment for purposes other than
trimming or mowing weeds.

5. NEVER raise stringhead above knee height dur-
ing operation.

6. DO NOT operate unit with other people or ani-
mals in the immediate vicinity. Allow a minimum
of 50 feet (15 meters) between operator and other
people and animals when trimming or mowing. Al-
low a distance of 100 feet (30 meters) between
operator and other people and animals when
SCALPING with stringhead cutter.

7. IF OPERATING UNIT ON A SLOPE, stand below
the cutting attachment. DO NOT OPERATE on a
slope or hilly incline if there is the slightest chance
of slipping or losing your footing.

To stop engine

Additional safety precautions
review ALL SAFETY

Stringhead line release

6.2
DO NOT use steel wire or plastic-coated steel
wire of any kind with your stringhead. Serious

A operator injury can result.

To release fresh line, run engine at full throttle and
“bump” stringhead against lawn. Line will automatically
release. The knife in debris shield will trim excess line.

Periodically remove weed wrap to prevent
overheating the drive shaft. Weed wrap oc-

curs when strands of weed become entangled
around the shaft beneath the debris shield.
This condition prevents the shaft from being
properly cooled. Remove weed wrap with
screwdriver or similar.

6.3

When properly equipped with a debris shield and
stringhead, your unit will trim unsightly weeds and tall
grass in those hard-to-reach areas - along fences,
walls, foundations and around trees. It can also be
used for scalping to remove vegetation down to the
ground for easier preparation of a garden or to clean
out a particular area.

NOTE: Even with care, trimming around foundations,

brick or stone walls, curves, etc., will result in above
normal string wear.

Trimming procedures

TRIMMING / MOWING

Swing trimmer with a sickle-like motion from side to
side. Do not tilt the stringhead during the procedure.
Test area to be trimmed for proper cutting height. Keep
stringhead at same level for even depth of cut.

CLOSER TRIMMING

Position trimmer straight ahead with a slight tilt so bot-
tom of stringhead is above ground level and string
contact occurs at proper cutting point. Always cut away
from operator. Do not pull trimmer in toward operator

FENCE / FOUNDATION TRIMMING

Approach trimming around chain link fences, picket
fences, rock walls and foundations slowly to cut close
without whipping string against the barrier. If the string
comes in contact with rock, brick walls, or foundations,
it will break or fray. If string snags fencing, it will snap
off.

TRIMMING AROUND TREES

Trim around tree trunks with a slow approach so string
does not contact bark. Walk around the tree trimming
from left to right. Approach grass or weeds with the tip
of the string and tilt stringhead slightly forward..

Use extreme caution when SCALPING. Keep
A a distance of 100 feet (30 meters) between
operator, other people and animals during
these operations
SCALPING
Scalping refers to removal of all vegetation down to the
ground. To do this, tilt the stringhead to about a 30
degree angle to the left. By adjusting the handle you
will have better control during this operation. Do not
attempt this procedure if there is any chance flying

debris could injure operator, other people or cause
damage to property

6.4

Whenever you are cutting with a blade you must wear
eye protection and protective clothing. Always use the
shoulder strap when working with the blade.

c Before you use this machine with a blade,

Cutting with blades

check that it has been fitted correctly. Follow
all the instructions according “Safety instruc-
tions for undergrowth/grass cutting blades”.

GB7
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WORKING WITH WEED-CUTTING BLADES 7.3 Spark plug
MOWING WEEDS ——
Mowing means moving the blade in a horizontal curve |y
from one side to the other. This is very effective for ‘ ‘M }71
grass-like weeds and small undergrowth. It is not suit- || .y S
able for cutting large, tough weeds or woody vegeta- |
tion. -—0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)
Do not use weed-cutting blades for cutting 1. Spark plug gap =.025" (.635mm).
scrub or young trees! 2. Torque to 105 to 130 inch pounds (12 to 15 Nm).
Connect spark plug boot.
JAMMING 7.4 Debris shield knife sharpening
Very thick vegetation, such as young trees or thick 1. Remove cutter knife from debris shield.
scrub may jam the blade and bring it to a standstill. 5 pl knife in a bench vi h ki .
Prevent the blade from jamming by anticipating the ' f a(;;.? nire in a e?(’i wse._S grpﬁn n ? us;ng a
direction in which the scrub leans and cut it from the lat file, beln_? careful to maintain It e angle of cut-
opposite side. ting edge. File in one direction only
If the blade jams while cutting, switch off the engine 8 STORING A UNIT

immediately. Hold the machine level so that the blade
does not jump or break while you push the young tree
away from the cut to free the blade.

TO PREVENT RECOIL

When using metal cutting tools (grass blades, thicket
knives) there is a risk that the machine will recoll if the
tool strikes a solid object (tree truck, branch, tree
stump, stone or the like). In this case the machine will
jump backwards in the opposite direction to which the
tool is rotating. This may lead to a loss of control of the
tool and risk of injury to the user and onlookers.

Do not use metal cutting tools near fences, metal
posts, boundary stones or foundations.

The safety blade is designed to reduce recaoil if the

blade strikes a hard, solid object.

7 MAINTENANCE

7.1 Air filter

Never work without an air filter. Make sure it is
always clean. If it is damaged then it must be
replaced with a new filter. Empty the petrol
tank and pour the fuel into a suitable jerry can.
Open the petrol tank slowly so that any poten-
tial pressure can be released

Cleaning the air filter:

1. Unscrew the screw with which the air filter cover
is secured; remove the cover and lift the filter out
of the air inlet.

2.  Wash the filter in soapy water. DO NOT USE
ANY PETROL!

3. Air-dry the filter.

4. Re-insert the filter.

PLEASE NOTE: Replace the filter if it is worn away,

torn or damaged, or if it can no longer be cleaned.

7.2

The carburettor was pre-set at the factory for optimum

performance. If further adjustments are necessary,

please take your unit to the nearest Authorized Service

Centre.

Carburettor adjustment

A\

10.

Failure to follow these steps may cause var-
nish to form in the carburettor and difficult
starting or permanent damage following stor-
age

Perform all the general maintenance recom-
mended in the Maintenance Section of your User
Manual.

Clean exterior of engine, drive shaft assembly,
debris shield and stringhead.

Drain fuel from the fuel tank.

After fuel is drained, start engine.

Run engine at idle until unit stops. This will purge
the carburettor of fuel.

Allow engine to cool (approx. 5 minutes).

Using a spark plug wrench, remove the spark
plug.

Pour 1 teaspoon of clean 2-cycle oil into the com-
bustion chamber. Pull starter rope slowly several
times to coat internal components. Replace spark
plug.

Store unit in a cool, dry place away from any
source of ignition such as an oil burner, water
heater, etc.

Do not transport and store the trimmer with the
blade fitted unless the supplied transport guard is
also fitted

REMOVING
STORAGE
Remove spark plus.

Pull starter rope briskly to clear excess oil from
combustion chamber.

Clean and gap spark plug or install a new spark
plug with proper gap.
Prepare unit for operation.

Fill fuel tank with proper fuel / oil mixture.
See Fuel and Lubrication Section

A UNIT FROM
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10 TECHNICAL SPECIFICATIONS
FRS 410 FRS 4125
Engine type Air cooled 2-stroke engine Air cooled 2-stroke engine
Displacement 32 cm? 32 cm?
Power: 0,9 kw 0,9 kw
Dry weight 7,0 kg 7,0 kg
Fuel capacity 0,71 0,71
Cutting width with twin line 41 cm 41 cm
Line diameter 2,0 mm 2,0 mm
Cutting width with cutting blade - 25cm
Handle D-handle .Bike"-handle
Ignition Electronic Electronic
Spark plug NGK BPMRG6A or similar NGK BPMRG6A or similar
Drive Centrifugal clutch Centrifugal clutch
11  TROUBLE SHOOTING THE ENGINE

PROBLEM

PROBABLE CAUSE

CORRECTIVE ACTION

Unit won’t start or starts but will not
run.

Incorrect starting procedures.

Follow instructions in the User Man-
ual.

Incorrect carburettor mixture adjust-
ment setting.

Have carburettor adjusted by an Au-
thorized Service Centre.

Fouled spark plug

Clean / gap or replace plug.

Fuel filter plugged.

Replace fuel filter.

Unit starts, low

power.

but engine has

Incorrect lever position on choke.

Move to RUN position.

Dirty air filter.

Remove, clean and reinstall filter.

Incorrect carburettor mixture adjust-
ment setting.

Have carburettor adjusted by an Au-
thorized Service Centre.

Engine hesitates.

Incorrect carburettor mixture adjust-
ment setting.

Have carburettor adjusted by an Au-
thorized Service Centre.

No power under load. Runs erratic-
ally.

Incorrectly gapped spark plug.

Clean / gap or replace plug.

Smokes excessively. (after approx. 1
min. in full throttle position)

Incorrect carburettor mixture adjust-
ment setting.

Have carburettor adjusted by an Au-
thorized Service Centre.

Incorrect fuel mixture.

Use properly mixed fuel (25:1 mix-
ture).
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1 FIGYELMEZTETES + KERJUK

ELOLVASNI

Biztonsagi okokbdl okvetlendl el kellene olvasnia ezt a
hasznalati utasitast, miel6tt tzembe helyezné a készu-
Iéket. Ha nem tartsa be az utasitasokat, akkor nehéz
sérilések keletkezhetnek. Szanjon ezért minden hasz-
nalt el6tt egy par percet az Uj trimmerjének a tanulma-
nyozasara.

1.1 Biztonsagi utasitasok a kézzel vezetett

benzin-motorkaszahoz

Olvassa gondosan el a hasznalati utasitast. Ismerked-
jen meg a gép beallitasaival és a helyes hasznalataval.

Ne engedje meg a benzin-motorkaszdt sohasem
hasznalni, gyerekeknek vagy olyan személyeknek,
akik nem ismerik a hasznalati utasitdsokat. A helyi
hatarozatok megszabhatjak a kezeld als6 korhatérat.

Ne nyirja a fivet addig sohasem, amig a kdzelben
személyek, f6leg ha gyerekek vagy allatok tartézkod-
nak.

A\

Tartson be egy 15 m-es biztonsagi tavolsagot.
Kézeledés esetén allitsa azonnal le a
készliléket. Gondoljon arra, hogy a gépet
vezetb személy vagy a hasznal6é a felel6s a
balesetekért mas személyekkel vagy azok
tulajdonaval szemben.

1.2

- Aflivagas ideje alatt mindig szilard labbelit és egy
hosszu nadragot kell hordani. Ne vagja a flivet
mezitlab vagy kénnyl szandalban.

- Ellendrizze le azt a teriiletet ahol hasznalni fogja a
gépet és tavolitson el minden olyan targyat ame-
lyet el tudna kapni és kihajitani.

A A benzin magasfokuan lobbanékony

- Tharolja a benzint az arra el6relatott tartédlyokban

- Csak a szabadban feltankolni és ne dohanyozzon
a betodltés ideje alatt

- Abenzint a motor beinditasa el6tt kell betdlteni. A
motor jarasa alatt, vagy egy forré flvagénal nem
szabad kinyitni a tartaly zarat, vagy benzint utan-
natdlteni.

- Ha tdlfolyt a benzin, akkor nem szabad meg-
prébalni a motort begyujtani. Ahelyett a gépet kell
a benzin altal szennyezett fellettél eltavolitani.
Minden gyujtasi prébat el kell addig kerdlni, amig
a benzinparak el nem parologtak.

- Biztonsagi okokbdl megrongalddasok esetén ki
kell cserélni a benzintartélyt és mas tartalyzarakat

- Cserélye ki a karosult hangtompitokat

- Ahasznalat el6tt mindig egy szemmeli vizsgalattal
meg kell vizsgalni, hogy a vagdészerszamok,
rogzité csapszegek és az egész vagoegység el
vannak-e hasznalédva vagy meg vannak e sérul-
ve. Annak érdekében, hogy elkeriljon egy kiegy-
ensulyozatlansagot, az elhasznalt vagy megsériilt

El6készito intézkedések

10.

11.

12.

13.

vagoszerszamokat és rogzité csapszegeket csak
készletekként szabad kicserélni.

Kezelés

Hordjon testhezalld, szolid munkaruhat, amely

védelmet nyujt, mint példaul egy hosszu
nadragot, biztos munkacip6ket, strapabird
munkakesztylket, egy  védésisakot, egy

védémaszkot az arcra vagy egy védészemuveget
a szemek védelmére valamint j6 fulvattat vagy
masfajta zajcsokkentd fulvédét a zaj ellen.

Tarolja a készuléket mindig egy biztos helyen. A
tartaly fedelét lasan kinyitni, azért hogy leengedje
a nyomast amely a benzintankban felépult. A
tlzveszély elkeriléséért tavolodjon legalabb 3 m-
re el a feltankolasi helytdl mielétt inditana a
készuléket.

Kapcsolja ki a készlléket, miel6tt leallitana.

A késziiléket mindig mind a két kézzel feszesen
tartani. Ennél a huvelykujnak és az ujaknak at kell
markolniuk a fogantyukat.

Ugyeljen arra, hogy a csavarok és az dsszekdts-
elemek feszesre legyenek huzva. Ne kezelje so-
hasem a készuléket, ha nincs helyesen beallitva
vagy ha nincs teljesen illetve biztosan &ssze-
rakva.

Ugyeljen arra, hogy a fogantyuk szarazok és tisz-
tak legyenek és hogy nem ragadt ra semilyen fa-
jta benzinkeverék.

Tartsa a fonalfejet olyan kdzel a talajhoz, amen-
nyire csak lehet. Ugyeljen arra, hogy ne taléljon el
a fonalfejjel kis targyakat. Egy lejtén torténd
vagasnal alljon a fonalfejtdl 1éjebb. SOHA SEM
szabad egy dombon vagy egy lejtbn vagy
hasonlékon vagni vagy trimmelni, ha a legcseké-
lyebb veszély is fennall elcsuszashoz vagy ahhoz
hogy elveszitené a tdmaszat.

Keresse végig a vagasra elbrelatott teruletet
olyan targyak utan, amelyeket el lehtne talalni
vagy el lehet dobni a vagas ideje alatt.

Tartson minden testrészét és minden munkada-
rabot tavol a fonalfejtél, ha inditja vagy jaratja a
motrot. Gy6z8djon meg a motor inditas elétt arrdl,
hogy a fonélfej nem fog semilyen akadéllyal sem
érintkezésbe kerdlni.

Allitsa le a motort, miel6tt leellenérizné a vagasi
magassagot.

A késziléket tavol tartani a gyullékony anyagok-
tél, mint példaul a benzinmotoros meleg-
vizel6készit6tol, ruhaszaritotél és olajtizelési
kalyhaktdl, hordozhaté fitétestektdl stb.

Ugyelien mindig arra, hogy ne gyiiljonek 6ssze
semilyen fajta targyak a védékupakban, fonalfe-
jben és a motorban.

A készllék kezelésének a lehet6sége csak
kizarolagosan értelmes és megfelelen kioktatott
személyeknek alljon fenn.
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A felragasztot biztonsagi szimbolu-
mok jelentése

Olvassa el a hasznalati utasitast,
miel6tt Uzemeltetné a gépet.
Sisakot, zajcsOkkentd filvédét és

véddszemiiveget hordani

Masokat a veszélyeztetett terllettél
tavoltartani!

Figyelem! Veszély!

Figyelem! Forré felllet!

—
—
o
(o)

A ro0

A zajkibocsajtas a 2000/14/EC-i irany-
vonalnak felel meg!

Veszély az elhajitott targyak altal!

Viseljen kesztyliket a kezei védelméert

Rl

Hordjon gumicsizmakat a villamosa-
ram-utés elleni védelemért

1.5
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AMIT EL KELL KERULNI

NE HASZNALYON MAS UZEMANYAGOT, mint a
haszndlati utasitdsban ajanlottat. Tartsa mindig
be ennek az utasitasnak az ,Uzemanyag és olaj*
fejezetében foglalt utasitasokat. Ne hasznaljon
sohasem oljan Gzemanyagot amely nincs rende-
sen 2 Utemi motorolajjal keverve. Kildnben fenn
all egy tartés kar veszélye a motoron, ami altal e-
lesik a gyarté szavatossaga.

NE DOHANYOZZON, az iizemanyag betdltésénél
vagy a készulék hasznalatanal

NE KEZELJE A KESZULEKET SOHASEM
KIPUFOGO és a szabalyszeriien felszerelt kipu-
fogo védé nelkil.

NE ERINTSE MEG A KIPUFOGOT, se a kezeivel
se a testével. Tartsa ugy a késziléket, hogy a
hivelykuj és az Ujai atmarkoljak a fogantyut.

NE KEZELJE A KESZULAKET EGY
KANYELMETLEN ALLASBAN, ha nincs egyen-
sulyban, ne kinyujtott karokkal vagy csak egy

10.

11.

12.

13.

2

kézzel. Hasznalja a kezeléshez mindig mind a két
kezét, és markolja ennél at a huvelykujaval és az
Ujaival fogantyut.

NE EMELJE FEL A FONALFEJET, amig a készii-
Iék Uzemeltetve van. Mert kilénben ez sérilése-
khez vezethet.

NE HASZNALJA A KESZULEKET MAS
DOLGOKRA FEL, mint a pazsit és a fl trimmelé-
sére.

NE HASZNALJA A KESZULEKET HOSSZABB
IDON KERESZTUL. Idénként hagyni pihenni.

NE UZEMELTESE A KESZULEKET HA
ALKOHOL VAGY KABITOSZER BEFOLYASA
ALATT VAN.

A KESZDLEKET CSAK AKKOR UZEMELTETNI,
HA A VEDOKUPAK ES/VAGY A BERENDEZAS
INSTALLALVA ES JO ALLAPOTBAN VAN.

ENNEK A TERMEKNEK AZ ALKATRESZEIHEZ
NE TEGYEN HOZZA, TAVOLITSON EL VAGY
VALTOZTASSON MEG SEMMIT. Kiilénben
megsérilhetnek személyek és/vagy megkarosul-
hat a készllék, ami altal elesik a gyarté szavatos-
saga.

A KESZULEKET NEM SZABAD GYULLEKONY
FOLYADAKOK VAGY GAZOK KOZELABEN
VAGY AZOK KORNYEKEN UZEMELTETNI, fiig-
getlendl hogy épuleteken belll vagy kivul. Kilon-
ben egy robbanas és/vagy egy tiz keletkezhet.

NE HASZNALJON M?S
VAGOSZERSZAMOKAT. Hasznalyon sajat biz-
tonsaga érdekében csak olyan tartozékokat és
kiegészitd készllékeket amelyek a hasznalati u-
tasitdsban meg vannak adva vagy amelyet a gy-
artd ajanlott vagy megadott. A hasznalati utasi-
tdsban megdottaktél vagy a katalogusban ajanlott
hasznalészerszamok vagy tartozékoktdl eltéréek
hasznalata egy sériilési veszélyt jelenthet az On
szamara

Szabalyszerii hasznalat

A benzin motorkasza, hazi- és hobbykerti privat hasz-
nalatra alkalmas.

A benzinmotorkasza rendeltetés szerli haszalatanak a
feltétele a gyarto altal mellékelt hasznalati utasitasnak
a betartasa. A hasznalati utasitas tartalmazza az Uze-
mi-, karbantartasi- és gondozasi feltételeket is.

A\

A hasznalé testi veszélyeztetése miatt nem
szabad a benzinmotorkaszat a kbévetkezd
munkalatokra hasznalni: a gyalogjaréutak
(leszivas) tisztitasara  ugymint  rotécios
Szarzuzbként az agak és a sévénydarabok
eldarabolasénal. Tovabbé nem szabad hasz-
nalni a benzinmotorkaszat talajemelkedés
elegyengetéséhez, mint példaul vakondturas.

Biztonsagi okokbdl nem szabad a benzinmotorkaszat
mas munkaszerszamok és barmilyen fajta szerszam-
készlet meghajtbaggregatumaként hasznaini.

H3



ALK®
3 A késziilék leirasa
3.1 Attekintés

5b

FRS 410

FRS 4125

1 Vagokés

2 Damilfej

3 Védblemez

4 .Kerékpar® fogantyu

5a/5b Gazkar

6 Motor be- és kikapcsolé
7alTb Géazkar rogzités

8 Hordszij

9 Légszird fedél

10 Benzintank

11 Szivato- és futas kapcsolo
12 Uzemanyag befecskendezé szivattyu

3.2 BIZTONSAGI BERENDEZESEK

A VEDOKUPAKNAK (3) okvetleniil fel kell szerelve
lennie, azért hogy megakadalyozza a kezelbnek a
szanaszét szall6 targyak altali megseérulését.

4 A komponensek 0sszeszerelése

Szallitasnal egyes részek le vannak szerelve. Az dss-
zeszerelés egyszer(, ha figyelembe veszi a kdvetkez4
utasitasokat

4.1 A D-fogantyu szerelése

4 (M5x30) — E

3

e

2

N \QO/

Rogzitse a fogantyut a benne fekvé gumi mandzsetta-
val (2) egyutt ugy, hogy a felsé fogantyufelet (3) az
als6 fogantyuféllel (1) 6sszecsavarozza (4).
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4.2 A kerékpar fogantyu szerelése

7 (M6x25)

f

2.

g\ 1 (M6x40)

1. Helyezze a gumimandzsettat (3) a szarra.

2. Rogzitse a négy belsé kulcsnyilasu csavar (1)
segitségével az also bilincset (2) a k6zépso rész-
szel (4).

3. Helyezze a fogantyut (5) a tartéba és rogzitse a
felsé bilincsféllel (6), valamint a négy belsé kulcs-
nyilasu csavarral (7).

4.3 A védoblemez szerelése

1Y

1 (M5x16) — §

Helyezze a felfogd lemezt (2) a véddlemez ala (3) és
rogzitse ezeket a 4 csavarral (1) a szaron.

A védblemezbe illesztett késpenge automatikusan
levagja a damil hosszat az optimalisra.

4.4 A fonalfej felszerelése

Dugja a tartépecket a kivagasi lyukba és csavarja a
fonalfejet, azaltal hogy az o6ramutaté jarasaval
elenkezd iranyba csavarja (figyelem: balmenet!) ra a
meghajtdtengely vezetépeckére.

Huzza meg kézzel feszesen a fonalfejet, azaltal hogy a
meghajtotengelyt feszesen tartsa a tartopeckkel.

4.5 A vagokés felszerelése

Fektesse ugy a vagokést a meneszt6étarcsara, hogy a
vagokés kozepe pontosan a menesztétarcsa
vezetdkorén fekldjon. Dugja a nyomodlemezt ugy a
vagokésre, hogy a lapos oldala a vagokés felé mutas-
son. Csavarja a rogzitéanyat feszesre a vezetépecken,
azaltal hogy az 6ramutaté jarasaval elenkezé irdnyba
csavarja (Figyelem: balmenet!). Dugja ennél a
tartopecket, ugymint a fonalfej felszerelésénél, az erre
el6relatott kivagasi lyukba és hasznalja a kulcsot. Si-
chern Sie die Mutter mit dem Splint.

4.6
Vallov:
1.  Huzza a vallovet a bal vallara.

2. Akassza be a zar6kampot a B gydriibe.

3. Allitsa tigy be a vallév hosszat, hogy a fonalvago-
fej vagy a vagokés parhuzamossan fusson a tala-
jhoz. Az optimalis vallévhossz meghatarozasa-
hoz, végezen ezutan egy par lengémozdulatot el,
anélkil hogy bekapcsolna a motort.

c Munka kbzben mindig hasznalni a valldvet.

Tegye rogtén fel az 6vet, miutan beinditotta a
motort és a motor liresmenetben fut

Utasitas: Tavolitsa el a vallévet a késziléktél, miel6tt

beinditana a motort.

A vagasi magassag beadllitasa
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5 Uzembehelyezés 521 A  MOTOR  BEINDITASA  HIDEG
y , _ ALLAPOTBAN

5.1 Uzemanyag és olaj

1. A motorkaszanak a motorja egy 2-Gtem{ motor.
Ennek az ulzemeltetéshez egy keverékre van
szilksége normalis 6lommentes benzinbél és 2-
taktus olajbdl, 25:1 viszonyban. (Lasd Gzemanyag
keverék-tablazat).

2. Ajanlatos maximalisan 5 liter benzin/olajkeveréket
bekeverni, mivel ez a mennyiséggel cca. 12 - 15
Uzemorara elég, és egy Oregebb ben-
zin/olajkeverék nem garantal optimalis kenést.

Ne hasznaljon a késziilékhez sohasem tiszta
A benzint. Mert kiilbnben fennall a gép mara-

dando karanak veszélye, amely altal a gyarto
Szavatossaga erre a késziilékre érvényét
vesziti. Ne hasznaljon sohasem olyan lize-
manyagkeveréket, amelyik 90 naptdél hoszabb
ideig tarolva lett..

Csak 25:1 keverékaranyu ben-
zin/olajkeveréket hasznalni. Ne valtoztasa
meg 6nalléan a keverékaranyt, akkor se ha
egyes 2-taktus-élajfajtaknal eqgy mas keveré-
karany van ajanlva. Ha a nem elegendé ke-
nés egy motorkart okoz, akkor elesika gyarté
Szavatossaga.

Uzemanyag-keverék-tablazat:

Benzin 2-Taktus-Olaj

1 Liter (1000 cm?) 0,040 1 (40 cm?)

3 Liter (3000 cm?) 0,120 1 (120 cm?)

5 Liter (5000 cm?) 0,200 1 (200 cm?)

5.2

Utasitas: Olvassa el6szor el az utasitast a motor indi-
tdsahoz hideg és meleg allapotban, és végezze utanna
el az annak megfelel6 inditasi folyamatot. Helyezze el
a készliléket egy kemény, egyenes felliletre, fogja meg
egyik kézzel a tartéfogantyun és a masik kézzel az
inditéfogantyd vonokaotelén huzni.

Utasitas: Annak érdekében, hogy az inditas és a fel-
melegedés ideje alatt lehetleg kicsi legyen a motor
megterhelése, vagja a foloslegben levd vagofonalat 13
cm-re vissza.

A motor beinditasa

!1St0p“

3. Allitsa a gyujtaskapcsolét (1) Start* allasba.

4. Gazkar rogzitése: Nyomja be a ,Lock Off‘ kap-
csolét (2). Egyidejlleg nyomja be teljesen a gaz-
kart (3) és a gazkar zarat (4). Engedje a “Lock
Off” kapcsolét visszamozogni. A gazkar teljes
gaznal régzitésre kerul.

5. A készilék szivatoval (1) van ellatva, amelynek
két allasa van: ,CHOKE* (SZIVATO BE) (™) és
,RUN“ (NORMAL UZEM) (_t)). Allitsa a szivato-
kart ,CHOKE" (%)) allasba

6. Fecskendezzen lzemanyagot a hengerbe, nyom-
ja be a gumiharangot (2) tizszer.

7. Huzza ki lassan az inditékdtelet, mig ellenallast
nem érzékel (kb. 10 cm). Az er6s gyujtoszikra ér-
dekében erésen és gyorsan huzza ki az inditoko-
telet. Hizza meg az inditdkotelet négyszer erésen
és gyorsan

8. Ha beindult a motor , allitsa a szivatdkart lassan
“RUN” (}) allasba

9. Ha nem indult be a motor, ismételje meg az indi-
tasi folyamatot 1-t6l 6-ig.

FIGYELEMBE VENNI: Ha tobb probalkozas utan sem

indul be a motor, akkor olvassa el a "Hibaelharitas a
motoron" fejezetet.
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FIGYELEMBE VENNI: Az inditézsin6rt mindig egye-
nesen kihuzni. Ha egy szdgben huzza ki, akkor surlo-
das jon létre a gydrin. Ez a surlédas altal at lesz
dorzsblve a zsinor és gyorsabban elhasznalodik. Az
indité6 fogantyut mindig fogva tartani, amikor ismét
behluzoédik a zsinér. Ne engedje sohasem a zsinért a
kihazott allapotbdl visszavagddni. Ez kirojtositana vagy
atdorzsdlné a zsinort és az inditészerelvényt is
megrongalna.

522 A  MOTOR
ALLAPOTBAN

1.  Stellen Sie den Zindschalter auf ,Start®.
2. Stellen Sie den Choke auf ,RUN* (1) Position

3. Arretieren Sie den Gashebel wie unter Punkt 2
bei Anlassen in kaltem Zustand.

4. Ziehen Sie an der Starterschnur schnell, bis der
Motor anspringt. Ziehen Sie jedoch nicht mehr als
6mal. Halten Sie den Gashebel VOLL gedrickt,
bis der Motor ruhig lauft. Sollte der Motor den-
noch nicht anspringen, dann ist er wahrscheinlich
mit Benzin vollgepumpt. Warten Sie 5 Minuten
und probieren es anschlieliend wieder mit dem
Choke auf ,RUN® (') gestellt und bei voll ge-
driicktem Gashebel.

5.3 A MOTOR LEALLITASA

Engedje el a gazszabalyoz6 kart. Engedje a motort
visszatérni az alapjaratba. Nyomja és tartsa az indit6
kapcsolét a STOP-on. amig le nem all a motor.

BEINDITASA MELEG

6 UTASITAS A VAGASHOZ
6.1 KIEGESZITO BIZTONSAGI
INTEZKEDESEK

Miel6tt Uzembe helyezné a készuléket, kérjik ebben
az utasitisban levd OSSZES BIZTONSAGI
INTEZKEDESEKET mégegyszer atolvasni.

A FIGYELMEZTETES / VIGYAZAT

1. HA NEM JARTAS A VAGASI TECHNIKAKBAN,
akkor gyakorolja a kilénb6z8 munkakat, anélkil
hogy jarna a motor.

2. MUNKATERULETET MINDIG MEGTISZTITANI a
kildnb6zé targyaktdl, mint dobozoktdl, Gvegpal-
ckoktdl, kdvektdl stb. Ha eltalalna a targyakat,
akkor ezek a kezel6 vagy a koérilallok nehéz séri-
léséhez vezethet és a késziléket is megrongalna.
Ha véleltlendl eltalalna egy targyat, akkor
ALLITSA AZONNAL LE A MOTORT és vizsgélja
meg a készuléket. Ne vegye sohasem hibas
részekkel Uzembe a késziléket.

3. MINDIG MAGAS MO‘J’ORFORDULATSZAMMAL
TRIMMELNI VAGY VAGNI. Ne engedje a motort
inditaskor és vagaskor alacsony fordulaszammal
futni.

4. NE HASZNALJA FEL A KESZULEKET MAS

CELOKRA mint trimmelésre és a fii vagy gaz
vagasara.

5. NE EMELJE SOHASEM FEL A FONALFEJET,
térgymagassag felé, mig dolgozik.

6. NE UZEMELTESE A KESZULEKET, ha mas
személyek vagy Aallatok a kozvetlen kdzelben
tartozkodnak. A trimmelés vagy a vagas ideje
alatt mindig legalabb egy 15 m-es tavolsagot be-
tartani maga és mas személyek vagy Aallatok
kozott. A pazsittrimmeldvel levd ,NYIRAS*“-nal
tartson egy 30 m-es tavolsagot be maga és mas
személyek és allatok kdzott.

7. A lejtén torténd vagasnal alljon mindig a szant
vagas alatt. NE vagjon egy dombon vagy egy le-
jtén, ha fennall a legkisebb veszély ahhoz, hogy
elcsuszik vagy hogy elvesziti a tartasat.

A VAGOFONAL UTANVEZETESE

6.2
Ne hasznaljon fel a fonalfejével semmilyen
fajta acéldrotott vagy plasztikfikalt acéldrotot.

Ez nehéz sérlilésekhez vezethet a kezel6nél

Ahhoz hogy Uj fonal utanna legyen tolva, engedje a
motort teljes gazon futni és ,lokje“ a fonalfejet a pazsit
ellen. Ezaltal automatikussan szabad lesz a fondl, és a
védbékupakban levd kés le vagja a felesleges fonalat.

Tavolitsa el idérél idére a gazfelcsavarodaso-
A kat azért hogy elkeriilje a vezetényél tulhevii-

lését. Gazfelcsavarodasok akkor keletkeznek,
ha a gaz a véddburkolat alatt racsavarodik a
vezetényélre. Ez ahhoz vezet, hogy a
vezetbnyél és a fonaltekercs forro lesz. Tavo-
litsa el a gazfelcsavarodasokat egy csa-
varhuzoéval vagy hasonlo szerszammal

6.3 KULONBOZO VAGASI ELJARASOK

Ha a késziilék rendesen fel van szerelve védékupakkal
és a fonalfejjel, akkor vagja a gazt és a magas fiivet a
nehezen hozzaférheté helyeken mint példaul a kerités
melett, a falaknal és fundamentumoknal tgymint a fak
kordl. ,Nyiras“ra is fel lehet hasznalni, ahhoz hogy
eltavolitsa talajkdzel a vegetaciot a kert jobb
el6készitéséhez vagy pedig egy bizonyos terllet talaj-
kozeli kitisztitasahoz.

FIGYELEMBE VENNI: Gondos hasznalatnal is a fun-
damentumoknal, kdveknél vagy betonfalaknal stb. lev$
vagasnak a kdvetkezménye a normalis felett levé fona-
lelhasznalodas.

TRIMMELNI / KASZALNI

Lébazza a trimmeldt mint egy kaszat az egyik oldalrdl
a masikra. Ne dontse meg a fonalfejet munka alatt.
Ellenérizze le a vagasra szant terlletet a helyes vagasi
magasagra. Tartsa a fonélfejet ugyanazon a magas-
sagon, azért hogy egy egyenletes vagasi magasagot
érjen el.

ALACSONY TRIMMELES

Tartsa enyhén megdontve a trimmel6t pontosan sajat
maga elétt, ugy hogy a fonalfej alulsé része a talaj
felett legyen és a fonal a helyes vagashelyre talaljon.
Mindig sajat magatol el vagni. Ne huzza a trimmelét
maga felé.
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VAGAS A KERITESEN / FUNDAMENTUMON

Kdzeledjen a vagasnal lassan a dréthaldkeritésekhez,
léckeritésekhez, terméskdfalakhoz és fundamentmok-
hoz, ahhoz hogy kdzeliikben vagjon, de anélkil hogy a
fonallal odacsapddjon az akadaly ellen. Ha a fonal
példaul kdvekekkel, kéfalakkal vagy fundamentumok-
kal érintkezésbe kerul, akkor gyorsabban elhasznélo-
dik és kirojtolédik. Ha a fonal a keritésfonat ellen csa-
podik, akkor eltorik.

A FAK KORULI TRIMMELES

Trimmelni a fatdérzsok koril, kézeledjen lassan, azért
hogy ne érjen a fonal a fakéreghez. Menjen a fa kordl,
és vagjon ennél balrdl jobbra. Kézeledjen a fonal he-
gyével a flihdz vagy a gazhoz és dontse a fonalfejet
enyhén elére.

Legyen kiilénéssen 6vatos a ,NYIRAS“nal.
Tartson ilyen munkallatoknal 30 méteres
NYiRNI

tavolsagot be, maga és mas személyek vagy
allatok kdzott.

,Nyirni annyit jelent mint minden fajta vegetaciot elta-

volitani a talajig. Ehhez a fonalfejet kérulbelul 30 foku

szbgben balra donteni. Ha a fogantyut megfeleléen

beallitja, akkor jobb kontrollja van ennél a munkanal.

Tekintsen el ettél az eljarastol, ha fenn all a veszély

arra, hogy a ropkoddé targyak mas szemeélyeket vagy
tulajdont megsérthetnek.

c Ne tavolitson el a trimmerrel targyakat a

gyalogutakrél stb.!

A trimmelb egy erbteljes szerszam, és kis
kdveket vagy mas targyakat el tud 15 méterre
vagy tébbre hajitani és ezaltal sériilésekhez
vagy rongélodasokhoz vezethet az autékon,
hézakon és ablakokon

6.4

Egy vagolappal valé vagasnal hordjon mindig egy
szemveédét és védéruhazatot. Hasznalja mindig a hor-
dozé ovet a vagolappal valé dolgozashoz.

Mieldtt ezt a gépet egy vagdlappal lizemeltet-
né, ellenériozze le, hogy rendesen fel van e

szerelve. Tartsa meg, ebben a hasznélati
utasitasban talalhaté "Biztonsagi elGirasok a
masodik koronaszint- / flivagélaphoz" fejezet
utasitasait

Vagni a vagoélapokkal

A GAZ KASZALASA

Kaszalni annyit jelent, hogy az ember a vagolapot egy
vizszintes, iv alaki mozgasban az egyik oldalrdl a
masikra vezeti. Ez nagyon hatasos a flifajta gaznal és
kisebb masodik koronaszintnél. Ez nem alkalmas
nagy, szivos gaz vagy fas vegetacié vagasara.

A\

BESZORITANI

Ne hasznélja a gaz-vagodlapokat, bozdétok és a
fiatal fak vagasara!

Nagyon vastag vegetacid, mint fiatal fak vagy siri
bozét blokkolni tudja a vagdlapot ugymint teljesen leal-
litani. Kerllje el a vagolap beleakadasat, azaltal hogy
elérelatja hogy melyik iranyba fog hajlani a bozét, és
vagjon az elenkezd oldalrél. Ha a vagasnal be-
leakadna a vagolap, akkor allitsa azonnal le a motort.
Tartsa a késziiléket a magasba, azért hogy ne ugorjon
vagy eltérjon a vagoélap mialatt a vagodlap kisza-
baditasahoz elldki a fiatal fat a vagastol.

VISSZACSAPODAS ELKERULESE

A fémvagoszerszamok hasznélatanal (flivagolap,
bozétkés) fennall a visszacsapodas veszélye, ha a
szerszam egy kemény akadalyra (fatérzs, ag, fatonk,
ké vagy hasonlokra) talal. Ennél vissza lesz vagva a
késziilék - a szerszam forgasi iranya ellen. Ez a szer-
szam feletti kontrolldnak a vesztéséhez vezethet -
sérllés veszélye a kezeld és a korulallok szamara!

Ne haszndlja a fémvagoszerszamokat a keritések,
fém oszlopok, hatarkévek vagy fundamentek
kézelében.

A védéblap a visszacsapddasok redukalasara lett kon-
cipialva, ha a vagodlap kemény, szilard akadalyokra
talal. Vastag szarak vagasara, a visszacsapddasok
elkerlléséhez, allitsa ezt az poziciéba, lasd az.

7 KARBANTARTASI ELOIRASOK
71 LEGSZURO

Ne dolgozzon sohasem légsziiré nélkil. Tart-
sa ezt mindig tisztan. Ha karosult, akkor egy
uj légszlirét kell betenni. Uritse ki a benzintar-
talyt és téltse ennél az (lizemanyagot egy
megfelel6 kaniszterbe. A benzintartalyt lassan
kinyitni, azért hogy az esetleg feléplilt nyomas
el tudjon tavozni

A légsziird tisztitasa:

1.  Engedje meg a 2 csavart, amelyekkel a 1égszlrd
fedele oda van csavarozva, vegye le a fedelet, és
emelje ki a sz(irét a levegbbelépbbdl.

2. Mossa meg a szlrét szappanos vizzel.
HASZNALJON BENZINT!

3. Szaritsa a szlr6t a levegén,
4. Tegye ismét be a sz(ir6t.
FIGYELEMBE VENNI: Cserélje ki a szlrét, ha el van

hasznaldédva, szakadva vagy rongalédva vagy pedig
ha nem lehet mar megtisztitani.

72 A KARBURATOR
BEALLITASA

A karburator gyarilag az optimalis teljesitményre lett
bedllitva. Ha tovabbi bedllitdsokra lenne szikség, ak-
kor kérjuk a készuléket a kozelben levé kismotor-
szerviz szakemberéhez vagy pedig kildje be akészi-
léket az AL-KO-hez.

A\
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GYUJTOGYERTYA

J«—().6—0.7mm(0.023"—0.()28”in.)

1.  Elektrodtavolsag = 0,635 mm
2. Szoritéfordulatszam 12 -t6l 15 Nm-ig . Kapcsolja
ra a gyujtégyertyadugot.

74 A VEDOKUPAKKESNEK A
CSISZOLASA
1. Tavolitsa el a vagokeést a védbékupaktol.

2. Szoritsa be a kést egy satuba. Csiszolja a kést
egy lapos reszel6vel, és ugyeljen arra, hogy meg-

7.3

tartsa a vagoélnek a szogletét. Csak egy iranyba
8 A KESZULEK TAROLASA
Ha nem lesznek betartva a kbvetkezb pontok,
akkor  Osszeragadhatnak a  porlaszto-
inditas vagy pedig egy maradandé kér léphet
fel
1. A hasznalati utasitas ,Karbantartasi el6irasok®
ni.
2. Tisztitsa meg a gép kilsejét, a vezetbrudat,
véddkupakot és a fonalfejet.

csiszoljon
membranok. Térolas utédn nehéz lehet az
fe_jezetében megadott utasitasokat mind betarta-
3.  Uritse ki a benzintartalyt.

10.

—_

Ha tres, akkor inditsa be a motort.

Hagyja a motrot Gresmenetben adig futni, amig a
készulék le nem all. Ezaltal el lesz tavolitva az
Uzemanyag a karburatorbdl.

Hagyja a motort lehulni (cca. 5 perc).

Tavolitsa el a gyujtégyertyat egy gyujtogyertya-
kulccsal.

Uritsen egy teaskandl tiszta 2-taktus-olajat az
égéskamraba. Huzza meg tobszér lassan az
indité zsindrt, azért hogy beolajozza a belsé
részeket. Cserélje ki a gyujtogyertyat.

Tarolja a készuléket egy hideg, szaraz helyen és
mindenféle veszélyforrasoktél, mit olajégetd, me-
legvizfeldolgozé stb., egy biztos tavolsagban.

A trimmel6t installdlt vagolappal csak a vele
szallitott szallitasvéddvel szallitani vagy tarolni.

A TAROLAS UTANI HASZALAT
Tavolitsa el a gyujtogyertyat.
Huzza meg gyorsan és erdssen az indit6zsinért,
azért hogy eltavolitsa a felesleges olajat az
égéskamrabdl.
Tisztitsa meg a gyujtégyertyat és iranyitsa ki az
elektrédatavolsagot, vagy pedig tegyen egy Uj
gyujtogyertyat helyes elektrodatavolsaggal bele.
Készitse a készuléket el a hasznalatra.
Toltse fel a benzintartalyt helyes benzin-olaj-
keverékkel. Lasd ehhez az ,Uzemanyag és olaj*
fejezetet.

10 TECHNIKAI ADATOK
FRS 410 FRS 4125
Motortipus Léghitési 2-utemi-Motor Léghutési 2-utemi-Motor
Lokettérfogat 32 cm? 32 cm?
Teljesitmény: 0,9 kW 0,9 kW
Széaraztdmeg 7,0 kg 7,0 kg
Uzemanyag-befogadoképesség | 0,7 | 0,71
Vagasi szélesség duplafonal 41 cm 41 cm
Fonalatmeérd 2,0 mm 2,0 mm
Vagasi szélesség vagolap - 25cm
Fogantyu D-Griff "Bike”- kerékparfogantyu
Gyujtas elektronikus elektronikus
Gyujtégyertya Champion DY8Y vagy ugyanoly- | Champion DY8Y vagy ugyanolyan
an
Hajtémi Zentrifugalkuplung Zentrifugalkuplung
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11 HIBAELHARITAS A MOTORON

ZAVAR

LEHETSEGES OKOK

ZAVARELHARITAS

A gép nem ugrik be, vagy
beugrik, de nem jar

Hiba az inditas modjaban

Jarjon el a kezelési utasitas szerint.

Hibas keverékallitas

Vigye szervizbe, szakemberrel allittassa be a
porlasztét.

Révidre zart gyujtégyertya

Tisztitsa meg a gyertyat, allitsa be az elektreo-
dahézago, vagy tegyen be Uj gyujtégyertyat

A motor beugrik, de nincs
ereje

A szivatokar helytelen allasa

Allitsa ,Run“helyzetbe

Eltomdadott 1egsziird

Szerelje ki a légsz(rét, tisztitsa ki, majd szerelje
vissza.

Hibas keverékallitas

Vigye szervizbe, szakemberrel allittassa be a
porlasztoét

Eltomo6dott motor

Hibas keverékallitas

Vigye szervizbe, szakemberrel allittassa be a
porlasztét.

Egyenetlen jarat

Helytelen elektroda hézag, vagy
gyujtégyertya

Tisztitsa meg a gyertyat, allitsa be az elektreo-
dahézagot, vagy tegyen be Uj gyujtoégyertyat

Tulsagosan fustol kb. 5
perc utan is

Hibas keverékallitas

Vigye szervizbe, szakemberrel allittassa be a
porlasztét.

Helytelen Gzemanyag keverék

Hasznaljon megfeleld keveréket (25 : 1)
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1 UWAGA! PRZECZYTAC! 1.3 Obstuga
Ze wzgledow bezpieczenstwa, przed uzyciem urza- 1. Nosié przylegajace i mocne ubranie robocze,
dzenia, przeczyta¢ instrukcje obstugi. Jesli wskazoéwki ochronne - diugie spodnie, mocne obuwie robo-
zawarte w instrukcji nie bedg przestrzegane, moze cze, wytrzymate rekawice robocze, kask ochron-
dojsc do cigzkich uszkodzen ciata. Przed kazdym uzy- ny, maske ochronng na twarz lub okulary ochron-
ciem nale_zy poswieci¢ kilka minut na zapoznanie sie z ne i wate douszng lub zastosowaé inng forme
urzadzeniem. ochronny narzadu stuchowego przed hatasem.
1.1 Wskazowki bezpieczenstwa do recz- 2. Przechowywa¢ urzadzenie w bezpiecznym
nie prowadzonej kosy spalinowej mutajscu. Otworzy¢ powoli poer‘\ge bakut;.usun_ap
) o _ . _ wytworzone w nim ci$nienie. Aby zapobiec nie-
Przeczytac doktadnie InStI'UijQ obsiugl.Na pOdStane bezpieczenstwu pozaru wigcza¢ urzadzenie w od-
inStrUiji Zapoznaé SIQ z ustawieniem urzqdzenia i |eg{0éci minimum 3 m od miejsca tankowania.
Jego uzyciem zgodnym 2 przeznaczeniem. 3. Wyltaczy¢ urzadzenie przed jego odstawieniem.
Koss n;(?, moze byc uzyiwar_la p.rzetz EZ'IeCIl lub lnnl_e 4. Trzymaé urzadzenie zawsze mono oburacz w
0Soby, Kiore nie zapoznaly si¢ z Instrukcjg kosy spall- ten sposéb, aby palce i kciuki obejmowaty
nowej. Przepisy danego kraju mogg ustala¢ minimalny uchwyt
wiek dopuszczajgcy uzycie urzgdzenia. 7 i .

. . , . . . 5. Uwazaé, aby sruby i elementy laczace byly
Nie kosic, gdy W bezpos’redrlwlr_n ojtoc_zemu Z!‘ald‘”a sie mocno dokrecone. Nie uzywaé urzadzenia nig-
osoby trzLejme, wszczebgolnosm d2|eC(l:| lub leerz;/ta. dy, gdy nie jest poprawnie ustawione Iub nie w

trzymywac bezpieczny odstep 15m. W przy- petni zmontowane.
A padku zblizania sie bezzwtocznie wytgczy¢ 6. Uchwyty musza byé zawsze suche, czyste i
urzgdzenie. Pamietac, Ze osoba uzywajgca bez pozostalosci mieszanki benzyny. ’
kose ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub .. L .
szkody materialne wobec 0s6b trzecich. 7. Prowadzi¢ glowice zylki na odpowiedniej wy-
3 ] sokosci. Unika¢ zderzenia gtowicy zytki z matymi
1.2 Srodki przygotowawcze elementami (np. kamieniami). Podczas koszenia
- Podczas koszenia nosi¢ mocne buty i diugie na zboqzac_h,’gta_é Zawsze pon i;ej elementu t_na;
spodnie. Nie kosi¢ na boso ani w sandatach cego. Nie cig¢ i nie podkaszac nigdy na gtadkich,
i . ' Sliskich pagorkach lub zboczach.
- Sprawdzi¢ obszar, na ktérym bedzie uzyte urza- 8 S dzié t kt6 bed k
dzenie i usung¢ wszystkie elementy, ktére mogg ' prawgzic teren, na ktorym beda wykonywane
zosta¢ weiagniete | wyrzucone prace. Twarde przeszkody takie, jak kamienie,
' czesci metalowe itp. mogg zosta¢ wyrzucone.
A Benzyna jest fatwopalna Niebezpieczenstwo zranienia!
9. Czesci ciala jak rowniez czesci odziezy utrzy-
- Przechowywa¢ benzyne tylko w przeznaczonych mywac z dala od gtowicy zytki, podczas wia-
do tego pojemnikach. c.zanialsillnika lub j.e’gol dz.iaiania.. Prz.ed.wchze—
- Tankowac tylko na wolnym powietrzu i nie pali¢ nlem.snnlk_a upewni¢ sig, ze glowica 2ylki nie do-
podczas napetniania baku tyka zadn'ej przeszkogy.- o
- Benzyne uzupetnia¢ przez wigczeniem silnika. 10. \rlnv_yi?cz%c zé?;"’vtizies'"mk przed wszelkimi praca-
Podczas pracy silnika i gdy kosa jest rozgrzana, I przy czesc ) ace). o
nie otwiera¢ zamkniecia baku i nie napetnia¢ ben- 11. Przechowywa¢ urzadzenie i osprzet w bez-
zyna. piecznym miejscu chronionym przed otwar-
- Gdy dojdzie do przelania benzyny, nie podejmo- “gg C:genlt;rci:'l :ra: zgo:ta;nlsogrr;!a '.'es;;egljea.l; ng.
wac proby witagczenia silnika. Usungé urzadzenie z pr egncz)é:ve ?omgerzmyﬁ' (,:'eu{az't L P! Jowe,
powierzchni zabrudzonej benzyng. Unikaé préby prz ) promienni ' ' P |.p. .
zaptonu silnika do momentu ulotnienia sie oparéw 12. Utrzyma¢ w czystosci tabliczkg z symbolami
benzyny. bezpieczenstwa, gtowice zyiki i silnik.
13. Tylko odpowiednio przeszkolone osoby i do-

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymieni¢ zbiornik
paliwa i zamkniecie zbiornika w razie ich uszko-
dzenia.

- Wymieni¢ uszkodzony ttumik dzwieku.

- Przed uzyciem przeprowadzi¢ kontrole wizualng i
sprawdzi¢ stan elementéw tnacych i kotkéw mo-
cujgcych, czy nie sg uszkodzone lub zuzyte. Aby
unikng¢ niewywazenia, zuzyte lub uszkodzone
czesci thace i bolce mocujace mogqg zostac wy-
mienione tylko catymi kompletami

rosli moga urzadzenie obstugiwaé, ustawiaé i
konserwowaé.
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Znaczenie podanych symboli

Przeczytaé instrukcje obstugi
uruchomieniem urzadzenia.

przed

Nosi¢ kask, nauszniki ochronne oraz
okulary ochronne!

Osoby trzecie nie mogg przebywac¢ w
obszarze pracy urzadzenia!

Uwaga! Niebezpieczenhstwo!

Uwaga! Gorgca powierzchnia!

Emisja dzwiekow odpowiada dyrekty-
wie 2000/14/EC!

AP0

—
—
o
oo

Niebezpieczenstwo wyrzucenia ele-
mentow!

Chroni¢  dionie

ochronne!

stosujac  rekawice

Nosi¢ obuwie na gumowej podeszwie
chronigce przed porazeniem pradem!

R

-
(3]

Czego unikacé¢ ?

—_

Nie stosowa¢ zadnego innego paliwa niz zale-
cono w instrukcji obstugi. Postepowa¢ zawsze
zgodnie z zaleceniami zawartymi w rozdziale ,Pa-
liwo i olej”. Nie stosowa¢ benzyny, ktéra nie jest
wymieszana w odpowiednich proporcjach z dwu-
sktadnikowym olejem silnikowym. Powstaje nie-
bezpieczenstwo spowodowania trwatych szkdéd
silnika w wyniku czego uniewaznione zostajg
wszelkie roszczenia gwarancyjne.

2. Nie pali¢ podczas tankowania urzgdzenia oraz
obstugi.

3. Nie uzywacé urzadzenia uktadu wydechowego i
poprawnie  zainstalowanego zabezpieczenia
uktadu wydechowego.

4. Nie dotykaé¢ ukiadu wydechowego rekami ani

cialem. Trzymac urzadzenie tak, aby palce kciuki
obejmowaty uchwyt.

5. Nie uzywaé urzadzenia w niewygodnym usta-
wieniu, w przypadku braku réwnowagi, z wysu-
nietymi ramionami lub trzymajac urzadzenie jedng
reka. Uzywaé do obstugi obu rak i obejmowac
przy tym uchwyty palcami i kciukami.

6. W czasie uzycia trzymac gtowice zytki zawsze na
podtozu.

7. Uzywac podkaszarki tylko zgodnie z przeznacze-
niem do strzyzenie trawy lub koszenia.

8. Nie stosowac urzadzenia przez dlugi czas. Robi¢
regularne przerwy.

9. Nie obstugiwaé urzgdzenia pod wptywem alkoho-
lu i sSrodkéw odurzajacych.

Urzadzenie obstugiwaé tylko, gdy pokrywa
ochronna jest zainstalowana i w dobrym stanie.

Kazdorazowe zmiany dokonywane w urzadzeniu,
dodawanie, usuwanie czesci moze zagrazac¢ bez-
pieczenstwu i powoduje uniewaznienie roszczen
gwarancyjnych.

Nie stosowaé urzadzenia nigdy w poblizu tatwo-
palnych substancji lub gazéw zaréwno w za-
mknietych pomieszczeniach jak i na zewnatrz.
Moze to by¢ przyczyng eksplozji i/lub ognia.

Nie stosowaé¢ zadnych innych elementéw tna-
cych. Dla wilasnego bezpieczenstwa stosowacd
tylko osprzet i dodatkowe urzgdzenia wyszcze-
golnione w instrukcji obstugi lub zalecony przez
producenta. Uzycie czesci zamiennych Ilub
osprzetu innych, niz podano w instrukcji obstugi
lub w katalogu, moze doprowadzi¢ do uszkodzen
ciata.

2 UZYCIE ZGODNE Y4
PRZEZNACZENIEM

Podkaszarka spalinowa jest przeznaczona do uzytku
prywatnego w domu i ogrodzie.

Przestrzeganie dotgczonej przez producenta instrukciji
obstugi jest warunkiem poprawnego uzycia podkaszar-
ki. Instrukcja obstugi zawiera réwniez warunki obstugi,
konserwacji i utrzymania w dobrym stanie.

Ze wzgledu na niebezpieczenstwo uszkodze-
nia ciata uzytkownika Podkaszarka nie moze

by¢ uzywana do nastepujgcych prac: do
czyszczenia (odsysania) $ciezek ogrodowych,
jako rozdrabniacz do rozdrabniania gatezi i
fragmentéw zywoptotu. Podkaszarka nie mo-
Ze réwniez by¢ uzywana do wyréwnywania
wzniesien podfoza takich jak np. krecie kopce.
Ze wzgledoéw bezpieczenstwa podkaszarka nie moze
zosta¢ uzyta jak urzadzenie zasilajgce do innych urza-
dzeh roboczych i do urzadzen wszelkiego typu.

10.

11.

12.

13.
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AEO
3 OPIS URZADZENIA
31 Schemat
s O
FRS 410 Sb
FRS 4125
1
1 Tarczatnaca 4 ZMONTOWANIE KOMPONENTOW
2 Glowica W dostawie niektére czesci sg zdemontowane.
3 Ostona ochrona Ziozenie jest proste, jesli postepuje sie z godnie z
4 Kierownica nastepujacymi wskazéwkami
Salob - Dzwignia gazu 4.1 Montaz uchwytu
6 Wiacznik start/stop pyore
7al7b Dzwignia przyspiesznika E 3
8 Pasek e
9 Ostona filtra powietrza
10 Zbiornik paliwa e
11 Przetacznik ssania ’ \ v
12 Filtr paliwa N @
3.2 ELEMENTY OCHRONNE

Pokrywa ochronna musi zosta¢ zamontowana, aby
zapobiec uszkodzeniom ciata uzytkownika przez wy-
rzucone elementy.

Zamontowac¢ uchwyt na gumowej podkiadce (2) zato-
zy¢ gorng potowe (3) i skreci¢ z dolng potowg(1) Sru-
bami (4).
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4.2 Montaz kierownicy

7 (M6x25)

f

2.

g\ 1 (M6x40)

1. Zatozy¢ gumowag podktadke (3) na prowadnicy.

2.  Zmontowac¢ przy pomocy wewnetrznej 4-katnej
sruby (1) dolng klamre (2) i srodkowg czes¢ (4).

3. Wsung¢ prowadnice w mocowanie (5) skreci¢
czesci w uchwycie przy pomocy gornej klamry (6)
i wewnetrznej sruby czterokatnej (7).

4.3 Montaz ostony ochronnej

2

1 (M5x16) — §

Podtozy¢ blaszke (2) pod ostone ochronng (3) i przy-
mocowac czterema srubami (1) z prowadnica.
Zamontowany w ostonie nozyk obcina zytke do opty-
malnej dtugosci.

4.4 Montaz glowicy zyiki

Wiozy¢ sztyft trzymajacy w otwdr wycinka i przykrecic¢
gtowice zyiki, krecac w kierunku przeciwnym do Kie-
runku wskazéwek zegara (Uwaga: gwint lewoskret-
ny) na trzpieniu prowadzacym watu napedowego.
Trzymajac mocno wat napedowy i sztyft mocujacy,
przykreci¢ recznie mocno gtowice zyiki.

4.5 Montaz noza tnacego

Natozyé no6z tnacy na tarcze zabierakowg w taki spo-
séb, aby srodek noza thgcego lezat doktadnie na $rod-
ku kota prowadzacego tarczy zabierakowej. Natozy¢
ptyte naciskowg na ndz tngcy w taki sposob, aby pta-
ska strona byta skierowana w kierunku noza. Przykre-
ci¢ mocno nakretka mocujaca na trzpieniu prowadza-
cym krecac w kierunku przeciwnym do ruchu wskazoé-
wek zegara (Uwaga: Gwint lewoskretny!). Wiozy¢
przy tym sztyft trzymajacy, jak przy montazu gtowicy
zykki, w przeznaczony do tego wyciety otwér i uzyc
klucza. Skreci¢ nakretke z osia.

4.6

Pasek naramienny:
1. PrzetozyC pasek przez lewe ramie.
2. Zamocowacé haczyki zamykajgce w uchwytach.

3. Ustawi¢ dlugos¢ paska tak, aby gtowica zyiki
tnacej lub noza tnacego przebiegaly réwnolegle
do podtoza. Aby ustawi¢ optymalng dtugos¢ pa-
ska, wykona¢ nastepnie kila ruchéw w réznych
kierunkach bez wigczenia silnika.

Podczas pracy zawsze uzywac paska. Przy-
mocowac pasek, jesli tylko zatgczony zostat
silnik i dziata na biegu jatowym.

Wskazéwka:

uruchomieniem silnika.

Ustawienie wysokosci ciecia

Usung¢ pasek z urzadzenia przed
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5 URUCHOMIENIE 5.21 WLACZENIE ZIMNEGO SILNIKA
5.1 Paliwo i olej: Stop*

1. Silnik podkaszarki jest silnikiem dwusuwowym i
wymaga zastosowania mieszanki benzyny bez-
otowiowe;j i oleju dwusuwowego w stosunku 25:1
(patrz tabel mieszania paliwa).

2. Zaleca sie wymiesza¢ maksymalnie 5 litrow ben-
zyny/mieszanki oleju, poniewaz ta ilos¢ wystarcza
na okoto 12-15 godzin pracy, a starsza mieszan-
ka benzyny i oleju nie zapewnia optymalnego
smarowania.

Nie stosowac czystej benzyny. Powstaje nie-
bezpieczenstwo trwatego uszkodzenia silnika,

przez co zostajg uniewaznione wszelkie rosz-
czenie gwarancyjne. Nie stosowa¢ mieszanki
benzynowo-olejowej, ktéra byta przechowy-
wana dtuzej niz 90 dni.

Stosowa¢ tylko mieszanke benzynowo-
olejowg w stosunku 25:1. Nie zmienia¢ nigdy
stosunku mieszanki takze wtedy, gdy przy
niektérych rodzajach oleju zalecane jest inne
mieszanie. Powoduje to w wyniku niewystar-
czajgcego smarowania uszkodzenie silnika i
uniewaznienie wszelkich roszczeri gwarancyj-
nych

Tabela mieszania paliwa:

Benzyna Olej dwusuwowy

1 Litr (1000 cm®) 0,040 | (40 cm?)

3 Litry (3000 cm?) 0,120 1 (120 cm?)

5 Litréw (5000 cm?) 0,200 I (200 cm?)

5.2

Wskazéwka: Przeczyta¢ najpierw instrukcje zatacze-
nia silnika w stanie zimnym i cieptym, i przeprowadzi¢
wtedy odpowiednie czynnosci w celu wiaczenia. Usta-
wi¢ urzgdzenie na twardej i ptaskiej powierzchni, przy-
trzymaé urzadzenie jedng rekg za uchwyt i pociggnaé
drugq rekg za uchwyt linki ciegnowe;j.

Wskazéwka: Aby obcigzenie silnika podczas wiacza-
nia i nagrzewania silnika byto mozliwie mate, obcigé
nadmiarowg diugos¢ zyitki tnacej do 13 cm.

Wiaczenie silnika:

1.  Ustawi¢ wiacznik zaptonu na ,Start”.

2. Ustawi¢ dzwignie w pozycji ,Lock off* (2) do we-
wnatrz. Zwolni¢ blokade przetacznika (3) i bloka-
de gazu (4). Ponownie ustawi¢ wtacznik ,Lock off*
. Dzwignia gazu ustawi sie na peten gaz.

3. Urzadzenie posiada dtawik, ktéry umozliwia 2
ustawienia: dlawik/"CHOKE” () i dziatanie/,RUN”
(). Ustawi¢ dzwignie dtawika w pozycji dta-
wik/"CHOKE” (/)

4. Do zataczenia wtrysng¢ paliwo do gaznika. Przy-
cisna¢ dziesieciokrotnie przycisk przelewu w gaz-
niku.

5.  Woyciggnac¢ krotki odcinek linki zatgczajacej az do
oporu (okoto 10 cm). Dla uzyskania silnej iskry
zaptonowej wymaga to gtadkiego, energicznego
pociagniecia. Pociggna¢ linke zatgczajacy silnie i
szybko czterokrotnie.

6. Ustawic¢ dzwignie dtawika w pozycji ,RUN” ().

7. Jesli silnik nie zataczy sie powtdrzy¢ kroki 1-6

PRZESTRZEGAC: Jesli silnik nie zataczy po wielo-

krotnych prébach, zapozna¢ sie z rozdziatem ,Usuwa-

nie uszkodzen silnika”.

PRZESTRZEGAC: Ciagnag¢ linke zataczajaca zawsze
na wprost. Jedli linka jest wyciggana pod katem, po-
woduje to tarcie. W wyniku tarcia linka zostaje przetar-
ta i szybciej sie zuzywa. Trzymac¢ zawsze uchwyt linki,
gdy jest ona wciagang z powrotem. Nigdy nie pusz-
czac linki z pozycji wyciggnietej. Powoduje to strzepie-
nie i przetarcie linki, jak rowniez uszkodzenie cze$ci
zatgczajace).
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5.2.2

1.  Ustawi¢ przycisk wtaczajacy w pozycji ,Start”

2. Ustawi¢ dtawik w pozycji ,RUN” ().

3. Zablokowaé dzwignie gazu jak zostato opisane w
punkcie 2 przy wigczaniu zimnego silnika.

4. Pociggnac¢ linke zataczajacg szybko, az do zala-
czenia silnika. Nie ciggna¢ jednak wiecej niz 6 ra-
zy. Przytrzymac dzwignie gazu catkowicie przyci-
Snietg do momentu, gdy silnik bedzie dziatat spo-
kojnie. Jesli silnik nadal nie zaskakuje, najpraw-
dopodobniej zostat catkowicie wypetniony benzy-
ng. Odczeka¢ 5 minut i sprobowac ustawi¢ po-
nownie dfawik w pozycji ,RUN” (') z w petni przy-
cisnietg dzwignig gazu.

5.3 WYLACZENIE SILNIKA

Pusci¢ dzwignie gazu. Pozostawi¢ silnik do zatrzyma-
nia na biegu jatowym. Przycisng¢ i zatrzymaé przycisk
zaptonu w pozycji STOP, az do catkowitego zatrzyma-
nia silnika.

6 INSTRUKCJA CIECIA
6.1

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczytaé
wszystkie wskazowki bezpieczehstwa zawarte w tej
instrukcji.

A OSTRZEZENIE / UWAGA

1. W przypadku braku umiejetnosci obchodzenia sie
z urzadzeniem ¢wiczy¢ to przy wytgczonym silni-
ku (Wytgcznik/OFF).

2. Zawsze sprawdzi¢ obszar pracy. Twarde elemen-
ty takie jak metalowe czesci, butelki i kamienie itp.
moga zostaé wyrzucone powodujac powazne
uszkodzenia ciata i trwate uszkodzenie urzgdze-
nia. W przypadku kontaktu urzadzenia z niezau-
wazonym elementem, wytgczy¢ natychmiast silnik
i sprawdzi¢ urzgdzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen. Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia, gdy
jest ono uszkodzone lub wykazuje braki.

3. Podkaszac¢ i cia¢ zawsze gérnym zakresie liczby
obrotow silnika. Nie pozostawia¢ silnika na niskiej
liczbie obrotéow podczas koszenia lub podkasza-
nia

Zalaczanie cieptego silnika

Dodatkowe srodki bezpieczenstwa

4. Stosowaé urzadzenie tylko zgodnie z przezna-
czeniem, jak podkaszanie i ciecie chwastéw.

5. Nie trzyma¢ urzadzenia nigdy powyzej wysokosci
kolan, gdy jest ono wtgczone.

6. Nie uzywacl urzadzenia, gdy w poblizu znajdujg
sie osoby lub zwierzeta. Podczas pracy utrzymy-
wac¢ minimalny odstep 15 m od innych osoéb i
zwierzgt. Podczas prac koszenia az do podtoza
utrzymywac¢ minimalng odlegtos¢ 30 m.

7. Podczas prac wykonywanych na stokach staé
zawsze ponizej czesci thacej. Pracowaé na sto-
kach i zboczach tylko wtedy, gdy pod stopami
znajduje sie pewny grunt.

WYDLUZENIE ZYLKI TNACEJ

6.2
Nie wktadac¢ do gtowicy zytki tngcej metalo-
wego drutu lub jakiegokolwiek rodzaju drutu
osfonigtego tworzywem sztucznym. Moze
doprowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata uzyt-

kownika.

Aby wydtuzy¢ zytke tnaca, pozostawié silnik wtagczony
na pelnym gazie i dotknaé gtowicg tngca podtoza. Zyl-
ka zostanie automatycznie wydtuzona. N6z na tarczy
ochronnej skraca zytke do dopuszczalnej dtugosci.

Usuwac¢ regularnie resztki trawy i chwastow,
A aby unikng¢ przegrzania rury trzpienia. Reszt-

ki trawy i chwastéow odktadajg sie ponizej
tarczy ochronnej uniemozliwiajgc wystarcza-
jgce chfodzenie rury trzpienia. Usuwac resztki
ostroznie za pomocg Srubokreta lub podob-
nym przyrzadem.

6.3

Jesli urzadzenie zostato zamontowane poprawnie z
pokrywg ochronng i gtowicq zyiki, tnie chwasty i wyso-
ka trawe w miejscach trudnodostepnych, jak na przy-
ktad wzdtuz ogrodzen, muréw, fundamentéw oraz wo-
két drzew. Mozliwe jest zastosowanie do prac odka-
szajgcych, usuwajac resztki roslinnosci dla lepszego
przygotowania ogrodu lub oczyszczenia okreslonego
obszaru az do podtoza.

Nalezy przestrzegaé: Takze podczas ostroznego uzy-
cia, ciecie okolic fundamentéw, kamieni i betonowych
muréw itp. moze spowodowaé wieksze niz normalne
zuzycie zytki.

Podkaszanie/koszenie

Porusza¢ podkaszarka wykonujac ruchy w ksztatcie
ksiezyca z jednej strony na druga. Trzymac gtowice
zytki zawsze rownolegle do podtoza. Sprawdzi¢ obszar
pracy i wybra¢ wysoko$c¢ ciecia. Prowadzi¢ i utrzymy-
wac gtowice zylki na wybranej wysokosci, aby uzyskac
jednolita wysokos¢ cietej powierzchni.

Niskie podkaszanie

Trzymac¢ podkaszarke lekko pochylong przed soba, w
taki sposéb, aby dolna czesé¢ glowicy zytki znajdowata
sie ponad podiozem i aby zylka trafiata we wtasciwym
miejscu. Cig¢ zawsze od siebie. Nie ciggna¢ podka-
szarki w swoim kierunku.

Ciecie przy ptotach i fundamentach

Zbliza¢ sie powoli do siatek ogrodzeniowych, ptotow
listwowych, muréw z kamienia naturalnego, w celu
bardzo bliskiego ciecia, bez uderzania przy tym zytka o
przeszkody. JeSli zytka dotyka kamieni, murow ka-
miennych lub fundamentéw, zuzywa sie i strzepi. Jesli
zytka uderzy w plecionke ptotu, dojdzie do jej zerwa-
nia.

Podkaszanie przy drzewach

Podczas podkaszania przy pniach drzew, zbliza¢ sie
powoli, aby zytka nie dotykata kory. IS¢ wokét drzewa i
cig¢ przy tym z lewej strony do prawej. Zblizajgc kon-
cowke zyiki do trawy lub chwastéw przechyli¢ gtowice
zytki lekko do przodu.

Rézne metody ciecia
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Nalezy by¢ nadzwyczaj ostroznym podczas
prac odkaszania. Podczas takich prac utrzy-
mywac odlegtos¢ 30 m pomiedzy sobg, a

innym osobami lub zwierzetami.

Odkaszanie

Podczas odkaszania ogarnieta zostaje cata roslinnos¢
az do podtoza. W tym celu pochyli¢ gtowice zytki 30 °
na prawo. Ustawi¢ uchwyt w wybranej pozycji. Uwazac¢
na podwyzszone ryzyko uszkodzenia uzytkownika,
0s6b postronnych i zwierzat, jak réwniez na niebezpie-
czenstwo wystapienia szkdéd materialnych, spowodo-
wanych przez wyrzucone elementy (np. kamienie).

Nie usuwa¢ zadnych elementow ze Sciezek
przy pomocy podkaszarki!

Podkaszarka jest urzadzeniem o duzej sile.
Kamienie i inne elementy mogg zosta¢ wyrzu-
cone przez nig na odlegtos¢ 15 metrow lub
wigcej, powodujgc przy tym uszkodzenia ciata
i uszkodzenia samochoddw, domow i okien.

6.4

Podczas ciecia za pomocg tarczy tnacej nosi¢ zawsze
okulary ochronne i ubranie ochronne. Stosowa¢ zaw-
sze pasek nodny podczas prac z tarczg tnaca.

c Przed uruchomieniem urzqdzenia z tarczg

Ciecie tarcza tnaca

tngca, sprawdzi¢ czy jest prawidtowo zamon-
towana. Postepowaé zgodnie ze wskazow-
kami akapitu ,,Przepisy bezpieczenstwa doty-
czgce elementu tngcego do poszycia lesnego
i trawy” w tej instrukcji obstugi

Koszenie chwastow

Koszenie chwastéw oznacza, ze tarcza tnaca jest pro-
wadzona poziomo i fukiem z jednej strony na druga.
Jest skuteczna w przypadku trawiastych chwastow i
niewielkim poszyciu leSnym. Nie jest przeznaczona do
ciecia duzych, licznych chwastéw lub drzewiastego
poszycia wegetacyjnego.

A\

Zaciecie

Gruba roslinnos¢, jak miode drzewa lub grube krzewy,
mogq zablokowac tarcze tnacag i spowodowac jej za-
trzymanie. Unika¢ zaplatania tarczy tngcej, zwracajac
uwage, w ktérg strone ugng sie zarosla i cig¢ od prze-
ciwnej strony. Jesli podczas ciecia tarcza tngca zapla-
cze sie, natychmiast wytaczy¢ silnik. Trzymac urza-
dzenie na wysoko$ci, aby tarcza tngca nie pekfa lub
nie ztamata sie, gdy uzytkownik odsuwa np. miode
drzewo, aby uwolni¢ tarcze.

Nie stosowac tarczy do ciecia chwastow w
celu ciecia zarosli i mtodych drzew.

Unikaé¢ odrzutu

Podczas zastosowania metalowych narzedzi tngcych
(tarcza tngca do trawy, néz do gestwiny) powstaje
niebezpieczenstwo odrzutu, gdy narzedzie trafi na
przeszkode (pien drzewa, konar, kikut ztamanego
drzewa, kamien itp.). Urzadzenie zostanie przy tym
odrzucone w kierunku przeciwnym do kierunku obro-
téw. Moze to doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urza-
dzeniem i spowodowac uszkodzenia ciata uzytkownika
i 0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Nie uzywaé¢ metalowych elementéw tnacych w po-
blizu ogrodzen, metalowych stupkéw, kamieni gra-
nicznych i fundamentéw.

Pokrywa ochronna stuzy do redukcji odrzutu, gdy ele-
ment tngcy trafi na twarde i mocne przeszkody.

7 PRZEPISY DOTYCZACE
KONSERWACJI
71 Filtr powietrza

Nie pracowa¢ nigdy bez filtra powietrza.
Utrzymywac go w czystoSci. Jesli jest uszko-
dzony, zastgpi¢ go nowym filtrem. Opréznic
zbiornik paliwa i przela¢ paliwo do przezna-
czonego do tego kanistra. Otwiera¢ pojemnik
na paliwo powoli, aby zmniejszy¢ ewentualne
powstafte cisnienie.

Czyszczenie filtra powietrza

1. Odkreci¢ $ruby mocujgce z pokrywy filtra powie-
trza, zdja¢ pokrywe i wyciggnac filtr z wlotu po-
wietrza.

2. Umyé¢ filtr powietrza uzywajac wody z mydtem.
Nie uzywaé benzyny!

3. Osuszyc¢ filtr na powietrzu.

4.  Wiozyc¢ filtr ponownie.

Przestrzegaé: Zastapi¢ filtr w razie gdy jest on zuzyty,
rozdarty lub uszkodzony lub nie jest mozliwe jego
oczyszczenie.

7.2

Gaznik zostat fabrycznie ustawiony na optymalng moc.
W razie wystgpienia potrzeby dalszych ustawienh, nale-
2y przekazac urzadzenie do autoryzowanego serwisu.

7.3

A\

Prawidlowe ustawienie gaznika

Swiece zaptonowe

Jh 0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1. Odstep pomiedzy elektrodami 0,6 mm

2.  Moment dokrecajacy 12-15 Nm. Podtaczy¢ wtyk
Swiec zaptonowych.

Szlifowanie noza pokrywy ochronnej
Usuna¢ ndéz thacy z pokrywy ochronne;.
2. Zamocowac¢ n6z w imadle. Szlifowaé n6z ptaskim

pilnikiem, uwazajgc przy tym, aby zachowaé kat
ostrza tngcego. Pitowac tylko w jednym kierunku.
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PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

W razie nieprzestrzegania ponizszych zalecen
moze do$¢ do sklejenia membrany gaznika.
Po okresie przechowywania zatgczanie moze
by¢ utrudnione Ilub mogg wystgpi¢ trwate
uszkodzenia
Befolgen Postepowaé zgodnie ze wskazdéwkami,
ktére zostaly podane w instrukcji obstugi w roz-
dziale ,Przepisy dotyczace konserwac;ji”.
Wyczysci¢ zewnetrzng czes¢ silnika, prowadnice,
pokrywe ochronng i glowice zyiki
Oprozni¢ zbiornik paliwa.
Gdy zbiornik jest pusty, wigczy¢ silnik.
Pozostawi¢ silnik wigczony na biegu jatowym, az
do zatrzymania urzadzenia. W ten sposéb zosta-
nie usuniete paliwo z gaznika.
Pozostawic¢ silnik do schtodzenia (okoto 5 minut).
Usungé¢ Swiece zaptonowe uzywajac klucza do
Swiec.
Wila¢ 1 tyzeczke czystego oleju dwusuwowego do
komory spalinowej. Pociggna¢ powoli, kilkakrotnie
linke ztgczeniowg aby naoliwi¢ czesci wewnetrz-
ne. Wyczysci¢ swiece zaptonowe i wtozy¢ je po-
nownie.

DANE TECHNICZNE

9.

10.

—_

Urzadzenie przechowywaé w chtodnym i suchym
miejscu, w bezpiecznej odlegtosci od wszelkich
zrédet niebezpieczenstwa jak palnik olejowy,
podgrzewacz wody itp.

10.Podkaszarke transportowac i przechowywac z
zamontowang tarczg tnaca i tylko z dotgczong
ostong transportowa.

PONOWNE URUCHOMIENIE
Usung¢ swiece zaptonowag
Pociagna¢ energicznie linke zataczajaca, aby
usung¢ nadmiar oleju z komér spalania.
Wyczysci¢ swiece zaptonowa i ustawi¢ odlegtosc
pomiedzy elektrodami lub witozy¢é nowg swiece
zaptonowg z poprawng odlegtoscia pomiedzy
elektrodami.
Przygotowac urzadzenie do uzycia.
Napetni¢ zbiornik na benzyne odpowiednig mie-
szanka benzyny i oleju. Patrz rozdziat ,Paliwo i
olej”.

FRS 410 FRS 4125

Typ silnika Chtodzony powietrzem silnik dwusu- | Chtodzony powietrzem silnik dwusuwo-
wowy wy

Pojemnosc¢ skokowa 32 cm? 32 cm?

Moc 0,9 kW 0,9 kW

Waga z pustym bakiem 7,0 kg 7,0 kg

Paliwo-pojemnos¢ 0,71 0,71

Szerokos¢ ciecia podwdjnej | 41 cm 41 cm

zykki

Przekroéj zytki 2,0 mm 2,0 mm

Szerokos¢ ciecia tarczy - 25cm

Uchwyt patak kierownica

Zatgczanie elektroniczne elektroniczne

Swiece zaptonowe NGK BPMRG6A lub identyczne NGK BPMRG6A lub identyczne

Naped sprzegto odsrodkowe sprzegto odsrodkowe
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11 USUWANIE USZKODZEN SILNIKA

Uszkodzenie

Mozliwa przyczyna

Usuniecie uszkodzenia

Urzadzenie nie zatgcza sie lub zalg-
cza lecz nie dziata

Btedne postepowanie podczas za-
taczenia.

Postepowaé zgodnie ze wskazow-
kami instrukcji obstugi

Bfedne ustawienie mieszanki gazni-
ka.

Odda¢ gaznik do ustawienia w auto-
ryzowanym serwisie.

Zuzyta Swieca zaptonowa

Wyczysci¢ swiece, poprawi¢ odstep
pomiedzy elektrodami lub wymienic
Swiece zaptonowe.

Zatkany filtr benzyny

Wymieni¢ filtr benzyny.

Urzadzenie zatgcza Ale silnik pracuje
Z mafg moca.

Zte ustawienie dzwigni gaznika.

Ustawi¢ na RUN.

Brudny filtr powietrza.

Usuna¢ filtr powietrza, wyczys$cic i
zatozy¢ go ponownie.

Bfedne ustawienie mieszanki gaznika

Odda¢ gaznik do ustawienia w auto-
ryzowanym serwisie.

Silnik zacina sie.

Btedne ustawienie mieszanki gaznika

Oddac¢ gaznik do ustawienia w auto-
ryzowanym serwisie.

Silnika dziata nieregularnie.

Zly odstep elektrod w Swiecy zapto-
nowe;.

Wyczysci¢ Swiece zaptonowe, po-
prawi¢ odstep pomiedzy elektrodami
lub wymieni¢ swiece zaptonowe.

Nadmiernie dymi

Btedne ustawienie mieszanki gazni-
ka.

Odda¢ gaznik do ustawienia w auto-
ryzowanym serwisie.

Zta mieszanka paliwa

Uzy¢ prawidtowej mieszanki paliwa
(stosunek 25:1).
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1 VAROVANI « PROSIM PRECIST 1.3 Manipulace
Z  bezpeCnostnich  dlvodu  byste si  méli 1. Noste pfiléhavé, solidni pracovni obleéeni,
bezpodminecné tento navod k pouziti precist jeste které poskytuje ochranu, jako napf. dlouhé kalho-
pred tim, nez pristroj uvedete do chodu. Pokud neni ty, bezpe&nou pracovni obuv, pracovni rukavice,
jednano podle pokynl, muze dojit k tézkym zranénim. ochrannou pfilbu, ochranny obli¢ejovy $tit nebo
Pred kazdym pouzitim proto venujte nékolik minut ochranné bryle na ochranu zraku a dobrou vatu
pozornost Vasi nové motorové kose do usi, nebo ochranu sluchu proti hluku.
11 Bezpeénostni pokyny pro ruéné ovla- 2. Ulozte pristroj na bezpeéném misté. Vicko
danou motorovou kosu palivové nadrze otvirejte pomalu, aby mohl u-
niknout vznikly tlak, ktery se v palivové nadrzi
Peclivé si pre¢téte navod k obsluze. Seznamte se s vytvofil. Aby se predeSlo pozaru, popojdéte
nastavenimi a spravnym pouzivanim stroje. minimaln& 3 metry od mista plnéni, nez pfistroj
Nikdy nedovolte détem nebo osobam, které navod k nastartujete.
pouziti neznaji, motorovou kosu pouZivat. Mistni 3. Pristroj vypnéte, nez ho odstavite.
prledplsy mohgu stanovit m|n|malr?| star! uzwatlele:, o 4. Drite piistroj stile pevné obéma rukama.
ledy nesekejte, pOkUd se v blizkosti naChazeJI Jine Pfitom by mé|y pa|ec a prsty pevné obepinat ru-
osoby, obzvlast déti a zvirata. kojeti.
Pri praci udrzujte 15m bezpecnostni vzdale- 5. Dbejte na to, aby byly Srouby a spojovaci
nost. Pokud dojde k priblizeni, —pfistroj prvky pevné utazeny. NepouZivejte pfistroj po-
okamzité vypnéte. Pamatujte na to, Ze osoba kud neni spravné sefizen nebo neni Gpln& nebo
pracujici se strojem nebo uZivatel jsou bezpeéné sestaven.
OdFBvaed”f za .ptzpa.q”,e h“b”zg”’ na zdravi ¢i 6. Dbejte na to, aby byly rukojeti suché a &isté a
poskozeni majetku jinych oSo aby na nich nelpély zbytky palivové smési.
1.2 Pripravna opatieni 7. Drzte strunovou hlavu tak blizko u zemé, jak
- Béhem sekani je tfeba vzdy nosit pevnou obuv a jen to r{|e moznz. tlll)dbevjted ha hto, alk')yf]tevsg SE':[lf_
dlouhé kalhoty. Nikdy nepracujte bosi nebo v san- novou hlavou hedotkll zadnych malych predmetu.
. Pfi sekani ve svahu se postavte pod strunovou
dalech. . s: s
i ) . o . .. hlavu. NIKDY nesekejte nebo nevyzinejte na
- Prekontrolujte terén, kde ma byt stroj pouzit, a kopci nebo ve svahu a podobné, pokud existuje i
odstrarite vSechny predmeéty, které by mohly byt malé nebezpeli uklouznuti nebo ztraty rovn-
zachyceny a vymrstény. ovahy.
oo o 8. Oblast sekani prohlédnéte, zda se v ni nevy-
A benzin je vysoce hoflavy skytuji predméty, které by béhem sekani mohly
- skladujte benzin pouze v nadobach k tomu byt zachyceny a vymrstény.
uréenych. 9. Nepriblizujte zadnou ¢ast téla a zadnou ¢East
. . Co e odévu k strunové hlavé, pokud spustite motor
N tank’uge pouze na volném prostranstvi a pfi tan nebo ho nechate bézet. Nez motor nastartujete
kovani nekufte. N N X oy
. L L ubezpeclte se, Ze strunova hlava nepfichazi do
- Benzin dopliujte pfed nastartovanim motoru. styku s zadnou piekazkou.
Pokud motor béZi nebo je velmi zahraty, nesmi 10. Motor odstavte, nez pfekontrolujete vysku sekani
byt uzavér nadrze otevien nebo doplfiovan ben- : ’ P I Y '
zin. 11. Pristroj skladujte z dosahu zapalnych mat-
- Pokud benzin pretekl, v Zadném pfipadé nestar- ﬂ(‘;{')u’ Jzﬁgi éjlfoune%rgl\r/;it% v\a/io?(}; n?nt;enzggr?ggrrg
tujte. Misto toho je tfeba stroj odstranit z mista t 'dlry' td y P
znecisténého benzinem a vyvarovat se kazdého op'| aa : .
pokusu o nastartovani az do té doby, nez se 12. Stale dbejte na to, aby se v ochranném krytu,
véechny benzinové pary vytrati. s‘irunO\fé hlavé a motoru neshromazd’ovaly zadné
-z bezpecnostnich divodu je nutné palivovou predméty atd.
13. Obsluha pfristroje by méla byt vyhrazena vyh-

nadrz a uzavéry nadrze pfi poskozeni vyménit.

- Vymeénte poSkozené tlumice vyfuku.

- Pred pouZitim je tfeba vZdy optickou kontrolou
prekontrolovat, zda nejsou Ffezné nastroje,
upevriujici €epy a cela fezna jednotka
opotfebované nebo poskozené. Aby se zabranilo
nevyvazené rotaci fezného ustroji, musi byt
opotfebované nebo poskozené fezné nastroje a
upevriujici ¢epy vyménovany vzdy po celych sa-
dach

radné rozumnym a pfislusné instruovanym oso-
bam.
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1.4 Vyznam symbolli umisténych na
pristroji
Prectéte si navod k pouziti, nez stroj
uvedete do chodu
Nosit helmu, ochranu sluchu a ochran-
@ né bryle!
Tfeti osoby nepoustét do oblasti
Aﬁ nebezpedi!
2 Pozor! Nebezpedi!
Pozor! Horky povrch!
L Emise hluku odpovida smérnici
| | 2000/14/EC!
110s
Nebezpe€i zpusobené vymrsténymi
predméty!

Na ochranu rukou noste ochranné ru-
kavice.

Na ochranu proti uderu elektrickym
proudem noste gumové holinky.

R

-
a

Ceho je tfeba se vyvarovat

NEPOUZIVAT ZADNE JINE PALIVO, neZ je
doporu€eno v navodu k pouZiti. VZdy dodrzujte
pokyny odstavce ,Palivo a olej* tohoto navodu.
Nepouzivejte benzin, ktery nebyl spravné
smichan s olejem pro dvoudobé motory. Jinak e-
xistuje nebezpedi trvalého posSkozeni motoru,
¢imz zanika zaruka vyrobce.
NEKOURIT bé&hem dopliiovani
pouzivani pfistroje.
NEPOUZIVEJTE PRISTROJ BEZ VYFUKU a
spravné instalované ochrany vyfuku.

NEDOTYKAT SE VYFUKU, ani rukama, ani
télem. Drzte pfistroj tak, aby palec a prsty
objimaly rukojeti.

—_

n

paliva nebo

e

&

5. PRISTROJ NEOBSLUHOVAT V NEPOHODLNE
POLOZE, pfi nedostatecné rovnovaze, s
natazenyma rukama nebo pouze jednou rukou. K
obsluze pouzivejte vzdy obé ruce a rukojeti pfitom
objimejte palcem a prsty.

6. STRUNOVOU HLAVU NEZDVIHAT NAD ZEM,
pokud je pfistroj v provozu. Jinak muze dojit ke
zranénim.

7.  PRISTROJ NEPOUZIVAT NA JINE UCELY, nez
na sekani travy.

8. PRISTROJ NEPOUZIVAT DELSi DOBU. Cas od
Casu udélat prestavku.

9. PRISTROJ NEPOUZIVAT
ALKOHOLU NEBO DROG.

PRISTROJ POUZIVAT POUZE TEHDY, POKUD
JE OCHRANNY KRYT A/NEBO OCHRANNE
ZARIiZENi INSTALOVANO A V DOBREM
STAVU.

ZADNE SOUCASTI VYROBKU NEPRIDAVAT ,
NEODSTRANOVAT NEBO MENIT. Jinak muze
dojit ke zranénim osob a/nebo poskozenim
pfistroje, €imz zanika zaruka vyrobce.

PRISTROJ NEPOUZIVAT V BLIZKOSTI
ZAPALNYCH KAPALIN NEBO PLYNU NEBO
OKOLO NICH, at je to uvnitf nebo vné budov. Ji-
nak by mohlo dojit k explozi a/nebo pozaru.

NEPOUZIVEJTE ZADNE JINE REZNE
NASTROJE. Ke své \vlastni bezpeénosti
pouzivejte pouze pfislusenstvi a pridavné nastro-
je udané v navodu k pouziti nebo které byly
vyrobcem doporuéeny nebo udany. Pouziti jinych,
nez v navodu k pouZiti nebo v katalogu
doporucenych nastrojii nebo pfisluSenstvi muze
pro Vas znamenat osobni nebezpedi urazu.

2 RADNE POUZIVANI

Benzinova motorova kosa je vhodna pro soukromé
pouziti okolo domu a na zahradé.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k pouziti je
predpokladem pro fadné pouzivani motorové kosy.
Navod k pouZiti obsahuje také provozni, udrzbové a

POD VLIVEM

10.
11.
12.

13.

opravarenské podminky.
Z ddvodu télesného ohrozeni uZivatele nesmi

A byt motorova kosa pouZivana pro nasledujici
prace: Cisténi (vysavani) cest a jako drti¢ na
drceni odrezku stromu a kerd. Dale nesmi byt
motorova kosa pouZivana na zarovnavani
pudnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecnostnich divodd nesmi byt motorova kosa

pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a sady

nastrojli vSeho druhu.
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3 POPIS PRISTROJE
31 Prehled
., 9
FRS 410 ob
FRS 4125
1
1 NGz 4.1 Montaz D-drzadla
2 Strunova hlava pYTTEw
3 Ochranny kryt E s
4 Rukojet “Bike" v
5a/5b Packa plynu
6 Spina¢ motoru 2
7al7Tb “Aretace” packy plynu ’ \ yd
8 Popruh AN @
9 Kryt vzduchoveého filtru
10 Palivova nadrz
11 Packa (syti€) - “Poloplyn® - “Plny plyn”
12 Tlacitko na nasavani benzinu
3.2 BEZPECNOSTNI ZARIZENI

OCHRANNY KRYT (3) kryt musi byt bezpodmine&né
namontovan, aby se zabranilo zranéni provozovatele
vymrsténymi pfedméty.

4

MONTAZ KOMPONENT

PFfi dodavce jsou nékteré komponenty demontovany.
Montéz je jednoducha, pokud jsou dodrZzovany nasle-
dujici pokyny.

Drzadlo upevnite tak, Zze polozite gumovou manzetu
(2) na madlo a poté dohromady seSroubujete (4) horni
(3) a spodni polovinu drzadla (1).
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4.2 Montaz rukojeti "Bike"

7 (M6x25)

f

2.

g\ 1 (M6x40)

1. Polozte gumovou manzetu (3) na vodici nasadu.

2. Upevnéte ji pomoci C¢&tyf Sroubl s vnitinim
Sestihranem (1), spodni svorky (2) a stfedni ¢asti
(4).

3. Vlozte rukojet do drzdku a upevnéte ji pomoci
horni svorky (6) a Cc&tyf Sroubd s vnitfnim
Sestihranem (7).

4.3 Montaz ochranného krytu

3~

2
1 (M5x16) — §

Polozte kovovy prouzek (2) pod ochranny kryt (3) a
upevnéte je na madle 4 Srouby (1).

V ochranném krytu integrovany ntiz kromé toho auto-
maticky ufezava strunu na optimaini délku.

4.4 Montaz strunové hlavy

Nastréte nyni pfidrzny kolik do otvoru a naSroubujte
strunovou hlavu otéd€enim proti sméru hodinovych
rucicek (pozor: levy zavit!) na vodici trn hnaci hfidele.
Strunovou hlavu rukou pevné utahnéte tak, Zze budete
hnaci htidel s pfidrznym kolikem pevné drzet.

4.5 Montaz noze

Polozte n(z na unaseci kotou¢ tak, aby stfed noze
leZel pfimo na vodicim kruhu unaSeciho kotouce.
Nastréte pfitlaénou desku na nGz tak, aby plocha stra-
na ukazovala smérem k nozi. Utahnéte upevinovaci
matici na vodicim trnu ota€enim proti sméru hodi-
novych rucicek (pozor: levy zavit!). Stréte pfitom
pridrzny kolik, jako pfi montézZi strunové hlavy, do
uréeného otvoru a pouzijte kli€. Zajistéte matici
zavlackou.

4.6

Popruh na noSeni:
1.  PFehodte si popruh na noSeni pres levé rameno.
2. Zaklesny hak zahaknéte do oka.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby strunova hlava
nebo nlZz probihaly paralelné k zemi. Na zjisténi
optimalni délky popruhu provedte poté par kmi-
tavych pohybu bez spusténi motoru

c Béhem prace popruh vZdy pouZivejte. Popruh

si nasadte ihned poté, co jste motor spustili a
tento bézi naprazdno.

Pokyn: Odstrante popruh z pfistroje, nez spustite mo-

tor.

Nastaveni vysky sekani
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5 UVEDENI DO PROVOZU

Palivo a olej:

1. Motor motorové kosy je dvoudoby motor. K pro-
vozu potfebuje smés z normalniho bezolovnatého
benzinu a specialniho oleje pro dvoudobé motory
v poméru 25:1 (viz tabulka palivovych smési).

2. Doporucuje se namichat maximalné 5 litrd smési
benzin/olej, protoZe s timto mnozstvim vystaclite
cca 12 - 15 provoznich hodin a starSi palivova
smeés nezarucuje optimalni mazani

Pro Vas pfistroj nikdy nepouZivejte Cisty ben-
A zin. Jinak hrozi nebezpeci trvalého poskozeni

motoru, ¢imZ odpada zaruka vyrobce za tento
vyrobek. NepouZivejte palivovou smés, ktera
byla skladovana déle nez 90 dni.

PouZivejte pouze palivovou smés se
smésSovacim pomérem 25:1. SméSovaci
pomér samovolné nemérite, i kdyZ je na
nékterych druzich oleje pro dvoudobé motory
doporucen jiny sméSovaci pomeér. Pokud
zapricini nedostatecné mazani Skody na mo-
toru, odpada zaruka vyrobce

Tabulka palivovych smési:

Benzin Olej pro dvoudobé moto-

ry

11(1000 cm?) 0,040 | (40 cm®)

31(3000 cm®) 0,120 I (120 cm?)

51(5000 cm?) 0,200 I (200 cm?®)

5.2

Pokyn: Nejdfive si pfectéte navod ke startovani moto-
ru ve studeném a teplém stavu a poté provedte
pfisludny start. Umistéte pfistroj na tvrdé, rovné plo3e,
uchopte ho jednou rukou za rukojet a druhou rukou
zatahnéte za lanko na startovaci rukojeti.

Pokyn: Aby bylo zatiZeni motoru b&hem startovani a
zahfivani pokud mozno malé, ufiznéte nepotfebnou
strunu na 13 cm.

5.21

Spusténi motoru

Start se studenym motorem

1.

2. Zaijisténi packy plynu: Stisknéte spina¢ "Lock off"
(2) smérem dovnitf. Poté souCasné stisknéte
packu plynu (3) a jeji aretaci (4). Znovu pustte
spina¢ ,Lock Off*. Packa plynu je zaaretovana na
piném plynu.

3. Pristroj je vybaven sytiCem (Choke), ktery je
mozné nastavit do 2 poloh: ,CHOKE® - poloplyn
(~) a ,RUN* — plny plyn ('). Nastavte packu
syti¢e na ,CHOKE” (™).

4. Aby doSlo ke spusténi, vstiiknéte do karburatoru

palivo. Desetkrat stisknéte tlacitko (2) na
nasavani benzinu.
5. Snlru startéru kousek vytdhnéte, dokud

nepocitite odpor (cca 10 cm). Aby dodlo k
vytvoreni silné zapalovaci jiskry, je tfeba hladce a
prudce zatahnout. Zatahnéte za $nlru startéru
Ctyfikrat rychle a silné

6. Pokud se motor nastartuje, nastavte packu sytice
na ,RUN" (11).

7.  Pokud motor nenaskoci, opakujte kroky 1 az 6.

POZOR: Pokud motor nenaskoéi ani po nékolika po-
kusech, prectéte si odstavec "Odstranéni chyb moto-
ru".

POZOR: Vytahujte $ndru startéru vzdy pfimo a rovné.
Pokud je vytaZzena pod uhlem, vznikne na ocku tfeni.
Timto tfenim se Snlra odira a rychleji se opotfebuje.
Drzte vzdy rukojet startéru, kdyz je Snlra opét zata-
hovana. Nenechejte $idru nikdy z vytazeného stavu
se rychle samotnou vratit. Toto by SfAdru roztfepilo
nebo predrelo a také poskodilo zafizeni startéru

5.2.2

1. Nastavte spina¢ zapalovani na "Start".

2. Nastavte packu syti¢e na ,RUN* (1)).

3. Zaaretujte packu plynu jako v bodé& 2 pfi
spousténi ve studeném stavu.

4, Zatahnéte za Sndru startéru rychle a silng, az
motor naskoci, ale ne vickrat nez Sestkrat. Drzte
packu plynu ZCELA stisknutou az do té doby, nez
motor klidné bézi.

5. Nastavte packu sytiCe na ,RUN" (') a zatahnéte
jesté 5x za $ndru startéru, pokud nechce motor
naskoCit. Pokud motor presto nenaskodi, je
pravdépodobné pfeplnén benzinem. Pockejte 5
minut a zkuste poté dat opét packu sytiCe na
LRUN* () a pfitom drzet packu plynu zcela
stisknutou

Start se zahrfatym motorem
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5.3

Pustte packu plynu. Nechejte motor vratit se na
volnobéh. Zmacknéte a drzte spina¢ zapalovani na
~Stop®, az se motor zastavi.

6 NAVOD K SEKANI
6.1

Nez uvedete pfistroj do chodu, prectéte si prosim jeste
jednou VSECHNA BEZPECNOSTNI OPATRENI v
tomto navodu.

A VAROVANI / POZOR

1. POKUD NEJSTE S TECHNIKOU SEKANI
OBEZNAMENI, vyzkousSejte si rtzné prace bez
spusténého motoru.

2. Z OBLASTI SEKANi VZDY ODSTRANTE
PREDMETY jako plechovky, lahve, kameny atd.
Pokud jsou pfedméty zachyceny, mlze to vést k
téZkym zranénim obsluhy nebo okolo stojicich a
také to poskodit pfistroj. Pokud je néjaky pfedmét
omylem zachycen, ZASTAVTE OKAMZITE
MOTOR a pfistroj prohlédnéte. Nikdy pfistroj
nepouzivejte s defektnimi sou¢astmi.

3. SEKEJTE VZDY S VYSOKYM POCTEM
OTACEK MOTORU. Nenechejte motor pfi
spousténi a pfi sekani bézet s malym poctem
otacek.

4. NEPOUZIVEJTE PRISTROJ K JINYM UCELUM,
nez na sekani travy a plevele.

Vypnuti motoru

Dodateéna bezpeénostni opatreni

5. STRUNOVOU HLAVU pfi praci  nikdy
NEZDVIHEJTE vyse, neZ do vysky kolen.
6. PRISTROJ NEPOUZIVEJTE, pokud se v

bezprostfedni blizkosti nachazeji jiné osoby nebo
zvifata. Béhem sekani vzdy udrzujte minimalni
vzdalenost 15 metrl mezi sebou a jinymi osobami
nebo zvitaty. Pii ,VYZINANI DOHOLA® udrzujte
mezi sebou a ostatnimi osobami a zvifaty mini-
malni vzdalenost 30 metrd.

7. Prisekani ve svahu se stavte pod fezaci zafizeni.
NIKDY na kopci nebo ve svahu nesekat, pokud
existuje jen minimalni nebezpedi uklouznuti nebo
ztraty rovnovahy

Nastavovani struny

6.2
Nepouzivejte ocelovy drat nebo plastifikovany
ocelovy drat ve spojeni s Vas$i strunovou hla-
vou. Mohlo by dojit k t&Zkym zranénim obslu-
hy

Aby mohla byt nastavena struna, nechejte motor bézZet

na plny plyn a strunovou hlavou ,udefte“ o zem. Tim

se automaticky struna nastavi a niiz v ochranném kry-
tu pfebyte€nou strunu odfizne.

Cas od &asu odstrarite namotany plevel, aby
se zabranilo prehféti vodici rukojeti. K namo-
tani plevele dojde, kdyz se plevel pod och-
rannym Krytem omota okolo vodici rukojeti.
Toto vede k tomu, Ze se vodici rukojet a civka
se strunou zahreje. Odstrarite zachyceny
plevel sroubovakem, nebo podobnym nastro-
jem

A

6.3

Pokud je pfistroj spravné smontovan v&etné ochran-
ného krytu a strunové hlavy, seka plevel a vysokou
travu na téZko pfistupnych mistech, jako napf. podél
plotll, zdi a zakladl nebo stromd. Je mozné ho pouzit
také k ,vyzinani dohola“, k odstranéni vegetace na
lepsSi pfipravu k zalozeni zahrady nebo vycisténi urcité
oblasti blizko u zemé.

POZOR: Také pfi opatrném pouziti ma sekani okolo
zakladd, kamennych nebo betonovych zdi atd. za
nasledek vétsi opotfebeni struny, nez v normalnim
pfipadé

Razné zpusoby sekani

VYZINANI / SEKANI

Kmitejte vyzinacem pfed sebou z jedné strany na dru-
hou jako s normalni kosou. Strunovou hlavu béhem
prace neklopte. Oblast uréenou k sekani pfekontrolujte
na spravnou vySku sekani. Drzte strunovou hlavu ve
stejné vySce, aby bylo dosaZeno stejnomérné vysky
sekani (obr. M3).

NiZKE VYZINANI

Drzte vyZina€ lehce naklonén pfesné pfed sebou tak,
aby se spodni strana strunové hlavy nachazela nad
zemi a struna zasahla spravné misto sekani. Sekejte
vzdy smérem od sebe. Nepohybujte vyzinaem
smérem k sobé.

SEKANI U PLOTU / ZAKLADU

PFfi sekani se pomalu pfiblizujte k draténym plotlim,
dfevénym plotim, zdem =z pfirodniho kamene a
zakladim, abyste mohli sekat blizko nich, ale bez toho,
abyste strunou narazili na pfekazku. Pokud se struna
dotkne kamen(, kamennych zdi nebo zakladd,
opotfebi se nebo se roztiepi. Pokud struna narazi na
pletivo plotu, ulomi se.

VYZIiNANi OKOLO STROMU

Pokud vyzinate okolo kmenG strom(, pfiblizujte se
pomalu, aby se struna nedotkla kdry. Strom obejdéte a
sekejte pfitom zleva doprava. Pfiblizujte se k travé a
plevelu 3piCkou struny a naklopte strunovou hlavu
mirné dopredu.

Bud’te maximalné opatrni pfi ,VYZINANI
A DOHOLA*. Udrzujte pri téchto pracich vzdale-

nost 30 metri mezi sebou a jinymi osobami
nebo zviraty

Ccz7
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VYZIiNANi DOHOLA

,VyZinani dohola“ znamena odstranéni veSkeré vege-
tace az na hlinu. Naklopte k tomu strunovou hlavu v
Uhlu cca 30° doleva. Pokud rukojet pfislusné nastavi-
te, mate pfi této praci lepsi kontrolu. Neprovadéijte tuto
metodu, pokud existuje nebezpedli, Ze odlétavajici
kameny zrani V&s nebo jiné osoby, nebo dojde k
poskozeni majetku.

6.4

Pfi sekani s feznym kotouc¢em vzdy noste ochranny
odév a ochranu zraku. Na prace s feznym kotou€em
vzdy pouzivejte popruh na noSeni.

NeZ uvedete stroj do chodu s Ffeznym
kotoucem, pfekontrolujte, zda je spravné na-
montovéan. DodrZujte vdechny pokyny odstav-
ce “Bezpecnostni pokyny pro fezny kotou¢ na
sekani krovi/travy” v tomto navodu k pouZiti.
SEKANI S REZNYMI KOTOUCI
PFi sekani s feznym kotouCem vzdy noste ochranny
odév a ochranu zraku. Na prace s feznym kotoucem
vzdy pouzivejte popruh na noSeni.

Sekani s freznymi kotouci

SEKANI PLEVELE

Sekat znamena, Ze je fezny kotou¢ veden vodo-
rovnym, obloukovym pohybem z jedné strany na dru-
hou. Toto je velmi G&inné u travovitych plevell a
malych kfovin. Neni vhodné na sekani velkého, odol-
ného plevele nebo drevité vegetace.

A\

UVAZNUTI

Velmi husta vegetace, jako mladé stromy nebo husté
kfovi mlze Fezny kotou¢ zablokovat a zastavit ho.
Vyhybejte se toho, aby se fezny kotou€ zachytil a to
tak, Ze budete pfedvidat, kterym smérem se kFovi oh-
ne a budete sekat z protisméru. Pokud se fezny kotou&
pfi sekani zachyti, neprodlené odstavte motor. Drzte
pfistroj ve vy3ce, aby se fezny kotou¢ nezlomil nebo
neodskoCil, kdyZ mlady strom za ulelem odstranéni
uvoliujete.

Na sekani kfovi a mladych stromu nepouZivat
fezné kotouce na sekani plevele

ZABRANENI ZPETNEHO RAZU

PFi pouziti kovovych Feznych nastrojli (fezny kotou€ na
sekani travy, fezny kotou¢ na housti) existuje
nebezpedi zpétného razu, pokud nastroj narazi na
pevnou piekazku (kmen stromu, vétev, pafez, kdmen
nebo podobné). Pfistroj je pfitom vrzen zpét proti
sméru otaceni nastroje. Toto mize vést ke ztraté kon-
troly nad naradim - nebezpeci zranéni pro uZivatele a
okolostojici!

Nepouzivejte kovové fezné nastroje v blizkosti plotd,
kovovych sloupkt, hraniénich kamenl nebo zakladu.

Ochrana je koncipovana na redukci zpétnych vrh,
pokud fezny kotou€ narazi na tvrdé pfekazky.

7 PREDPISY K UDRZBE
71

A

Vzduchovy filtr

Nikdy nepracujte bez vzduchového filtru.
Udrzujte ho cisty. Pokud je poskozen, je tfeba
nasadit  filtr  novy.  Palivovou  nadrz
vyprazdnéte a palivo pfelite do vhodného
kanystru. Otevirejte palivovou nadrZz pomalu,
aby mohl uniknout pfipadny vznikly tlak.

Cisténi vzduchového filtru:
1. Uvolnéte Sroub, kterym je upevnéno vi¢ko vzdu-

chového filtru, vicko odejméte a vyjméte filtr z
pfivodu vzduchu.

2. Vyperte filtr v mydiové vodé. NEPOUZIVAT
BENZIN!

3.  Ususte filtr na vzduchu.

4. Filtr opét viozte

POZOR: Vymérite filtr pokud je opotfebovan, roztrhan
nebo pokud jiz neni mozné ho vycistit.

7.2

Karburator byl v zavodé nastaven na optimalni vykon.
Pokud jsou tfeba dodatecna sefizeni, odneste pfistroj
do nejbliz§iho servisu pro malé motory nebo poSlete
pfistroj firmé AL-KO.

7.3

Spravné nastaveni karburatoru

Zapalovaci svicka

J& 0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1. Vzdalenost elektrod = 0,635 mm

2. Utahovaci kroutici moment 12 az 15 Nm.
Pouzivejte kli¢ na svicky.

Brouseni noze z ochranného krytu

Vyndejte ndz z ochranného krytu.

»

2. Upevnéte nuz ve svéraku. Nabruste n{iz plochym
pilnikem a dbejte pfitom na to, aby zlstal uhel
fezné hrany zachovan. Bruste pouze jednim
smérem
8 ULOZENIi PRISTROJE
Pokud nejsou splnény nasledujici body, mize
dojit ke slepeni membrany karburatoru. Pri
opétném pouZziti pak hrozi tézkosti pfi starto-
vani nebo muze dojit k trvalym Skodam.
1. Dodrzujte vSechny pokyny z odstavce ,Predpisy k
udrzbé*“.
2. Vycistéte venkovni &asti motoru, vodici rukojet,
ochranny kryt a strunovou hlavu.
3. Vyprazdnéte palivovou nadrz.
Je-li prazdna, nastartujte motor.
5. Aby se odstranilo palivo z karburatoru, nastartujte
motor a nechejte ho na volnobéh bézZet, az se
pfistroj zastavi.
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6. Nechejte motor ochladit (cca 5 minut). 10. Transportujte a uloZte motorovou kosu s instalo-

7. Pomoci klice na svicky odstrarite zapalovaci vanym feznym kotoutem pouze v dodané
svicku. transportni ochrané

8. Do spalovaci komory dejte 1 ¢&ajovou [Zicku 9 OPETNE POUZITI PO VYBALENI
C|st’ehov oleje pro dvouvdvoobe moto,ry. Nékolikrat 1. Odstrafite zapalovaci svicku.
zatdhnéte pomalu za Snlru startéru, aby byly j . L
vnitini komponenty smog&eny olejem. Zapalovaci 2. Aby se ze spalovaci komory odstranil pfebyte¢ny
svicku opét nasad'te. olej, zatahnéte rychle za Sndru startéru.

9. Ulozte piistroj na chladném, suchém misté a v 3. Vycistéte zapalovaci sviCku a nastavte spravnou
bezpedné vzdalenosti od moznych  zdrojd vzdalenost elektrod; nebo nasad’te sviCku novou
nebezpedi, napf. olejovych hofakl, plynovych se spravnou vzdalenosti elektrod.
ohfivacl vody atd. 4. Pfipravte pfistroj k provozu

5. Naplite nadrz spravnou smési benzin/olej. Viz
odstavec ,Palivo a olej“.

10 TECHNICKE UDAJE

FRS 410 FRS 4125

Typ motoru vzduchem chlazeny 2-doby motor vzduchem chlazeny 2-doby motor

Obsah 32cm? 32 cm?

Vykon 0,9 kW 0,9 kW

Sucha hmotnost 7,0 kg 7,0 kg

Kapacita paliva 0,71 0,71

Sitka zabéru struny 41 cm 41 cm

Primér struny 2,0 mm 2,0 mm

Sitka zab&ru kotoude - 25 cm

Drzadlo D-drzadlo rukojet ,Bike”

Zapalovani elektronické elektronické

Zapalovaci svicka NGK BPMRG6A nebo stejného typu NGK BPMRG6A nebo stejného typu

Pohon odstiediva spojka odstiediva spojka

11 ODSTRANENi CHYB MOTORU

Porucha Mozna pfricina Odstranéni

Motor nenaskoCi nebo naskoc€i, ale | Chybny pribéh startu Dbejte pokynt tohoto navodu k

nebézi dal. pouziti.

Chybné nastavena karburaéni smés

Nechte sefidit karburator odbornikem
nebo za$lete pfistroj firmé AL-KO.

Znecisténa zapalovaci svicka

Zapalovaci sviCku vycistéte, zkoriguj-
te vzdalenost elektrod nebo svicku
vymérite.

Motor naskodi, ale nepodava plny
vykon.

Chybna poloha packy sytice

Nastavte packu na ,Run®.

Znecistény vzduchovy filtr

Filtr vyndejte, vycistéte a opét
nasadte.

Chybné nastavena karburaéni smés

Nechte sefidit karburator odbornikem
nebo zaslete pfistroj firmé AL-KO.

Motor vazne.

Chybné nastavena karburacni smés

Nechte sefidit karburator odbornikem
nebo zaslete pfistroj firmé AL-KO.

Motor bézi nepravidelné.

Chybné nastavena vzdalenost e-
lektrod na zapalovaci svi¢ce

Zapalovaci svicku vycistéte, zkoriguj-
te vzdalenost elektrod nebo svicku
vymérite.

Nadmérné mnozZstvi koufe (po cca 1
minuté& nastaveni na plny plyn)

Chybné nastavena karburacni smés

Nechte sefidit karburator odbornikem
nebo za$lete pfistroj firmé AL-KO.

Chybna palivova smés

Pouzivejte spravnou palivovou smés
(pomér 25 : 1).
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1 VYSTRAHA + PRECITAJTE SI

Skér, ako zaCnete s nastrojom pracovat, si z
bezpe€nostnych dobvodov pozorne preditajte tento
navod na obsluhu. Ak sa nebudete riadit tu uvedenymi
pokynmi, méze dbjst k tazkému poraneniu. Pred
kazdym pouzitim Vasej novej motorovej kosy jej preto
venujte niekolko minut pozornosti.

1.1 Bezpecénostné informacie o motorovej
kose s ruénym vedenim
Pozorne si precitajte tento navod. Dokladne sa

zoznamte so vSetkymi moznostami nastavenia, ako
aj so spravnym pouzivanim nastroja.

Nedovolte pristup ku kose detom ani inym osobam,
ktoré tento navod nepoznaju. Minimalny vek oséb
opravnenych narabat s kosou stanovuju miestne
predpisy a nariadenia.

Nikdy nekoste, ak su v blizkosti iné osoby, najma deti
alebo zvierata.

c VZzdy udrziavajte bezpecnostny odstup 15 m.

1.2

- Pocas kosenia noste vzdy pevnu obuv a dihé
nohavice. Nekoste s holymi nohami, ani v lahkych
sandaloch.

- Vopred skontrolujte terén, v ktorom chcete kosu
pouzit, a odstrante vdetky predmety, ktoré by
kosa mohla zachytit’ alebo odmrstit.

A Benzin je horfavina prvého stupria

- Benzin uchovavaijte len v nadobach k tomuto
ucelu uréenych.

- Nadrz doplnujte len na volnom priestranstve
a pocas plnenia nefajcite.

- Plnenie nadrze je dovolené len pred spustenim
motora. Pokial motor bezi alebo ak je kosa eSte
horuca, vieCko nadrze sa nesmie odskrutkovat
a nadrz sa nesmie plinit.

- Ak benzin pri plneni pretiekol, je zakazané
spustat motor. Odstrante kosu z miesta, kde je
benzin rozliaty a poCkajte, kym sa aj zvysky
benzinovych vyparov Uplne nevyparia.

- Z bezpet&nostnych dévodov sa v pripade
poskodenia nadrze alebo jej uzaverov, pripojok
apod. tieto suciastky musia vymenit.

- Vymerite poSkodené timice hluku.

- Pred kazdym pouzitim vzdy vizualne skontrolujte,
¢i noze, upevnovacie skrutky ako aj cela rezna
jednotka nie su opotrebované alebo poskodené.
Ako prevencia proti nevyvazenosti sa
opotrebované alebo poskodené rezné nastroje
a upeviovacie skrutky smu vymienat len naraz,
ako cela sada.

vypnite. Nezabudnite, Ze za poranenie 0s6b
alebo poSkodenie ich ~majetku nesie
zodpovednost uzivatel nastroja.

Pripravné opatrenia

Akonahle sa k Vam niekto priblizi, kosu ihned

1.3

10.

11.

12.

13.

Zaobchadzanie s kosou

Pouzivajte priliehavy, solidny pracovny odev,
ktory poskytuje ochranu pri praci, ako napr. dlhé
nohavice, bezpetné pracovné topanky, pevné
rukavice, ochrannu prilbu, na obli¢aji ochrannu
masku alebo okuliare a v u8iach dobru vatu alebo
podobny prostriedok na ochranu proti hluku.

Motorovi kosu uchovavajte na bezpeénom
mieste. VieCko benzinovej nadrze otvarajte
pomaly, aby pripadny tlak mohol postupne
uniknut. Na zamedzenie nebezpeclia poziaru sa
pred spustenim motora vzdialte najmenej 3
metre od miesta tankovania.

Pred odstavenim nastroja ho nezabudnite
vypnut’.

Kosu drzte pri praci vzdy oboma rukami.
Rukovate drzte tak, aby palec a ostatné prsty ich
riadne objimali.

Kontrolujte neustale, ¢&i skrutky a ostatné
spojovacie prvky su dostatoéne utiahnuté.
Nastroj nepouZivajte, ak nie je spravne
nastaveny, Uplny alebo bezpecne zostaveny.
Rukovate udrzZiavajte vzdy suché a Cisté a dbajte
na to, aby sa na nich nenachadzali zvySky
pohonnej hmoty.

Strunovu hlavu drzte pri koseni v pozadovanej
vysSke. Vyhybajte sa dotykom strunovej hlavy
s malymi predmetmi (napr. kamefimi). Pri praci na
svahu stojte vZzdy pod vyZinacou hlavou. Nikdy
nekoste na hladkom, kizkom pahorku alebo
svahu.

Skontrolujte terén, v ktorom chcete kosit,
nakolko by kosa pevné predmety ako kamene,
kovové suciastky apod. mohla zachytit a odmrstit’
— nebezpecenstvo urazu!

Dajte pozor, aby ziadna ¢ast’ tela alebo odevu
nebola vo styku so strunovou hlavou, ked
spustate motor alebo ked motor bezi. Pred
spustenim motora sa vZdy presvedCite, Ze
strunova hlava sa nedotyka Ziadnej prekazky.

Pred pracou na vyzinacej jednotke vzdy vypnite
motor.

Motorovu kosu ako aj prisluSenstvo skladujte
v bezpeli achranené pred otvorenym ohriom
a zdrojmi tepla a iskier, ako napriklad plynovymi
prietokovymi ohrievaémi vody, susi¢kami bielizne,
naftovymi pecami, prenosnymi radiatormi a
podobne.

Ochranny kryt, strunovi hlavu a motor udrziavajte
vzdy v Cistote a bez zvySkov koseného materialu.
Obsluha, nastavovanie a udrzba motorovej kosy
su dovolené len dostatoCne  pouéenym
a dospelym osobam.
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1.4 Vysvetlivky pouzitych

bezpecénostnych symbolov

Pred pouzitim kosy si pozorne
precitajte navod na pouZitie.

Pouzivajte prilbu, chranice sluchu
a ochranné okuliare!

Pristup cudzich os6b do pracovnej
oblasti je zakazany!

Pozor! Nebezpecenstvo urazu!

Pozor! Horuca plochal!

AP0

Emisia hluku odpoveda smernici
2000/14/EC!

—
—
o
o

Nebezpedie v dosledku odmrstenych
predmetov!

Pouzivajte ochranné rukavice.

Na ochranu pred elektrickym pradom
pouzivajte gumoveé Cizmy.

Rl

-
[3,]

Comu sa treba vyhnat

NEPOUZIVAJTE INE PALIVO ako palivo
odporu¢ané vtomto navodu na pouzitie.
Dodrziavajte vzdy pokyny a informacie uvedené
v kapitole  ,Palivo  aolej* tohto navodu.
Nepouzivajte Ziaden benzin, ktory nie je spravne
zmieSany solejom do dvojtaktnych motorov.
V opacnom pripade existuje nebezpecie trvalého
poSkodenia motora azaruka vyrobcu bude
neplatna.

Pocas plnenia nadrze a prace s motorovou kosou
NEFAJCITE.

NASTROJ NEOBSLUHUJTE BEZ VYFUKU a
spravne inStalovaného chrani¢a vyfuku.

VYFUKU SA NEDOTYKAJTE, ani rukami, ani
Castami tela. Kosu drzZte tak, aby palec a ostatné
prsty rukovat riadne objimali.

—_

N

w
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5. NASTROJ NEOBSLUHUJTE V NEPOHODLNEJ
POLOHE, najma ak nemate dostato¢nu
rovnovahu, s vystretymi rukami alebo len jednou
rukou. Na obsluhovanie pouzivajte vzdy obidve
ruky a rukovate v nich dobre drzte.

6. Pri praci drzte strunovu hlavu vZdy pri zemi.

7. Motorovu kosu pouzivajte vyhradne na pdvodny
uCel — kosenie a pristrihavanie travy.

8. Nenechajte nastroj bezat pridlho bez zastavenia,
Cas od ¢asu urobte prestavku.

9. KOSU NEPOUZIVAJTE, AK STE POD
VPLYVOM ALKOHOLU, LIEKOV, DROG APOD.

PRACA S KOSOU JE DOVOLENA LEN VTEDY,
AK OCHRANNY KRYT RESP. OCHRANNE
ZARIADENIE SU SPRAVNE NAINSTALOVANE
AV DOBROM STAVE.

Akékolvek konstrukéné zmeny, doplnky alebo
odstranenie Casti vyrobku mézu ohrozit osobnu
bezpe€nost. Okrem toho sa tym stédva zaruka
vyrobcu kosy neplatna.

Nepouzivajte kosu v blizkosti fahko horfavych
kvapalin a plynov — ani v uzavretych priestoroch,
ani vonku. V opa¢nom pripade hrozi nebezpecie
vybuchu alebo pozZiaru.

POUZIVAJTE LEN PREDPISANE VYZINACIE
KOTUCE. Pre Va$u vlastni bezpe&nost
pouzivajte len prislusenstvo a pridavné
zariadenia uvedené v navode alebo vyslovne
odporuané vyrobcom. Pouzitie inych reznych
nastrojov a prislusenstva méze byt zdrojom
poranenia.

2 SPRAVNE POUZIVANIE

Motorova benzinova kosa je uréend na sukromné
pouzivanie v zahradach rodinnych domov apod.

Zakladnym predpokladom riadneho pouzivania kosy je
reSpektovanie navodu na pouzivanie dodavaného
vyrobcom.

Tento navod obsahuje tiez prehlad podmienok nutnych
pre prevadzku, udrzbu a oSetrovanie vyrobku.

Z dbévodov mozZného ohrozenia zdravia
A a bezpecénosti uzivatela sa motorova kosa

nesmie pouZivat ktymto pracam: Cistenie
chodnikov, rozkuskovavanie odrezkov
stromov a krov (ako seékovica). Dalej sa kosa
nesmie pouzivat na vyrovnavanie nerovnosti
zeme, napriklad na odstrariovanie Krtincov a
podobne.

Z bezpeCnostnych dbvodov je taktiez zakazané
pouzivat motorovia kosu ako pohonny agregat pre
akékolvek iné pracovné naradie a zariadenia.

10.

11.

12.

13.
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3 OPIS VYROBKU
3.1 Prehlad

FRS 410

FRS 4125

1 Vyzinaci kotu¢

2 Strunova hlava

3 Ochranny kryt

4 Rukovat ,bicyklové riadidla® (“Bike")
5a/5b Plynova packa

6 Vypinag motora (ZAP/VYP)
7al7b  Aretacia plynovej packy

8 Plecny popruh

9 Kryt vzduchového filtru

10 Nadrz na benzin

11 Packa syti¢a — “RUN”

12 Tlac¢idlo obohacovania benzinu
3.2 Bezpecnostné prvky

Ochranny kryt (3) musi byt bezpodmienecne
namontovany, aby sa zaistila ochrana uzivatela pred
moznym poranenim odlietavajucimi predmetmi.

4 MONTAZ KOSY

Pri. dodani vyrobku su niektoré suciastky
v nezmontovanom stave. Ich zostavenie je velmi
jednoduché, ak sa budete riadit nasledujucimi
pokynmi.

4.1 Montaz rukovite

4 (M5x30) — F
3

~

2

AN

@/

1

N

Rukovat' v tvare D pripevnite tak, Ze gumovu manzetu
(2) nasuniete na nosnik kosy apotom hornu (3)
adolna C&ast rukovate (1) navzajom spojite Styrmi
skrutkami (4).
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4.2 Montaz , bicyklovej“ rukovite "Bike"

7 (M6x25)

f

g\ 1 (M6x40)

1. Nasunte gumovi manzetu (3) na nosnik.

2. Pomocou Styroch skrutiek s vnatornym
Sesthranom (1) spojte dolnu Cast zvierky (2) s
prostrednym dielom (4).

3. Vlozte ty¢ rukovate (6) do drziaku a pomocou
hornej Casti zvierky (6) a dalSich Styroch skrutiek
ju pripevnite (7).

4.3 Montaz ochranného krytu

Vlozte kovovu platnicku (2) pod ochranny kryt (3)
a pomocou Styroch skrutiek (1) ho pripevnite na drziak.

N6z integrovany v kryte automaticky pristrihne
vyZinaciu strunu na optimalnu diZku.

4.4 Montaz strunovej hlavy

Zasunte pridrziavaci Capik do vyrezového otvoru a
otacanim proti smeru hodinovych ruciCiek (pozor:
Favotocivy zavit!) potom strunovi hlavu priskrutkujte
na vodiaci tfi hnacieho hriadefa. Hlavu pevne rukou
utiahnite; pridrziavacim €apikom pritom drzte hnaci
hriadel, aby sa neotacal.

4.5 Montaz vyzinacieho kotuéa

Polozte vyzinaci kotu¢ (rezny ndz) na unasaci kotuc
tak, aby stred noza lezal presne na vodiacom kruzku
unasacieho kotuca. Pritlaéna platnicku nasunte na
kotucovy ndz tak, aby jej plocha strana smerovala k
nozu. Ota¢anim proti smeru hodinovych ruciciek
(pozor: Favotocivy zavit!) potom upevriovaciu maticu
pevne priskrutkujte k vodiacemu tfiiu. Pridrziavaci
Capik pritom — podobne ako pri montazi strunovej
hlavy — zasurite do prisludného otvoru a pouzite klug.
Maticu zaistite zavlackou.

4.6

Plecny popruh:
1.  Zaveste si plecny popruh cez favé plece.
2. Zakvacte hacik uzaveru do oka drziaku.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby poloha strunove;j
hlavy alebo vyZinacieho noZa bola rovnobeZne so
zemou. Optimalnu dizku plecného popruhu si
napokon overte tak, Zze urobite niekolko
kmitavych pohybov bez zapnutého motora.

Pri praci pouZivajte vzdy plecny popruh.

A Popruh pripevnite, akonahle spustite motor

a motor beZi este len naprazdno.

Upozornenie:

popruh od kosy odpojte.

Nastavenie vysky rezu

Predtym, ako nastartujete motor,
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5 UVEDENIE DO CINNOSTI
5.1 Palivo a olej

1. Motor kosy je dvojtaktny. Jeho prevadzka
vyZaduje zmes bezZného bezolovnatého benzinu
a oleja do dvojtaktnych motorov v pomere 25:1.
(Vid tabulku zmieSavacich pomerov paliva).

2. Doporu€ujeme Vam nezmieSavat viac ako 5 litrov
benzinu s olejom. S tymto mnoZstvom vystacCite
priblizne 12 az 15 prevadzkovych hodin, a starSia
zmes nezarucuje optimalne premazavanie.

Nepouzivajte nikdy Cisty benzin! V opaénom
A pripade  hrozi nebezpeclenstvo trvalého
poSkodenia motora, a zaruka vyrobcu v tomto
pripade neplati. TaktieZ nepouZivajte zmes
benzinu s olejom starSiu ako tri mesiace.

Zmes benzin-olej musi byt v pomere 25:1.
Tento  pomer zvlastného  rozhodnutia
nemerite, aj ked' u niektorych druhov olejov do
dvojtaktov sa odportca iny pomer. V pripade,
Ze motor bude poSkodeny v dbsledku
nedostatoéného mazania, odpada zaruka
vyrobcu.

Tabul'ka zmieSavacich pomerov paliva:

Benzin Olej do dvojtakt. motorov
Pomer 25 : 1

11(1 000 cm®) 0,040 | (40 cm®)

31(3 000 cm?) 0,120 1 (120 cm?)

51(5000 cm?) 0,200 1 (200 cm?®)

5.2 Spustenie motora

Upozornenie: precitajte si najskdr navody na
spustenie motora v studenom ako aj zahriatom stave
a podla prislusného navodu potom motor nastartuijte.

PoloZte kosu na tvrdu a rovnu podloZku, jednou rukou
ju pevne pridrZzte a druhou rukou zatiahnite za lanko
spustaca.

Upozornenie: Na obmedzenie zataze motora pocas

moznu mieru skratte nadbytoCnu vyZzinaciu strunu na
diZku 13 cm.

5.21 Spustenie motora v studenom stave

»Stop*

1.  Zapnite spina¢ zapalovania (1) do polohy ,Start®

2. Aretacia plynovej packy: stisnite tla€idlo ,Lock off*
(2) smerom dovnutra a drzte ho stlaCené. Potom
stisnite suasne plynovu packu (3) ajej
blokovaciu poistku (4). Uvolnite gombik ,Lock
off*. Plynova packa zaskocCi do polohy ,na piny
plyn®.

3. Motorova kosa je vybavena syticom (1), ktory
mozno nastavit do dvoch poléh: ,CHOKE® (~) a
LRUN“ (1), Nastavte packu sytiCa do polohy
»LCHOKE* ().

4. Knastartovaniu motora vstreknite palivo do
karburatora. Stisnite desat raz tlacidlo (2).

5. Vytiahnite Snuru spustacda kratky kisok von — az
ucitite odpor (asi 10 cm). Silna zapalovacia iskra
vyZaduje plynuly a rychly tah. Zatiahnite za Sndru
spustaca Styri razy silno a rychlo.

6. Ked motor naskoCi, nastavte syti¢ do polohy
SRUN® (1),

7. 'V pripade, Ze motor nenaskoci, zopakujte kroky 1
az 6 este raz.

Upozornenie: Ak motor ani po viacerych pokusoch
nenaskodi, precitajte si kapitolu ,,Odstrafiovanie poruch
motora®“.
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Upozornenie: Snaru spustaca vytahujte vzdy priamo
von. Pri tahani v Sikmom smere vznika trenie na
okrajoch otvoru Snury, pri ktorom sa $nudra rychlejsie
opotrebuva. Pri spatnom navijani Sndry ju vzdy
pridrziavajte rukou, nikdy ju nenechajte vratit sa
z vytiahnutého stavu nekontrolovane a rychlo naspat.
Snlra by sa pritom vystrapkala alebo predrela a aj
spustac by sa mohol poskodit.

5.2.2

1.  Zapnite spinac¢ zapalovania (1) do polohy ,Start".

2. Nastavte syti¢ do polohy ,RUN* (")

3. Aretujte plynovu packu podla popisu uvedeného v
bode 2 pre spustanie v studenom stave.

4. Zatiahnite rychlo za 3nuru spustaCa, az motor
naskoCi. Tento postup opakujte max. 6krat. Drzte
plynova packu UPLNE stisnutu, dokial motor
nepobeZi pokojne a plynulo. Ak motor napriek
tomu nenaskoCi, je pravdepodobne naplneny
benzinom. Pockajte 5 minut a skiste motor
nastartovat znovu so sytiCom v polohe ,RUN® (')
a s uplne stisnutou plynovou packou.

Spustenie motora v zahriatom stave

5.3

Pustite plynovu packu. PoCkajte, aZ sa motor vrati do
volnobehu. Stisnite spina zapalovania do polohy
~otop“ adrzte ho tak dlho stisnuty, dokial sa motor
nezastavi.

6 NAVOD NA KOSENIE
6.1

Pred uvedenim motorovej kosy (zahradného trimera)
do prevadzky si eSte raz precitajte VSETKY
BEZPECNOSTNE POKYNY uvedené v tomto navode.

A Vystraha — pozor!

1. Ak s kosou pracujete po prvykrat, vyskusajte si
manipulaciu s fiou najskér bez beziaceho motora
(VYP/ OFF).

2. Skontrolujte vzdy pozemok; pevné predmety
ako kovové suciastky, flase, kamene apod. sa
mbézu odmrstit  a spdsobit vazne poranenia
obsluhujucej osoby ako aj trvalé poskodenie
nastroja. Pokial sa VaSa kosa dostane pri praci
nedopatrenim do styku s pevnym predmetom,
ihned’ vypnite motor a skontrolujte, & sa nastroj
neposkodil. Ak je trimer poSkodeny alebo
vykazuje zavady, nepouzivajte ho!

3. Pri vyzinani pouzivajte vzdy hornu oblast’
pocétu otacéok. Dajte pozor, aby motor ani na
zaciatku kosenia, ani v jeho v priebehu nebezal
pri nizkej rychlosti.

4. Motorovu kosu pouzivajte len na uréeny ucel,
teda na upravu porastov a vyZinanie buriny.

5. Strunovu hlavu nedvihajte po€as prevadzky do
vySky nad kolena.

Zastavenie motora

Pridavné bezpecnostné opatrenia

6. Kosu nepouzivajte, ak sa v bezprostrednej
blizkosti nachadzaju iné osoby alebo zvierata.
Pocas kosenia udrziavajte minimalnu vzdialenost
15 m od osb6b a zvierat. Pri vyzinani az tesne nad
zem udrziavajte bezpe&nostny odstup 30 metrov.

7.  Pri praci na svahu stojte pod vyzinacou hlavou.
Na svahoch, kop¢ekoch apod. pracujte len vtedy,
ak mate pod nohami pevnu pédu.

Predizenie vyzinacej struny

6.2
V strunovej hlave nepouZzivajte ocelovy drét,
ani ocelovy drét s plastovym obalom. Toto by

A mohlo viest k tazkym poraneniam!

Na predizenie vyzinacej struny nechajte motor bezat
na piny plyn akratko tuknite (“BUMP”) strunovou
hlavou o zem. Struna sa automaticky prediZi a n6z
umiestneny na ochrannom kryte ju odreZe na dovolenu
dizku.

Na zamedzenie prehriatia trubkového drZiaka
A kosy odstrafiujte pravidelne zvySky travy,

buriny apod. Tieto zvy$ky sa usadzuju pod
krytom  vyZinacej  hlavy  a znemoZzriuju
dostatocné chladenie drZiaka. Zvy$ky opatrne
odstrante  pomocou  skrutkovata alebo
podobného predmetu.

6.3

Nastroj sriadne nasadenou strunovou hlavou
a ochrannym krytom vyzina burinu a vysoku travu na
tazko pristupnych miestach, napriklad popri plotoch,
muroch, zakladoch budov, okolo stromov apod. Da sa
pouzit taktiez na ,kratke“ kosenie, ak potrebujete
pripravit podu alebo zbavit urlité useky zahrady
vegetacie tesne pri zemi.

UPOZORNENIE: Aj pri starostlivom pouziti je
nasledkom kosenia popri zédkladoch, kamennych alebo
beténovych mdudroch atd. nadmerné opotrebovanie
vyzinacej struny.

Roézne spdsoby kosenia

VYZINANIE /| KOSENIE

Pohybujte trimerom ako beZnou kosou zo strany na
stranu. Strunovua hlavu pritom drzte subezne
s povrchom zeme. Skontrolujte pozemok a stanovte
vopred pozZadovanu vySku kosenia. Rovnomerny
vysledok dosiahnete vedenim a udrzovanim hlavy
v stalej vyske.

NiZKE VYZINANIE

Drzte trimer lahko skloneny presne pred sebou, tak
aby sa dolna Cast strunovej hlavy nachadzala nad
zemou a struna vyzinala v spravnej vyske. Pracujte
vzdy v smere od seba. Netahajte trimer za sebou.
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VYZINANIE POPRI PLOTOCH, ZAKLADOCH APOD.

K plotom z dréteného pletiva a lat, murom z prirodného
kamena, betbnovym zakladom atd. sa pri praci
pribliZzujte pomaly, tak aby ste mohli vyZinat' tesne pri
nich, ale pritom sa ich strunou nedotykali. Pokial by
struna priSla do styku s kamefmi, kamennymi murmi
alebo zakladmi, nadmerne sa opotrebava. Ak by
narazala na drétené pletivo, odlomi sa.

VYZINANIE OKOLO STROMOV

Aj k zivym stromom sa priblizujte opatrne a pomaly,
aby sa struna nedotkla kory. Obchadzajte okolo stromu
a vyzZinajte zfava doprava. Travu a burinu vyZinajte
koncom struny adrzte hlavu slahkym sklonom
napred.

A

KOSENIE

Pri koseni sa vyZina cela vegetacia aZz k zemi. Za
tymto u&elom sklorite strunovu hlavu doprava pod
uhlom 30°. Rukovat nastavte do vhodnej polohy.
Nezabudajte na zvySené nebezpelenstvo poranenia
obsluhujucej osoby, dalSich pritomnych oséb alebo
zvierat, ako aj poskodenia veci v pripade odmrstenia
tvrdych predmetov (napr. kamenov).

c Trimer nepouzZivajte na odstrariovanie

Pri vyZinani  budte osobitne opatrni.
Udrziavajte odstup aspori 30 m od inych os6b
alebo zvierat.

predmetov napr. z chodnikov apod.! Jedna
sa o vykonné zariadenie schopné odmrstit
malé kamene alebo iné predmety do
vzdialenosti 156 metrov alebo viacej a spbésobit’
tak poranenie 0s6b a poskodenie vozidiel,
budov, okien, dveri apod..

6.4

Pri praci s vyzinacim kotu€om pouzivajte vzdy vhodnu
ochranu oéi (okuliare) a noste ochranny odev. Taktiez
pouzivajte pri praci s vyzinacim kotuom vzdy plecny
popruh.

A\

Kosenie vyzinacim kotiéom

Pred zapocatim prace s kotuc¢ovym vyzinacim
noZzom sa presvedcCite, Ci je spravne
namontovany. Riadte sa pokynmi uvedenymi
v kapitole ,Bezpecnostné predpisy pre pracu
S vyZinacim kotu¢om na podrast a travu”
v tomto navode.

KOSENIE BURINY
Kosit znali pohybovat kotuCovym nozom vo
vodorovnej rovine oblukovitym pohybom zo strany na
stranu. Tento spbsob je velmi GcCinny v pripade
travnatej buriny a drobnejSieho podrastu, ale nie je
vhodny na vyzinanie hrubej, hazevnatej buriny alebo
drevnatej vegetacie.
ViyZinacie kotuce na burinu nepouZivajte na
A vyZinanie krovia, hustiny alebo mladych
stromcekov!

ZABLOKOVANIE VYZINACIEHO KOTUCA

Velmi hruba vegetécia, ako napriklad mladé stromceky
alebo silné krovie, mézu spbsobit zablokovanie
vyzinacieho kotu€a ajeho zastavenie. Zabrante
vzprieCeniu rezaného materidlu tym, Ze odhadnete,
v ktorom smere sa bude nahynat, a spracuvajte ho
zopacnej strany. Ak sa vyzinaci kotu¢ pri rezani
zablokuje, ihned vypnite motor. Zdvihnite vyzinaciu
hlavu do vysky (aby kotu€¢ nemohol prasknut),
sucasne odtlacte strom&ek smerom od rezu a kotucovy
ndéz tym uvolnite.

OCHRANA PRED SPATNYM NARAZOM

V pripade pouZitia kovovych reznych nastrojov (napr.
vyzinacieho kotu€a na travu, noza na hustiny) existuje
nebezpelenstvo spatného narazu (odrazu), ak tento
nastroj narazi na pevny predmet (kmef stromu, konar,
pen, kamen apod.). Pritom sa motorova kosa odrazi
v smere proti otd€aniu rezného nastroja. Tento nahly
pohyb moéze viest ku strate kontroly nad kosou
a nebezpelenstvu poranenia uzivatela ako aj okolo
stojacich osob!

Nepouzivajte preto kovové rezné nastroje
v blizkosti plotov, kovovych stipikov, obrubnikov
alebo zakladov stavieb.

Ochranny kryt bol navrhnuty ako prostriedok
k obmedzeniu spatnych narazov v pripade, Ze rezny
kotu€ narazi na tvrdu, pevnu prekazku.

7 PREDPISY PRE UDRZBU
71

A\

Vzduchovy filter

Nepracujte nikdy bez vzduchového filtra.

UdrZiavajte filter vzZdy Ccisty. Ak sa filter

poskodi, vymerite ho za novy. Vyprazdnite

benzinovu nadrz a vypustite palivo do vhodnej

nadoby (kanistra). Palivovi nadrz otvarajte

pomaly, aby pripadny tlak mohol postupne

unikndt.

Cistenie vzduchového filtra:

1. Uvolnite skrutku, ktorou je vrchnak filtra
priskrutkovany, odstrante vrchnak a vytiahnite
filter z vzduchového otvoru.

2. Filter umyte vo vode s pridavkom Ccistiaceho
prostriedku. NEPOUZIVAJTE BENZIN!

3. Nechajte filter ususit na vzduchu.

4. Filter vlozte na pdvodné miesto.

UPOZORNENIE: Ak je filter opotrebovany, potrhany

alebo inym spdsobom poskodeny, alebo ak sa uz neda
vycistit, vymente ho za novy.

7.2

Karburator bol vo vyrobnom zavode nastaveny na
optimalny vykon. Ak sa ukaZe potreba dalSich
nastaveni, odneste karburator do najblizSej firmy
Specializovanej na opravy malych motorov alebo ho
zaSslite firme AL-KO.

Spravne nastavenie karburatora
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Zapalovacia sviecka

J«—0.6-0.7mm(0.023"-0.028”in.)

Vzdialenost elektrdod: 0,6 mm

Utahovaci moment: 12 az 15 Nm. Pripojte
z&stréku sviecky.

Brusenie noza ochranného krytu

Odmontujte néz od ochranného krytu.

Upnite ndz do zveraka. Pomocou plochého
pilnika ndZ nabruste; dbajte pritom na zachovanie
uhla sklonu reznej hrany. Pilujte len vjednom
smere.

USKLADNENIE MOTOROVEJ KOSY

Ak sa pocas uskladnenia motorovej kosy

k zalepeniu  membrany  karburatora. Po
uskladneni sa mbézZu vyskytnut tazkosti so
spustanim alebo dokonca trvalé poSkodenie
kosy.

ReSpektujte vSetky pokyny uvedené v kapitole
.Predpisy pre udrzbu“ tohto navodu.

Vycistite vonkajSok skrine motoru, drziaku kosy,
ochranného krytu aj strunovej hlavy.

Vyprazdnite palivovu nadrz.

Po vyprazdneni nadrze spustite motor.

nedodrzia nasledujuce pokyny, méze dbjst

10.

—_

Nechajte motor bezat naprazdno, dokial sa
nezastavi. Tym sa zaru€i Uplné spotrebovanie
paliva v karburatore.

Nechajte motor vychladnut (asi 5 minut).

Pomocou  S$pecialneho  kli€a  vyskrutkujte
zapalovaciu svie€ku.

Naplite jednu Cajovu lyzi¢ku Cistého oleja do
dvojtaktov do spalovacej komory. Niekolko raz
pomaly zatiahnite za Snuru spustaca, aby sa
vnutorné Casti motoru naolejovali. Vydcistite
zapalovaciu svieCku a opat’ ju zaskrutkuijte.

Motorovu kosu uchovavajte na chladnom,
suchom mieste bezpeCne vzdialenom od
moznych zdrojov nebezpecia, napr. naftovych
horakov, ohrievacov teplej vody atd'.

Ak je v trimeri namontovany vyZinaci kotug, je
jeho prepravovanie a uskladnenie dovolené len
s pouzitim dodavaného chranica.

ZNOVUUVEDENIE DO PREVADZKY

Odstrarnite zapalovaciu sviecku.

Rychlym a silnym zatiahnutim za 3nuru spustaca
odstrante nadbyto€ny olej zo spalovacej komory.
Vycistite zapalovaciu svieCku a nastavte spravnu
vzdialenost elektréd; v pripade nutnosti pouzite
novu svie€ku so spravnou medzerou.

Pripravte kosu na nové pouzitie.

Napliite palivovd nadrz spravnou zmesou
benzinu a oleja do dvojtaktnych motorov. K tomu
vid kapitolu ,Palivo a olej*.

SK9



GO

JAEK®,

10 TECHNICKE PARAMETRE

FRS 410 FRS 4125
Motor Vzduchom chladeny dvojtaktny motor Vzduchom chladeny dvojtaktny motor
Zdvihovy objem 32cm?® 32 cm?
Vykon: 0,9 kW 0,9 kW
Hmotnost v suchom stave 7,0 kg 7,0 kg
Objem palivovej nadrze 0,71 0,71
Sirka zaberu s vyZinacou 41 cm 41 cm
strunou
Priemer struny 2,0 mm 2,0 mm
Sirka zaberu s vyZinacim - 25cm
kotu€om
Rukovat V tvare D .Bike”
Zapalovanie elektronické elektronické
Zapalovacia svie€ka NGK BPMRG6A alebo rovnaka NGK BPMRGA alebo rovnaka
Pohon S odstredivou spojkou S odstredivou spojkou

11 ODSTRANOVANIE PORUCH MOTORA

Porucha

Mozna pri€ina

Odstranenie

Kosa alebo vobec nenaskodi, alebo

naskodi, ale potom nebezi

Nespravny postup pri spustani

Riadte sa pokynmi uvedenymi
v navode na obsluhu.

Nespravne nastavenie karburatora

Nechaijte karburator nastavit
odbornikom alebo ho zaslite firme
AL-KO.

Zanesena zapalovacia svieCka

Vycistite zapalovaciu svie€ku,
opravte vzdialenost elektrdd, alebo
svie€Cku vymerite

Kosa naskodi, ale motor ma primalu

silu

Nespravne nastavenie packy sytiCa

Nastavte syti¢ na ,RUN*

Zaneseny vzduchovy filter

Odstranite filter, vycistite ho a opat ho
vlozte na pévodné miesto

Nespravne nastavenie karburatora

Nechaijte karburator nastavit
odbornikom alebo ho za$lite firme
AL-KO.

Motor viazne a zadrhava sa

Nespravne nastavenie karburatora

Nechaijte karburator nastavit
odbornikom alebo ho zaslite firme
AL-KO.

Nepravidelny chod

Nespravna vzdialenost elektréd
zapalovacej svieCky

Vycistite zapalovaciu svie€ku,
opravte vzdialenost elektrdd, alebo
svieCku vymerite

Motor nadmerne dymi
(asi po 1 min. nastavenia na piny

plyn)

Nespravne nastavenie karburatora

Nechajte karburator nastavit
odbornikom alebo ho za$lite firme
AL-KO.

Nespravny zmieSavaci pomer paliva

Pouzite palivo v spravhom pomere
(25:1)
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1 OPOZORILO « PROSIMO, 1.3 Ravnanje z napravo
PREBERITE! 1.  Pri delu nosite oprijeto, solidno delovno obla-
Preden zacnete uporabljati napravo morate iz varnost- €ilo, ki zagotavlja zascito, kot npr. dolge hlace,
nih razlogov brezpogojno prebrati ta navodila za upo- varni delovni Cevlji, trpezne delovne rokavice,
rabo. Ce ne boste postopali po navodilih, lahko pride zaSc¢itna Celada, zaSCitna maska za obraz ali o¢a-
do tezkih poSkodb. Zato si vzemite pred vsako upora- la za za8¢ito oCi in dobra uSesna vata ali drugac-
bo nekaj minut ¢asa, da spoznate vaso novo napravo. na protihrupna zascita sluha.
11 Varnostni napotki za roéno vodeno 2.  Napravo _shranjuj_te na varnem vme_stu. Pokroy
bencinsko motorno koso rezervoarja za gorivo odpirajte pocasi, da !zpusu-
te tlak, ki se je nabral v rezervoarju za gorivo. Da
Skrbno preberite navodila za uporabo. Seznanite se z bi preprecili nevarnost pozara, se pred zagonom
nastavitvami in s pravilno uporabo stroja. naprave odmaknite najmanj 3 metre vstran od
Nikoli ne dovolite uporabljati bencinske motorne kose obmocja dolivanja goriva.
otrokom ali drugim osebam, ki ne poznajo navodil za 3. lzkljuéite napravo, preden jo odlozite.
uporabo. Lokalni predpisi lahko doloCajo najnizjo sta- 4. Vedno drzite napravo &vrsto z obema rokama.
rost uporabnika stroja. Pri tem naj palec in prsti objemajo rocaje.
Nikoli ne kosite, ko se v blizini nahajajo druge osebe, 5. Pazite na to, da so vijaki in povezovalni ele-
Se predvsem pa otroci in zivali. menti évrsto zategnjeni. Nikoli ne uporabljajte
Upostevajte varnostno razdaljo 15 m. V pri- naprave, ¢e ni pravilno nastavljena ali ¢e ni v
A meru priblizevanja takoj ugasnite napravo. celoti ali varno sestavljena.
Mislite na to, da je upravijalec stroja ali upora- 6. Pazite na to, da bodo roaji v suhem in &istem
bnik odgovoren za nezgode drugih oseb in za stanju in, da se na njih ne bo nahajala bencinska
poskodovanje njihovega premoZenja. mesanica.
1.2 Pripravljalni ukrepi 7. Vodite glavo vrvice v zeleni viSini. Izogibajte se
L e dotiku glave vrvice s kakr$nimi koli predmeti (npr.
- Med koSenjem morate vedno nositi ¢vrsto obuvalo kamni). Pri koenju na pobogju se prosimo vedno
in dolge hlace. Ne kosite bosi ali v lahkih sandalih. postavite v poloZaj, nizje od glave vrvice. Nikoli ne
- Preverite teren, na katerem boste uporabljali stroj, kosite ali obrezujte na gladki vzpetini ali pobogju,
in odstranite vse predmete, ki bi jih lahko stroj kjer drsi.
zgrabil in zalucal vstran. 8. Preiséite teren, na katerem nameravate kosili,
L . trdi predmeti kot kamni, kovinski kosi ipd. se lahko
A Bencin je zelo vnetljiv. zaluéajo vstran — nevarnost poskodb!
. : P 9. Ko zaganjate motor ali ko motor teCe, drzite pro¢
,Zhgir%g;é bencin samo v posodah predvidenih za vsak del telesa in vsak kos oblacila. Preden
) . ) . zazenete motor, se prepri€ajte, da ne bo glava
- Gorlyo .polnlte samo na prostem in ne kadite med vrvice prigla v stik z nikakr&no oviro.
polnjénjem goriva. . . 10. Vedno pred deli na rezalni pripravi izklju€ite
- Bencin morate doliti pred zagonom motorja. Med motor.
delovanjem motorja ali pri vro€i kosilnici ne smete . . : . -
odpirati pokrova posode za gorivo in ne smete 11. Napravo in p_rlb.or hramte \v/_stran n zgsutem od
dolivati bencina. odprtega ognja in virov vrocine /vylr_oy |skrenja !<ot
i . . ) npr. plinski preto¢ni grelniki, susilniki perila, oljne
-V primeru, Qa je prls_,lo do prehtja bencina, ne sme- peci ali prenosni radiatorji itd.
te posku$ati zagnati motorja. Namesto tega mora- . -~
te odstraniti stroj s povrSine z razlitim bencinom. 12 Pa2|'te na t_o, da se na zascitnem pok_rovu, na
Izogibajte se vsakrénemu zaganjanju motorja, glavi vrvice in na motorju ne bodo nabirali ostanki
dokler bencinske pare ne izhlapijo. od kosenja.
13. Napravo sme upravljati, nastavljati in vzdrZevati

- lz varnostnih razlogov morate rezervoar za gorivo
in druge zapore za gorivo v primeru poSkodovanja
zamenijati.

- Zamenjajte pokvarjeni dusilnik zvoka

- Pred uporabo vedno z vizualno kontrolo preverite,
¢e niso rezalno orodje, pritrdilni svorniki in celotna
rezalna enota obrabljeni ali poSkodovani. Zaradi
prepreCevanja pomanijkljivega centriranja morate
obrabljeno ali poSkodovano rezalno orodje in pri-
trdilne sornike vedno menjavati samo v kompletu.

samo zadostno iz8olano osebje.
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Pomen varnostnih simbolov na nap-
ravi

Preberite navodila za uporabo, preden
zacnete uporabljati stroj.

Uporabljajte ¢elado, zas&ito za sluh in
zascitna ocala!

Tretje osebe odstranite s podrocja
nevarnosti!

Pozor! Nevarnost!

Pozor! Vro€a povrsinal

Emisija hrupa smernici

2000/14/EC!

odgovarja

PO

—
—
o
oo

Nevarnost zaradi izmeta predmetov!

Uporabljajte rokavice za zas¢ito rok.

Uporabljajte gumijaste Skornje za zas-
¢ito pred elektricnim udarom.

R

-
a

Preprecujte

NE UPORABLJAJTE NOBENE DRUGE VRSTE
GORIVA kot tisto, ki je priporo¢ena v navodilih za
uporabo. Vedno upoStevajte napotke v poglavju
,Gorivo in olje“ v teh navodilih. Ne uporabljajte
bencina, ki ni pravilno mesani z motornim oljem
za 2-taktne motorje. V nasprotnem obstaja nevar-
nost trajnih posledic na motorju, zaradi ¢esar pre-
neha veljavnost garancije proizvajalca;

NE KADITE med dolivanjem goriva v napravo ali
zagonom naprave;

NE UPORABLJAJTE NAPRAVO BREZ
IZPUSNE CEVI in pravilno instalirane za3¢ite za
izpuh;

NE DOTIKAJTE SE IZPUSNE CEVI bodisi z
golimi rokami bodisi s telesom. Napravo drzite
tako, da palec in prsti objemajo ro&aje;

—_

N

w

B

NE UPORABLJAJTE NAPRAVE V NEUDOB-
NEM POLOZAJU, ne v pomanjkljivem ravnoteZju,
z iztegnjenimi rokami ali samo z eno roko. Za
upravljanje vedno uporabljajte obe roki in pri tem
naj palec in prsti objemajo rocCaje;

Cer je naprava v obratovaniju, drzite glavo vrvice
vedno na tleh;

Napravo uporabljajte samo v skladu s predvideno
namembnostjo, kot prirezovanje trave in koSenje.

Naprave ne uporabljate predolgo, napravite redne
premore.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE POD VPLIVOM
ALKOHOLA ALI MAMIL.

NAPRAVO UPORABLJAJTE SAMO, CE JE
ZASCITNI POKROV IN/ALI PRIPRAVA INSTA-
LIRAN/A IN V DOBREM STANJU.

Vsakrsne spremembe, dodatki ali odstranjevanje
na produktu lahko ogrozi osebno varnost in povz-
roCi prenehanje veljavnosti garancije proizvajalca.

Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini lahko vnet-
ljivih tekoCin ali plinov, bodisi v zaprtih prostorih,
bodisi zunaj. Posledica bi lahko bile eksplozije
in/ali pozar.

NE UPORABLJAJTE DRUGEGA REZALNEGA
ORODJA. Zaradi VaSe lastne varnosti uporabljaj-
te samo pribor in dodatno opremo ki je navedena
v navodilih za uporabo ali kot priporo¢a ali navaja
proizvajalec. Uporaba orodja ali pribora, ki ni pri-
poroena v navodilih za uporabo ali v katalogu,
lahko za vas predstavlja nevarnost osebnih pos-
kodb.

2 PRAVILNA UPORABA
Bencinska motorna kosa je primerna za uporabo na
zasebnih hidnih vrtovih in vrtovih vrtiCkarjev.

UpoStevanje s strani proizvajalca prilozenih navodil za
uporabo je pogoj za pravilno uporabo bencinske
motorne kose.

Navodila za uporabo vsebujejo tudi zahtevane pogoje
za obratovanje, vzdrZevanije in izvajanje popravil.

c Zaradi ogroZanja telesne varnosti uporabnika

10.

11.

12.

13.

Je prepovedano uporabljati bencinsko motorno
koso za izvajanje naslednjih opravil: za Cisce-
nje (odsesavanje) pespoti in kot rezalnik za
sekljanje rezanega drevja in Zive meje. Nadal-
Je se bencinske motorne kose ne sme uporab-
ljati za izravnavanje talnih neravnin, kot npr.
krtin.

Iz varnostnih razlogov je prepovedano uporabljati ben-
cinsko motorno koso kot pogonski agregat za druga
delovna orodja in kakrSnekoli orodne komplete.
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3 OPIS STROJA
3.1 Pregled
-
FRS 410 Sb
FRS 4125
1
1 Rezilo _ 4 SESTAVA KOMPONENT
2 Glav\i? v-rwce Ob dobavi so nekateri deli demontirani. Sestavljanje je
3 ZasCitni pokrov enostavno, ¢e upostevate sledeée napotke.
4 “Bike" ro€aj kolesa

5a/5b Rocica za plin

6 Stikalo “izklop* in “vklop“ Motorja
7al7b  “Fiksiranje“ ro€ice za plin

8 Nosilni pas

9 Pokrov zra¢nega filtra

10 Rezervoar za bencin

11 Rocica “Choke* - “Run”

12 Tipka za ro€no vbrizganje bencina
3.2 Varnostna oprema

Zascitni pokrov (3) mora biti brezpogojno montiran, da
ne bi prislo do poskodb uporabnika zaradi izmetavanja
predmetov.

4.1 Montaza D rocaja

4 (M5x30) — E
3

~

2

AN

@/

1

N

Roc¢aj pritrdite tako, da gumijasto manseto (2) polozite
preko precnika in nato zgornjo polovico rocaja (3) in
spodnjo polovico rocaja (1) povezete skupaj z vijakom

(4).
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4.2 Montaza kolesnega rocaja "Bike"

7 (M6x25)

f

2.

g\ 1 (M6x40)

1. Polozite gumijasto manseto (3) preko droga.

2. Spodnjo sponko (2) in spodnji kos (4) pritrdite s
pomocjo stirih notranjih Sesterorobnih vijakov (1).

3. Polozite drog roCaja (6) v drzalo ro€aja in pritrdite
s pomocjo zgornje sponke in &tirih notranjih Seste-
rorobnih vijakov (7).

4.3 Montaza zascitnega pokrova

2

1 (M5x16) — §

Polozite kovinski listi¢ (2) pod zas¢€itni pokrov (3) in le-
tega fiksirajte s 4 vijaki (1) na nosilcu.

Rezilo, ki je integrirano v za&citni pokrov, odreZe rezal-
no vrvico avtomatsko na optimalno dolzino.

4.4 Montaza glave za navitje vrvice

Sedaj potisnite drZalni zati¢ v luknjo izreza in privijte
glavo za navitje vrvice, tako, da jo obrnete proti smeri
urinega kazalca (Pozor: levi navoj!) na vodilni trn
pogonske gredi. Z roko zategnite glavo za navitje vrvi-
ce tako, da c&vrsto drzite pogonsko gred z drzalnim
zatiCem.

4.5 Montaza rezalnega noza

Postavite rezalni noz na ploS¢o sojemalne naprave
tako, da se bo sredina rezalnega noZa nahajala natan-
¢no na vodilnem krogu plo3¢e sojemalne naprave.
Namestite potisno plos€o na rezalni noz tako, da bo
ravna stran gledala na rezalni noz. Privijte pritrdilno
matico na vodilni trn tako, da jo obraCate proti smeri
urinega kazalca (Pozor: levi navoj!). Vtaknite pri tem
drzalni zati¢ tako kot pri montazi glave navitja vrvice v
ta namen predvideno luknjo na izrezu in uporabite
klju€. Matico zavarujte z razcepko.

4.6

Ramenski pas:

1. Namestite ramenski pas na levo rame.

2. Pripnite zapiralno kljuko v uho.

3. Nastavite dolzino ramenskega pasu tako, da bo

rezalna glava navitja vrvice ali rezalni noz potekal

paralelno proti zemlji. Da bi dolo€ili optimalno dol-

Zino ramenskega pasu, naredite najprej nekaj
nihajnih premikov brez vklju¢enega motorja.

c Med izvajanjem dela vedno uporabljajte

Izklju¢ite motor preden snamete ramenski

pas.

ramenski pas. Pas si namestite takoj, ko

zaZzenete motor in le-ta teCe v prostem teku.
Napotek: Odstranite ramenski pas z naprave preden
zazenete motor.

Nastavitev viSine koSenja

SLO 5



AL
5 ZAGON 5.21  Zagon motorja v hladnem stanju
5.1 Pogonsko gorivo in olje Stop*

1. Motor motorne kose je 2-taktni motor. Za obrato-
vanje uporablja mesanico normalnega neosvin-
Cenega bencina in olja za 2-taktne motorje v
mesSalnem razmerju 25:1. (Glej tabelo za mesanje
goriva).

Priporo¢amo, da zmeS$ate najvec 5 litrov bencina /
oljne mesanice, ker bo le-ta koli¢ina zadostovala
za priblizno 12 - 15 ur koSenja in star bencin / olj-
na mesanica ne zagotavlja optimalnega mazanja
motorja.

Za vaso napravo nikoli ne uporabljajte Cistega
bencina. V nasprothem primeru obstaja

nevarnost, da bo priSlo do trajne poSkodbe
motorja, s tem pa preneha veljati tudi garanci-
ja proizvajalca za to napravo. Ne uporabljajte
bencina / oljine meSanice, ki je stala vec¢ kot
90 dni.

Uporabljajte bencin / oljno meSanico samo v
mesSalnem razmerju 25:1. Ne spreminjajte
mesalnega razmerja po lastni presoji, ¢eprav
se pri nekaterih vrstah olja za 2-taktne motorje
priporo¢a tudi drugaéno me$alno razmerje.
Ce je vzrok poskodbe motorja nezadostno
mazanje, preneha veljati garancija proizvajal-
ca.

Tabela za pogonsko mesanico:

Bencin 2-taktno olje
razmerje 25 : 1

11(1000 cm?) 0,040 1 (40 cm®)

31(3000 cm?) 0,120 1 (120 cm?)

51 (5000 cm®) 0,200 I (200 cm?)

5.2

Napotek: Najprej preberite navodila za zagon motorja
v hladnem in toplem stanju in potem opravite ustrezni
postopek zagona motorja. Postavite napravo na trdno,
ravno povrsino, primite jo z eno roko za drzalni ro€¢aj in
z drugo roko potegnite za rocaj potezne vrvi za zagon.

Napotek: Da bi lahko zagotovili ¢im manjSo obremeni-

tev motorja med zagonom in segrevanjem, odrezite
presezno dolzino rezalne vrvice na 13 cm.

Zagon motorja

1.  Preklopite vZigalno stikalo (1) v poloZaj "Start"

Nastavite roCico za plin: Pritisnite stikalo "Lock
off" navznoter. Zatem pritisnite isto€asno rocico
za plin (3) in zaporo ro€ice za plin (4). Ponovno
spustite stikalo ,Lock off‘. RocCica za plin zaskodi v
polozaju za polni plin.

Motor ima Choke (1), ki ga je mozno nastaviti v 2
polozaja: ,CHOKE" () in ,RUN* (). Preklopite
rocico za Choke v poloZaj ,CHOKE" ()

Za zagon vbrizgajte gorivo v uplinja¢. Desetkrat
pritisnite pripravo za ro¢no vbrizganje goriva (2)
Potegnite kratek del vrvi zaganjalnika, dokler ne
zacCutite upora (ca. 10 cm). Za mocno vzigalno
iskro je potreben gladek, hiter poteg. Stirikrat hitro
in mocno potegnite vrv zaganjalnika.

6. Ko motor vzge, preklopite Choke na ,RUN* ().
7. Ce motor ne vZge, ponovite korake 1 do 6.

UPOSTEVAJTE! Ce motor ne vzge tudi po veckratnih
poskusih, preberite poglavie "Odprava napak na
motorju".

UPOSTEVAJTE! Vrv zaganjalnika potegnite vedno v
ravni smeri. Ce jo boste potegovali pod kotom, bo pri-
hajalo do drgnjenja vrvi v uSesu. Zaradi drgnjenja se
vrv zaganjalnika obrablja in se bo hitro izrabila. Vedno
drzite ro¢aj vrvi zaganjalnika, ko se ta ponovno vraca v
izhodni polozaj. Nikoli ne puscajte, da bi se vrv zagan-
jalnika hitro vracGala iz izvleCenega polozaja nazaj v
izhodni polozaj. V takem primeru se lahko vrv zagan-
jalnika natrga ali obrabi in lahko pos$koduje tudi zagan-
jalnik.
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5.2.2

1.  Stikalo za vzig prekopite v polozaj "Start".
2. Choke preklopite v polozaj RUN* (1))

3. Fiksirajte ro€ico za plin kot je opisano pod to¢ko 2
pri zagonu v hladnem stanju.

Hitro potegnite vrv zaganjalnika, dokler motor ne
vZge, vendar pa je ne potegujte veC kot 6-krat.
Drzite rocico za plin pritisnjeno na VOLL, dokler
motor ne te¢e mirno. Ce motor kljub temu ne
vZge, potem je verjetno zalit z bencinom. Poca-
kajte 5 minut in potem poizkusite znova s Choke v
polozaju ,RUN*“ (") in do konca pritisnjeni rocici
za plin.

Zagon motorja v toplem stanju

5.3

Spustite roCico za plin. Pustite, da se vrne motor v
prosti tek. Pritisnite in drZite stikalo za vZig v poloZaju
STOP dokler se motor ne ustavi.

6 NAVODILA ZA KOSENJE

6.1 Dodatni varnostni ukrepi

Preden zalnete delati z napravo, ponovno preberite
VSE VARNOSTNE PREVENTIVNE UKREPE v teh
navodilih.

Izklop motorja

A OPOZORILO / PREVIDNOST

1. Ce $e ne poznate naprave, vadite razli¢na delo-
vna opravila pri izkljuéenem motorju (AUS/OFF).

Teren vedno preverite, trde predmete kot so na
primer kovinski deli, steklenice, kamenje, itd. se
lahko izvrzejo in povzrocijo resne poSkodbe upo-
rabnika ter naprave. Ce pomotoma naletite na
kakSen trd predmet, takoj izkljuéite motor in
preglejte napravo. Nikoli ne uporabljajte naprave,
Ce je poskodovana ali kaZe pomanijkljivosti.
Vedno prirezujte in kosite pri visokem Stevilu
vrtljajev. Ne pustite, da bi motor delal ob zagonu
in koSenju pri nizkem Stevilu vrtljajev motorja.
Napravo uporabljajte samo za predvideni namen,
to je za koSenje trave in plevela.

Nikoli ne dvigajte glave za vrvico med delom nad
vidino kolen.

Ne uporabljajte naprave, Ce se v neposredni
blizini zadrzujejo gledalci ali Zivali. Med koSenjem
vedno upostevajte varnostno razdaljo najmanj 15
metrov med vami in drugimi osebami ali Zivalmi.
Pri koSenju do tal upoStevate minimalno razdaljo
30 metrov.

Pri kosnji na poboc¢ju prosimo, da vedno stojite
pod rezalno pripravo. Delajte samo na pobogjih in
vzpetinah, ¢e imate pod nogami varno in trdno
podlago.

2.

PodaljSevanje kosilne vrvice

6.2
Ne uporabljajte nobenih jeklenih vrvic ali plas-
tificiranih jeklenih vrvic na glavi za rezalno
vrvico. V nasprotnem lahko pride do hudih

poSkodb uporabnika.

Za podaljSanje rezalne vrvice pustite motor delati pri
polnem plinu in potisnite glavo vrvice v smeri tal. Vrvi-
ca se avtomatsko podaljSa. Rezilo na zascitnem
pokrovu odreze vrvico na dopustno dolzino.

Od casa do Casa odstranite ostanke trave in
A plevela, da preprecite pregrevanje vodilnega

ro¢aja. Do nabiranja ostankov trave/plevela
prihaja, Ce se plevel ovije pod zascéitnim
pokrovom okrog vodilnega roc¢aja, To prepre-
Cuje zadostno hlajenje vodilnega rocaja.
Ostanke previdno odstranite z izvijaéem ali s
podobnim orodjem.

6.3

Ce je naprava pravilno montirana z za$gitnim pokro-
vom in glavo vrvice, lahko kosite plevel in visoko travo
na teZko dostopnih mestih, kot na primer vzdolZ ograj,
zidov in temeljev ter okrog dreves. Kosilnico lahko
uporabljate tudi za ,strizenje”, da odstranite vegetacijo
za boljSo pripravo vrta ali, da pocistite dolo¢ena obmo-
¢ja Cisto blizu zemlje.

UPOSTEVAJTE: Tudi pri pazljivem izvajanju dela se
bo kosilna vrvica obrabljala hitreje kot normalno, &e
boste kosili ob temeljih, kamnih ali betonskih zidovih,
itd.

Razliéni postopki rezanja

OBREZOVANJE / KOSENJE

Vrviéno kosilnico pomikajte kot koso z ene strani v
drugo stran. Med delom ne obracajte rezalne glave
kosilnice. Preverite teren in doloCite Zeleno viSino
koSenja. Glavo vrvice vodite v Zeleni viSini, da boste
dosegli enakomerno visino kosenja.

NIZKO OBREZOVANJE

Vrviéno kosilnico drZite pod rahlim nagibom natanéno
pred seboj tako, da se bo spodnja stran glave vrvice
nahajala nad zemljo in da bo vrvica zadevala pravo
mesto. Vedno kosite pro€¢ od sebe. Nikoli ne vlecite
vrvicne kosilnice proti sebi.

KOSENJE OB OGRAJAH / TEMELJIH

Pri koSenju se pocasi priblizujte ograji iz Zzicne mreze,
ograji iz desk, zidu iz naravnega kamna in temeljem,
Ce Zelite kositi blizu, ne da bi vrvica udarjala ob oviro.
Ce pride vrvica npr. v stik s kamnom, kamnitim zidom
ali s temelji, se bo obrabljala ali razcefrala. Ce vrvica
naleti na Zi€no mreZo ograje, se pretrga.
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OBREZOVANJE OKROG DREVES

Ce obrezujete okrog dreves, se drevesu pribliZujte
pocasi tako, da vrvica ne bo prisla v stik s skorjo dre-
vesa. Pomikajte se okrog drevesa in pri tem kosite od
leve v desno. PribliZzujte se travi ali plevelu s koncem
vrvice in obracajte kosilno glavo z vrvico rahlo napre;.

Bodite izredno previdni pri obrezovanju. Pri
taksnih opravilih upostevajte razdaljo 30 met-
STRIZENJE

rov od sebe do drugih oseb ali Zivali.
Strizenje pomeni odstranjevanje celotne vegetacije vse
do zemlje. V ta namen nagnite glavo vrvice nekoliko v
desno pod kotom 30 stopinj. Ustrezno nastavite ro€aj v
Zeleni poloZaj. Upostevajte poveano nevarnost pos-
kodovanja uporabnika, gledalcev in Zivali ter nevarnost

poskodovanja stvari zaradi izvrzenih objektov (npr.
kamni)..

A\

Z vrviéno kosilnico ne odstranjujte nikakr-
$nih predmetov s peSpoti, itd.! Vrviéna
kosilnica je mocno orodje in lahko zaluca
vstran majhno kamenje ali druge predmete
tudi do razdalje 15 metrov in veé in tako povz-
roCi poSkodbe ali Skodo na avtomobilih, hiSah
in oknih.

6.4

Pri koSenju z rezalnim listom vedno nosite zaScito za
oci in za&Citno oblagilo. Pri delu z rezalnim listom ved-
no uporabljajte nosilni pas.

Preden vkijucite stroj z rezalnim listom preve-
rite, ¢e je ta pravilno montiran. UpoStevajte
napotke iz poglavja "Varnostni predpisi za
rezalni list za podrast/travo” v teh navodilih za
uporabo.
KOSENJE PLEVELA
Ko8enje pomeni vodenje rezalnega lista z vodoravnimi,
v obliki loka pomiki z ene strani na drugo. To je zelo
ucinkovito pri travnatem plevelu in man;jsi podrasti. Ni

pa primerno za koSenje veéjega, zilavega plevela ali
lesne vegetacije.

A\

ZATIKANJE

Prav debela vegetacija, kot npr. mlada drevesa ali
gosto goSc¢avje, lahko blokirajo rezalni list in ga zaus-
tavijo. lzogibajte se temu, da bi se rezalni noz zataknil
in sicer tako, da boste predvideli, v kateri smeri se bo
go$&avje nagnilo in da ga reZete z nasprotne strani. Ce
se rezalni list pri rezanju zatakne, takoj izklju€ite motor.
Drzite napravo navzgor tako, da rezalni noz ne bo podil
ali se zlomil, ko boste mlado drevo odrivali od ko3ene-
ga materiala, da bi sprostili rezalni list.

Kosenje z rezalnimi listi

Ne uporabljajte rezalnih listov za plevel za
rezanje gos¢avja in mladih dreves!

PREPRECEVANJE POVRATNIH SUNKOV

Pri uporabi kovinskega rezalnega orodja (list za rezan-
je trave, rezilo za rezanje goscavja) obstaja nevarnost
povratnih sunkov, ¢e orodje naleti na ¢vrsto oviro (deb-
lo drevesa, veja, drevesni Stor, kamen ali podobno). Pri
tem naprava sune v povratno smer, proti smeri vrtenja
orodja. To lahko privede do izgube nadzora nad orod-
jem in povzroCi nevarnost podkodbe za uporabnika in
osebe v bliZini!

Ne uporabljajte kovinskega rezalnega orodja v bli-
zini ograj, kovinskih stebrov, mejnih kamnov ali
temeljev zgradb

Zasiitni list je koncipiran za zmanjSanje povratnih sun-
kov, Ce rezalni list naleti na trde, Cvrste ovire.

7 PREDPISI ZA VZDRZEVANJE

71 Zracni filter

A\

Nikoli ne delajte brez zra¢nega filtra. Vzdrzuj-
te zraéni filter v Gistem stanju. Ce se zraéni
filter poSkoduje, ga zamenjajte z novim. Izpra-
Znite rezervoar za bencin in Zzlijfte gorivo v
primerno posodo. Pocasi odpirajte rezervoar
za bencin tako, da se lahko izravna eventual-
no nastali tlak.

Ciséenje zraénega filtra:

1. Popustite vijaka, s katerim je pritrjen pokrov zraé-
nega filtra, snemite pokrov in vzemite filter iz
vstopnega dela za zrak.

2. Operite filter v milnici. NE UPORABLJAJTE
BENCINA!

3.  Filter posusite na zraku.

4 Ponovno vstavite filter.

UPOSTEVAJTE: Zamenjajte filter, &e je obrabljen,
napokan ali poSkodovan ali ¢e ga ni mogoce vec odisti-
ti.

7.2

Uplinjac je bil tovarnisko nastavljen za optimalno delo-
vanje. Ce so potrebne dodatne nastavitve, vas prosi-
mo, da odnesete napravo strokovnjaku v najblizjo ser-
visno delavnico za majhne motorje ali da posljite nap-
ravo podjetju AL-KO.

7.3

Pravilna nastavitev uplinja¢a

Vzigalna svecka

J& 0.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1.  Razmak elektrod = 0,6 mm

2. Zatezni moment 12 do 15 Nm. Prikljuite vtikac
vzigalne svecke.

7.4 Brusenje rezila na zascitnem pokrovu

1. Odstranite rezilo iz za¢itnega pokrova.

2. Vpnite rezilo v primez. Nabrusite rezilo s plos¢ato

pilo in pri tem pazite, da ohranite kot rezalnega
roba. Pilite samo v eni smeri.
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1.

SHRANJEVANJE NAPRAVE

Ce ne boste upostevali sledecih tock navodil,
lahko pride do zlepljanja membrane uplinjaca.
Po shranjevanju lahko pride do teZav pri delo-
vanju uplinjaca in do trajnih poSkodb.
Upostevajte navodila, ki so navedena v poglavju
.Predpisi za vzdrzevanje“ v navodilih za uporabo.
Ocistite zunanjost motorja, vodilni ro€aj, zasgitni
pokrov in glavo vrvice.

Izpraznite rezervoar za bencin.

Ce je rezervoar prazen, zaZenite potor.

Pustite motor delati v prostem teku dokler se ne
ustavi. Na ta nacin se je iz uplinja¢a izpraznilo vse
gorivo.

Pocakajte, da se motor ohladi (priblizno 5 minut).
Odstranite vzigalno svecko s pomocjo klju¢a za
demontiranje vZigalnih sveck.

Nalijte eno ¢ajno ZzZlicko Cistega olja za 2-taktne
motorje v zgorevalno komoro valja motorja. Poc¢a-

10.

—_

si vecCkrat potegnite vrv zaganjalnika, da namaze-
te notranje dele. Vstavite vZigalno svecko.

Napravo shranite v hladnem, suhem prostoru v
varni razdalji od kakrdnegakoli vira nevarnosti kot
so na primer oljni gorilniki, grelniki vode, ipd.

Transportirajte in skladis¢ite kosilnico z instalira-
nim rezalnim listom samo skupaj z dobavljeno
zascito za transport.

PONOVNI ZAGON

Odstranite vzigalno svecko.

Hitro in moc¢no potegnite vrv zaganjalnika, da
odstranite presezno olje iz zgorevalne komore
valja motorja.

Ocistite vzigalno svecko in nastavite pravilni raz-
mak elektrod ali pa vstavite novo vzigalno svecko
s pravilnim razmakom elektrod.

Pripravite napravo za uporabo.

Napolnite rezervoar za gorivo s pravilno mesanico
bencina in olja. V ta namen preberite navodila v
poglavju ,Gorivo in olje“.
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10 TEHNICNI PODATKI

FRS 410 FRS 4125
Tip motorja zra€no hlajeni 2-taktni motor zra€no hlajeni 2-taktni motor

Delovna prostornina

32cm?

32cm?

Moc¢: 0,9 kW 0,9 kW

Suha teza 7,0 kg 7,0 kg

Prostornina rezervoarja za gorivo 0,71 0,71

Rezalna Sirina, vrvica 41 cm 41 cm

Premer vrvice 2,0 mm 2,0 mm

Rezalna Sirina, rezalni list - 25cm

Rocaj D rocaj kolesni ro¢aj "Bike”
VZig elektronski elektronski

VZigalna svecka NGK BPMRG6A ali enaka NGK BPMRG6A ali enaka
Pogon centrifugalna sklopka centrifugalna sklopka
11 ODPRAVA NAPAK NA MOTORJU

MOTNJA moZni vzrok ODPRAVA MOTNJR

Naprava ne vZge ali pa vZge, vendar
ne dela.

Napacni postopek pri zagonu.

Ravnajte po napotkih v navodilih za
uporabo.

Napa&na meSanica za uplinjag, nas-
tavitev

Poskrbite, da strokovnjak nastavi
uplinja¢ ali pa posljite napravo pod-
jetju AL-KO.

Sajasta vzigalna svecka

Ocistite vzigalno svec€ko, nastavite
pravilni razmak elektrod ali zamenjaj-
te vzigalno svecko.

Naprava vZge, vendar nima motor
dovolj modi.

Nepravilna nastavitev dusilne rocice
(Choke)

Pomaknite v poloZaj RUN.

Umazani zracni filter

Vzemite filter ven, ga odistite in ga
ponovno vstavite.

Napacna meSanica za uplinja¢, nas-
tavitev

Poskrbite, da strokovnjak nastavi
uplinja¢ ali pa posljite napravo pod-
jetju AL-KO.

Motor zastaja.

Napac¢na meSanica za uplinja¢, nas-
tavitev

Poskrbite, da strokovnjak nastavi
uplinja¢ ali pa poSljite napravo pod-
jetju AL-KO.

Motor dela neenakomerno.

Nepravilni razmak elektrod vzigalne
sveCke

Odistite vzigalno svecko, nastavite
pravilni razmak elektrod ali zamenjaj-
te vZigalno svecko.

Motor prekomerno kadi.
(po pribl. 1 min. v poloZaju za polni
plin)

Napacna meSanica za uplinja¢, nas-
tavitev

Poskrbite, da strokovnjak nastavi
uplinja¢ ali pa posljite napravo pod-
jetju AL-KO.

Nepravilna meSanica goriva

Uporabite pravilno mesSanico goriva
(razmerje 25:1).
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1 UPOZORENJE « MOLIMO VAS
PROCITAJTE

Pre upotrebe ovog uredaja iz sigurnosnih razloga
trebate obavezno procitati ova uputstva za rukovanje.
U slu€aju nepridrzavanja moZze doéi do tedkih ozeda.
Stoga pre svake upotrebe posvetite nekoliko minuta
prou¢avanju vaseg novog trimera.

1.1 Sigurnosna uputstva za ruénu

benzinsku trimer-kosilicu

PaZljivo proditajte uputstva za upotrebu. Upoznajte se
s postavkama i ispravnom upotrebom uredjaja.

Nemoijte nikad dopustati deci ili drugim osobama koje
nisu upoznate s Uputstvom da Kkoriste benzinski
motorni trimer . Najmanja starost korisnika moZze biti
odredena lokalnim propisima.

Nemojte nikada kositi dok se u blizini nalaze druge
osobe, a posebno deca ili Zivotinje.

Odrzavajte sigurnosni razmak od 15 m. U

A sluéaju priblizavanja bez odlaganja iskljucite
uredaj. Mislite na to, da je osoba koja upravija
uredjajem ili korisnik odgovorna za nezgode s
drugim osobama ili Stete na njihovom
viasnistvu.

1.2 Mere pripreme

- Zavreme rada obvezno je noSenje ¢vrste obuce i
dugih pantalona. Nemojte kositi bosi ili u laganim
sandalama.

- Kontrolisite teren na kojem nameravate upotrebiti
uredjaj i uklonite sve predmete koji mogu biti
zahvaceni ili odbadeni na stranu.

A Gorivo je visoko zapaljivo

- Cuvaijte gorivo samo u za to predvidenim
rezervoarima.

- Punite gorivo samo na otvorenom i nemojte pusiti
za vreme postupka punjenja.

- Gorivo je potrebno napuniti pre pokretanja motora.
Za vreme rada motora ili ukoliko je trimer vrué ne
sme se otvarati Cep rezervoara za gorivo niti
dopunjavati benzin.

- Ukoliko je doslo do prelivanja goriva, ne sme se
pokus$ati pokrenuti motor. Umesto toga potrebno je
ukloniti gorivo sa ovlazene povrsine. Potrebno je
izbegavati svaki poku$aj paljenja sve dok benzinske
pare ne ispare u potpunosti.

- |z sigurnosnih razloga potrebno je rezervoar za
gorivo i druge Eepove rezervoara zameniti ukoliko
su osteceni.

- Zamenite neispravne prigusivace zvuka.

- Pre upotrebe potrebno je uvek vizualnom kontrolom
ispitati jesu li rezni alati, i celokupna rezna jedinica
istroSeni ili oSteceni. Kako bi se sprecila
neuravnotezZenost istroSeni ili oSteceni rezni alati i
pricvrsne matice moraju se zamenjivati samo u
kompletu.

1.3

10.

11.

12.

13.

Rukovanje

Nosite ¢vrstu radnu odec¢u koja prianja uz telo
i koja nudi zastitu, kao $to su duge pantalone,
sigurne radne cipele, radne rukavice, zastitnu
kacigu, zastithu masku za lice ili za&titne naoCare
za zaStitu odiju te dobru vatu za usi ili drugu
zastitu slusnih organa od buke.

Cuvajte uredaj na sigurnom mestu. Poklopac
rezervoara za benzin otvarajte polagano, kako
biste otpustili bilo kakav pritisak, koji je nastao
unutar rezervoara za benzin. Kako biste spredili
opasnost od pozara udaljite se od podrucja
punjenja rezervoara najmanje 3 metra, pre nego
$to pokrenete motor.

Iskljucite uredaj pre nego Sto ga odlozite.

Uredaj uvek évrsto drzite s obe ruke. Pritom
palac i prsti moraju obuhvatiti drsku.

Obratite paznju na to jesu li svi vijci i spojni
elementi c¢vrsto pritegnuti. Nemojte nikad
rukovati uredajem ako nije ispravno namesten ili
nije potpuno i sigurno sastavljen.

Obratite paznju na to da drSke budu suve i Ciste
te da za njih ne prijanja nikakva meSavina s
benzinom.

Postavite nitnu glavu na Zzeljenu visinu.
Izbegavate dodir malih predmeta (npr. kamenja) s
reznom glavom za nit. Prilikom radova na koSenju
na kosini uvek stojte ispod uredjaja za koSenje.
Nemojte nikad kositi ili obrezivati na glatkoj,
klizavoj padini ili nizbrdici.

Proverite teren koji nameravate obradivati,
moze doci do odbacivanja &vrstih predmeta, kao
§to su kameni, metalni deli¢i, ili slicCno — opasnost
od povreda!

Drzite sve delove tela i sve delove odeée
podalje od nitne glave kada pokrecete ili palite
motor. Pre paljenja motora proverite da nitna
glava ne dolazi u dodir s bilo kakvom preprekom.

Uvek ugasite motor pre radova na reznoj
napravi.

Skladistite uredaje i pribor na sigurnom mestu
zastiCenom od otvorenog plamena i izvora
toplote/varnica, kao Sto su protocni plinski bojler,
suSilica za ves, uljna pe¢ ili prenosivi radijatori,
itd.

Odrzavajte S§tit, nithu glavu i motor uvek bez
ostataka od koSenja.

Uredajem mogu rukovati i podesavati ili odrzavati
samo obucene i odrasle osobe.
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1.4  Znacéenje sigurnosnih simbola

Pre pokretanja uredjaja procitajte ovo
uputstvo.

Nosi kacigu, zastitu sludSnih organa i
zastitne naocare!

Drzite treCe osobe van podrucja
opasnosti!

Paznja! Opasnost!

Paznja! Vruca povrsina!

Emisija buke odgovara Direktivi
2004/14/EC!

Postoji  opasnost  od
odbadenih na stranu!

predmeta

Nosite rukavice za zastitu ruku.

Nosite gumene cCizme za za$titu od
udara.

1.5 Potrebno izbegavati

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI DRUGU VRSTU
GORIVA od navedene u uputstvu za rukovanje.
Uvek se pridrzavajte uputstva iz odeljka ,Gorivo i
ulje“. Nemojte upotrebljavati benzin koji nije
ispravno izme$an sa uljem za 2-taktne motore. U
suprotnom postoji opasnost od trajnog ostecenja
motora, ¢ime gubite garanciju proizvodaca.

NEMOJTE PUSITI, za vreme punjenja rezervoara
ili pokretanja uredaja.

NEMOJTE RUKOVATI UREDAJEM BEZ
AUSPUHA i ispravno montirane zastite izduva.

NEMOJTE DIRATI AUSPUH rukama niti telom.
Drzite uredaj tako da palac i prsti obuhvataju
drske.

5. UREDAJEM NEMOJTE RUKOVATI U
NEUDOBNOM POLOZAJU, u nedostatku
ravnoteze, s ispruzenim rukama ili samo jednom
rukom. Za rukovanje uvek Koristite obe ruke i
pritom rucke obuhvatite palcem i prstima.

6. Kad je uredaj u pogonu nitnu glavu drzite uvek na
zemlji.

7. Koristite motorni trimer/kosilicu za travu samo u
predvidene svrhe, kao $to je koSenje i obrezivanje
trave.

8. Uredaj nemojte neprekidno koristiti duze vreme,
uvek napravite pauzu.

9. UREDAJ NEMOJTE AKTIVIRATI AKO SE
NALAZITE POD UTICAJEM ALKOHOLA ILI
DROGA.

10. UREDAJ AKTIVIRAJTE SAMO AKO JE

ZASTITNI POKLOPAC l/lLI  ZASTITNA
NAPRAVA MONTIRANA | U DOBROM
STANJU.

11. Sve promene, dodaci ili uklanjanja delova s
proizvoda mogu ugroziti licnu sigurnost i imaju za
posledicu prestanak vazenja garancije
proizvodaca.

12. Nemojte uredaj pustati u pogon, bilo na
otvorenom ili u zatvorenim prostorijama, u blizini
zapaljivih tecnosti ili plinova. Posedica mogu biti
eksplozije i/ili pozar.

13. NEMOJTE UPOTREBLJAVATI NIKAKVE
DRUGE REZNE ALATE. Za vasu licnu sigurnost
upotrebljavajte samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za posluzivanje ili one koji
su preporuceni i navedeni od strane proizvodaca.
Upotreba radnih alatki i pribora koji nisu
preporuceni u uputstvu za posluzivanje moze za
vas licno predstavljati opasnost od povrede.

2 UPOTREBA U SKLADU SA
NAMENOM

Benzinska motorna trimer-kosilica prikladna je za
koriscenje u ku¢nom vrtu ili hobi vrtu.

PridrZzavanje priloZzenih Uputstava je preduslov za
propisnu upotrebu benzinske motorne trimer-kosilice.

Uputstvo sadrZi i pogonske uslove, uslove odrZzavanja
i uslove za pustanje u pogon.

Benzinska motorna kosilica ne sme se zbog
A telesnog ugroZavanja korisnika primenjivati za
sledec¢e radove: za CiScenje (usisavanje)
staza i kao seckalica za usitnjavanje ostataka
od drveta i Zivice. Nadalje, benzinska motorna
kosilica ne sme se upotrebljavati za
poravnavanje neravnog terena, kao npr.
krti¢njaka.
Iz sigurnosnih razloga benzinska motorna trimer
kosilica ne sme se upotrebljavati kao pogonski agregat
za druge radne alate i komplete alata bilo koje vrste.
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Zastitna kapa (3) obavezno mora biti montirana kako bi
se sprecile povrede rukovaoca usled predmeta koji lete

uokolo.

OPIS UREDAJA
Pregled

5b

FRS 410

FRS 4125

Rezni noz

Nitna glava

Zastitna kapa

Drska za bicikl “Bike*
Poluga gasa

Sklopka za "isklju€ivanje" i "ukljucivanje"
motora
“Blokada“ poluge gasa

Pojas za nosenje

Poklopac vazdusnog filtera
Rezervoar za gorivo

Cok (sauh) poluga “Choke* - “Run”
Pumpica za obogacivanje goriva

Sigurnosne naprave

4 SASTAVLJANJE KOMPONENTI

Prilikom isporuke neki od delova su demontirani.
Sastavljanje je jednostavno ukoliko se pridrzavate
sledecih uputstava.

41 Montaza ,,D“ drske

4 (M5x30) —— I
3

~

2
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Stavite gumeni blok (2) preko cevi i dotegnite gorniji
deo (3) i donji deo (1) rucke vijcima (4).
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4.2 Montaza dr§ke za bicikl "Bike"

7 (MEx25)

f

l“‘- 1 (MEx40)

1.  Polozite gumenu manzetnu (3) preko rucice.

2. PriCvrstite pomoéu Cetiri imbus vijka (1) donju
stezaljku (2) i srednji komad (4).

3. Ulozite Sipku rucke (5) u drzac¢ dr8ke i priCvrstite
je pomocu gornjih stezaljki (6) i Cetiri imbus vijka

(7).
4.3 Montaza zastitne kape

4

1 [M5x16)--..‘

Ulozite metalne listice (2) pod zastitnu kapu (3) i
fiksirajte ih s 4 vijka (1) na precnici.

Noz integrisan u za$titnu kapu automatski reZe reznu
nit na optimalnu duzinu.

4.4 Montaza glave sa silkom

Sada ubacite drzeci klin u rupu ise¢ka i navrnite nitnu
glavu, obrtanjem suprotno od smera kazaljke na satu
(Paznja: levi navoj!), na vodeci trn pogonskog vratila.
Rukom zategnite nitnu glavu tako da pogonsko vratilo
¢vrsto drzite pomocu zatika.

4.5 Montaza reznog noza

Polozite rezni noz na nosecu plocu tako da srediste
reznog noza leZi neposredno na vodeéem krugu
nosece ploce. Utaknite pritisnu plo€u na rezni noz tako
da ravna strana bude okrenuta prema reznom nozu.
Cvrsto navrnite privrsnu maticu na vodeéi trn, tako da
je okrecete suprotno od smera kazalke na satu
(Paznja: levi navoj!). Pritom ubacite klin, kao i pri
montazi nitne glave u za to predvidenu rupu i
upotrijebite klju€. Osigurajte maticu rascepkom.

4.6 Podesavanje visine reza

Naramenica:
1. Prebacite naramenicu preko levog ramena.
2.  Zakacite sigurnosnu kuku u usice.

3. Namestite duzinu naramenice tako da glava za
rezanje niti ili rezni noZ budu smesteni paralelno s
zemljom. Kako biste utvrdili optimalnu duzinu
naramenice, ucinite nekoliko pokreta levo-desno
bez ukljucivanja motora.

Prilikom rada uvek koristite naramenicu.
Postavite naramenicu ¢im pokrenete motor i
motor radi u praznom hodu.
Uputstvo: Uklonite naramenicu s uredaja pre
pokretanja motora.



5 PUSTANJE U POGON

5.1 Pogonsko gorivo i ulje:

1. Motor za pogon je 2-taktni motor. Za pogon mu je
potrebna me8avina od bezolovnog benzina i 2-
taktnog ulja u odnosu 25:1.

2. Preporuka je da se izmeSa maksimalno 5 litara
mesavine benzina/ulja, s obzirom da s ovom
koli€inom mozete raditi u vremenu od oko 12-15
radnih sati, a starija me8avina benzina/ulja ne
osigurava optimalno podmazivanje.

Za pogon uredaja nemojte nikad
upotrebljavati Cisti benzin. U suprotnom

postoji opasnost od trajnog oStecenja motora
Cime otpada garancija proizvodaCa za ovaj
uredaj. Nemojte upotrebljavati meSavinu
benzina/ulja koja je stajala duze od 90 dana.

Upotrebljavajte meSavinu benzina/ulja u
odnosu meS$avine 25:1. Nemojte samostalno
menjati odnos meS$avine, ¢ak ni ako je kod
nekih vrsta 2-taktnog ulja preporucen drugaciji
odnos meSavine. Moze da dode do ostecenja
motora uzrokovanog nedovoljnim
podmazivanjem.

Tabela za meSanje pogonskog goriva:

Benzin 2-taktno ulje

11(1000 cm®) 0,040 (40 cm®)

31(3000 cm?) 0,120 (120 cm®)

51 (5000 cm?®) 0,200 (200 cm®)

5.2 Pokretanje motora:

Uputstvo: Najpre procitajte uputstvo za pokretanje
motora u hladnom i zagrejanom stanju, i izvedite
odgovarajuc¢i postupak za pokretanje (start). Postavite
uredaj na tvrdu ravnu povrsinu, jednom rukom za
dr8ku i povucite drugom rukom za ru¢ku za start na
poteznom uzetu.

Uputstvo:Kako biste na najmanjoj moguc¢oj meri drzali
optereéenje motora za vreme pokretanja i zagrevanja
odrezite viSak rezne niti na duzinu od 13 cm.

5.21 Pokretanje motora u hladnom stanju

n Stop“

1. Postavite sklopku za paljenje (1) na "Start"

2.  Blokirajte polugu gasa: Pritisnite na sklopku ,Lock
off (2) prema unutra. Zatim istovremeno pritisnite
polugu gasa (3) i blokadu poluge gasa (4).
Pritisnite na sklopku ,Lock off* (2) prema unutra.
Poluga gasa uglavljuje se na punom gasu.

3. Uredajima €ok (sauh) (1), koji se moze postaviti u
2 polozaja: ,CHOKE" () i ,RUN" (E). Podesite
polugu ¢oka na ,CHOKE" ().

4. Za pokretanje ubrizgajte pogonsko gorivo u
karburator. Pritisnite pumpicu (2).

5. lzvucite malo uze pokretaca, dok ne osetite otpor
(oko 10 cm). Za jaku pale¢u varnicu potrebno je
glatko i brzo potegnuti. Cetiri puta jako i brzo
povucite uze pokretaca (startera).

6. Kad se motor pokrene, postavite ¢ok na ,RUN®
(t).

7. Ukoliko se motor ne pokrene, ponovite korake 1
do 6.

Uputstvo: Ukoliko se motor ne pokrene ni nakon
nekoliko pokuSaja, procitajte odeljak ,Otklanjanje
greSaka na motoru®.

Uputstvo: Uvek povucite uze pokretaa ravno prema
spolja. Ukoliko ga povlalite pod uglom nastaje trenje
na usSici. Usled takvog trenja moZe doci do brzeg
habanja i kidanja uzeta. Drzite uvek za drSku
pokretata kad se uze ponovno uvlacéi. Nemojte nikad
dozvoliti da uze iz izvuenog stanja na brzinu vraca
nazad. To dovodi do razdvajanja niti na uzetu ili
kidanja, a dolazi i do o$te¢enja mehanizma pokretaca.

5.2.2 Pokretanje motora u toplom stanju

1. Postavite sklopku za paljenje na "Start"

2. Podesite polugu (¢oka) sauha u polozaj ,RUN*
(+).

3. Blokirajte polugu gasa kako je opisano pod
tackom 2 kod pokretanja u hladnom stanju.

4. Brzo povucite uze startera dok se motor ne
pokrene. Nemojte medutim povudéi viSe od 6 puta.
Drzite polugu gasa pritisnutom do KRAJA sve dok
motor ne po¢ne mirno da radi. Ukoliko se motor
jo§ uvek ne moze pokrenuti, verovatno je
zaguSen (preplavljen) benzinom. Pricekajte 5
minuta i probajte zatim ponovno s &okom u
poloZzaju ,RUN® (L?)) i poluzi gasa pritisnutoj do
kraja.
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5.3 Isklju¢ivanje motora

Otpustite polugu gasa. Pustite da se motor vrati u
prazni hod. Pritisnite i drzite sklopku za paljenje u
polozaju ,.Stop“ sve dok se motor ne zaustavi.

6 UPUTSTVO ZA KOSENJE

6.1 Dodatne sigurnosne mere

Molimo vas da pre pustanja uredaja u pogon pazljivo
procCitate SVE SIGURNOSNE MERE
PREDOSTROZNOSTI u ovim uputstvima.

A Upozorenje /oprez

1.  Ukoliko niste upoznati sa trimer-kosilicom,
nemojte vezbati pri ukljuéenom motoru (ISKLJ/

OFF).
2.  Uvek kontrolisite teren, Cvrste predmete, kao
S$to su metalni delovi, boce, kameni ili sli¢no,

mogu biti odbacen i uzrokovati ozbiljne povrede
korisnika te trajno oStecenje uredaja. Ukoliko
slucajno trimerom dodete u dodir s ¢&vrstim
predmetom, odmah iskljuéite motor i
prekontrolisite uredaj i oSte¢enja. Nemojte nikad
koristiti uredaj ukoliko je oSteéen ili su vidljivi
nedostaci.

3. Radite sa trimerom i rezite uvek u gornjem
podruéju broja obrtaja. Nemojte pustiti motor da
na pocetku kosenja ili za vreme rada s trimerom
radi na niskom broju obrtaja.

4. Koristite uredaj samo u predvidene svrhe, kao §to
su rad sa trimerom i ko3enje korova.

5. Zavreme pogona nitnu glavu nikad nemojte drzati
iznad visine kolena.

6. Nemojte pustati uredaj u pogon, ukoliko se u
neposrednoj blizini nalaze posmatraci ili Zivotinje.
Za vreme radova na koSenju odrzavajte minimalni
razmak od 15 m izmedu korisnika i drugih osoba
ili Zivotinja. Kod radova na koSenju rastlinja do
samog tla odrzavajte minimalni razmak od 30 m.

7.  Prilikom radova na koSenju na kosini uvek stojte
ispod uredjaja za koSenje. Na kosinama i
nizbrdicama radite samo ako imate sigurno i
¢vrsto tlo pod nogama.

6.2 Produzenje rezne niti

Nemojte u glavi za nit koristiti nikakvu metalnu

A Zicu ili metalnu Zicu s plastiénim omotacem
bilo koje vrste. To moZe uzrokovati teSke
povrede kod korisnika.

Za produzenje rezne niti, ostavite motor da radi pod
punim gasom i kratko lagano udarite glavom s niti o
zemlju ("BUMP"). Nit se automatski produzuje. NozZ na
zastitnom §titu skracéuje nit na dopustenu duzinu.

Redovno uklanjajte sve ostatke trave i korova
A kako biste izbegli pregrevanje. Ostaci trave i
korova nakupljaju se ispod zastitnog Stita Sto
spreCava propisno hladenje vratila. Ostatke
paZzljivo uklonite odvijacem ili ne¢im sli¢nim.

6.3 Razli¢iti postupci kosenja

Ukoliko je uredaj ispravno montiran sa zastitnom
kapom i nithom glavom, reze korov i visoku travu na
teSko dostupnim mestima, npr. uz ograde, zidove i
temelje, kao i oko drveca. Moze se primeniti i za
radove na koSenju do samog tla, kako bi se vegetacija
uklonila skroz pri tlu za bolju pripremu vrta ili za
Cis¢enje odredenog podrucja.

POTREBNO JE UZETI U OBZIR: Cak i pri paZljivoj
primeni rad trimerom oko temelja, kamena ili betonskih
zidova itd. ima za posledicu habanje niti iznad stepena
uobi¢ajenog habanja.

RAD SA TRIMEROM / KOSENJE

Zaokrenite trimer u kretnjama kao da Zanjete s jedne
na drugu stranu. DrZite nitnu glavu uvek u paralelnom
polozaju prema tlu. Kontrolisite teren i namestite
Zeljenu visinu reza. Pokreéite i drZite nithu glavu na
Zeljenoj visinu kako biste postigli ravnomeran rez.

NISKO OBREZIVANJE

Drzite trimer pod laganim nagibom direktno ispred
sebe, tako da se donja strana nitne glave nalazi iznad
tla i nit pogada mesto reza. Uvek rezite od sebe.
Nemoijte trimer povladiti prema sebi.

REZANJE UZ OGRADU /TEMELJE

Prilikom rezanja se polako priblizavajte zi¢anoj ogradi,
drvenoj ogradi s letvicama, zidovima od prirodnog
kamena i temeljima i rezite blizu uz njih, bez da s niti
udarate u prepreku. Ukoliko nit dolazi npr. u dodir s
kamenjem, kamenim zidovima ili temeljima, ona se
haba i razdvaja. Ukoliko nit udara u pletivo ograde lomi
se.

REZANJE OKO DRVECA

Ukoliko vrdite obrezivanje rastinja oko stabala,
priblizavajte im se polako, kako nit ne bi dodirivala
koru. Idite oko drveta, i rezite pritom s leve strane na
desno. Priblizite se travi ili korovu vrhom niti i prebacite
nitnu glavu lagano prema napred.

Budite vrlo oprezni prilikom radova na
obrezivanju. Drzite pri takvim radovima

razmak od 30 metara izmedu sebe i drugih
osoba i Zivotinja.

KOSENJE DO ZEMLJE

Prilikom kosenja do tla obuhvatite celokupnu
vegetaciju do tla. U tu svrhu nagnite nithu glavu pod
uglom od 30 stepeni na desno. Postavite drSku u
Zeljeni polozaj. Obratite paznju na povec¢anu opasnost
od ozlede korisnika, posmatrata i Zivotinja, kao i
opasnost od materijalnih Steta usled odbacenih
predmeta (npr. kamenja).



6.4 Rezanje pomoc¢u trokrakog noza

Prilikom rezanja pomocéu trokrakog noza uvek nosite
sredstva licne zastite za ocCi i zaStitnu ode¢u. Uvek
upotrebljavajte pojas za noSenje za radove s reznim
listom.

Pre nego $to ovaj uredjaj upotrebite sa

A trokrakim nozem, ispitajte je i ispravno
montiran. Sledite sva uputstva navedene u
odeljku ,Sigurnosni propisi za noz za secenje
niskog grmija/trave” u ovim uputstvima.

KOSENJE KOROVA

KoSenje znaci, da se noz pokreée u vodoravnom
polozaju kretanjem u luku s jedne strane prema drugo;.
To je vrlo delotvorno i kod travnatog korova i manjeg
niskog grmlja. Nije prikladno za rezanje Zilavog korova
i drvenaste vegetacije.

Nikakve rezne nozeve za korov nemojte
primenjivati za rezanje Sikare i mladog drveca!

ZAGLAVLJIVANJE

Vrlo gusta vegetacija, kao 5to su mlada drveéa ili
gusti8 moZe blokirati rezni noz i =zaustaviti ga.
Izbegavajte zglavljivanje reznog noza tako da
predvidite u kojem smeru Ce se gusti§ nagnuti, i reZite
sa suprotne strane. Ako se rezni noz zapetlja prilikom
rezanja, bez odlaganja zaustavite motor. Dok gurate
mlado drvo od reza kako biste oslobodili rezni noz,
drzite uredaj na visini kako rezni list ne bi iskocio ili se
slomio.

IZBEGAVANJE POVRATNOG UDARA

Kod primene metalnih reznih alata (rezni list za travu,
noz za gustis) postoji opasnost povratnog udara, kad
alat naleti na &vrstu prepreku (deblo drveta, granu,
panj, kamen ili sli¢no). Uredaj ¢e pritom biti povratno
odbaden u smeru suprothom od smera okretanja alata.
To mozZe dovesti do gubitka kontrole nad alatom —
postoji opasnost od povrede korisnika i osoba koje
stoje u blizini!

Nemoijte koristiti metalne rezne alate u blizini
ograda, metalnih stubova, graniénika ili temelja.

Zastitni list osmisljen je za smanjenje povratnih udara
ukoliko rezni list naleti na tvrde i Cvrste prepreke.

7 PROPISI ZA ODRZAVANJE
71 Vazdusni filter

Nemojte nikad raditi bez vazdusnog filtera.
A Odrzavajte ga uvek cistim. Ukoliko je oStecen
potrebno je staviti novi filter. Ispraznite
rezervoar za gorivo i pritom napunite gorivo u
prikladni kanister. Polako otvorite rezervoar za
gorivo, kako bi ev. nastali pritisak mogao
izaci.
Ciséenje vazdusnog filtera:
1. Opustite vijak kojim je pricvrS¢en poklopac
vazdusnog filtera, skinite poklopac i podignite
filter iz ulaza za vazduh.

2. Operite filter u vodi u koju ste dodali sapun.
NEMOJTE UPOTREBLJAVATI BENZIN!

3.  Osusite filter na vazduhu.
4. Ponovno umetnite filter.
POTREBNO JE UZETI U OBZIR: Zamenite filter ako
je istroSen, pocepan ili oste¢en te ako se viSe ne da
ocistiti.

7.2 Ispravno namestanje karburatora

Karburator je fabricki namesten na optimalnu snagu.
Ukoliko su potrebna dalja podesvanja, odnesite Vas
uredaj u najblizi AL-KO ovlasceni servis .

7.3 Svecica

| i

— -—(} ('- 0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1. Razmak elektroda = 0,25 (0,635 mm)

2.  Moment zatezanja 12 do 15 Nm. Prikljucite kabal
za svecicu.

7.4 Brusenje noza zastitne kape

1. Uklonite rezni noz sa zastitne kape.

2. Pri¢vrstite noz u lezistu. Brusite noz pomocu
ravne turpije i obratite paznju na to da zadrzite
ugao rezne ivice. Turpijajte samo u jednom
smeru.

3. Obavezno podmazite prenosnu glavu reznog

alata sa LPD2 tovathom mascu na svakih 25
radnih sati.

8 CUVANJE UREDPAJA

U sluCaju nepridrzavanja sledecih tacaka
moze do¢i do leplienja  membrane

karburatora. Nakon duzeg skladistenja
pokretanje moZe biti teSko ili moZze doci do
trajnog oStecenja.
1. Sledite sva uputstva, koja su navedena u odeljku
~Propisi za odrzavanje“ u uputstvu za rukovanje.

Ocistite spoljni deo motora.
Ispraznite rezervoar za gorivo.
Kad je rezervoar prazan pokrenite motor.

Pustite da motor radi u praznom hodu sve dok se
uredaj ne zaustavi. Na taj nacin se pogonsko
gorivo uklanja iz karburatora.

6. Pustite da se motor ohladi (oko 5 minuta).

7. Odvijte svecicu pomocu klju¢a za svecice.

8. Ulijte €ajnu kasiku &istog 2-taktnog ulja u komoru
za sagorevanje. Povucite uze pokretaca viSe puta
polako, kako biste nauljili unutrasnje delove.
Ocistite svecicu i ponovno je stavite.

9. Cuvajte uredaj na hladnom, suvom mestu i na

sigurnoj udaljenosti od svih izvora opasnosti kao

8to su gorionici, uredaj za pripremu tople vode itd.

o~ w0
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10. Transportujte i skladistite trimer s montiranim 3.
reznim listom samo s transportnom zastitom koja

je uklju€ena u isporuku.

9 PONOVNO PUSTANJE U RAD 4.

—_

Skinite svedicu.

2. Brzoi jako povucite uze startera, kako bi suvidno
ulje uklonili iz komore za sagorevanije.

Ocistite svecicu i poravnajte razmak izmedu
elektroda, ili postavite novu svecicu s ispravnim
razmakom izmedu elektroda.

Pripremite uredaj za rad.

Napunite rezervoar za gorivo ispravnom
mesavinom benzina i ulja. U tu svrhu vidi odeljak
~Pogonsko gorivo i ulje®.

10 TEHNICKI PODACI
FRS 410 FRS 4125
Tip motora Vazd. hladjen 2-taktni motor Vazd. hladjen 2-taktni motor
Zapremina motora 32cm’ 32cm’
Snaga 0,9 kw 0,9 kw
Suva masa 7,0 kg 7,0 kg
Kapacitet rezervoara za gorivo 0,71 0,71
Precnik rezanja sa reznom niti 41 cm 41 cm
Precnik rezne niti 2,0 mm 2,0 mm
Precnig reznog lista - 25cm
Rucka D-Rucka Bicikl - rucka
Paljenje Elektronsko Elektronsko
Svecica NGK BPMRG6A ili slicna NGK BPMRG6A ili slicna
Pogon Centrifugalno kvacilo Centrifugalno kvacilo

11 UKLANJANJE GRESAKA NA MOTORU

Smetnje

Mogucéi uzrok

Uklanjanje smetnji

Uredaj se ne pokrece ili se
pokrene, ali ne radi

Pogresno
startovanja

postupanje

prilikom

Sledite uputstvo za rukovanije.

. . . Podesavanje karburatora od strane
Pogre$no sastavljena meSavina N .
stru€ne osobe u AL-KO servisu
Ocdistite  svedicu, ispravite razmak

Cadava svedéica

elektroda ili zamenite svedicu

Uredaj se pokrece, ali motor
ima malo shage

Pogredna
(sauha)

postavka poluge

Goka Postavite je na "Run"

Zaprljan filter

Izvadite filter, ocistite ga i ponovno ga
stavite

PogreSno sastavljena meSavina

Namestiti karburator od strane strucne
osobe u AL-KO servisu

Motor Stuca

Pogresno sastavljena meSavina

Namestiti karburator od strane stru¢ne
osobe u AL-KO servisu.

Radi neravhomerno

PogreSan razmak elektroda na svedici

Ocistite  sveéicu, ispravite  razmak

elektroda ili zamenite svedicu

Prekomerno dimi
(nakon punog gasa od oko 1
min.)

PogreSno sastavljena mesavina

Namestiti karburator od strane strucne
osobe u AL-KO servisu.

PogreSna mesSavina pogonskog goriva

Koristite ispravnu mesavinu pogonskog
goriva (25:1)
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RUS) ALK)
1 BHVUMAHUWE! ° no)KAnyﬂCTA, - HevcnpasHbin l:l'lyLLII/ITeJ'Ib HeobX0aMMO 3aMEHUTD.
NMPOYTUTE - [Nepen paboton HeobxoanMmo Bceraa nyTem BU3y-
anbHOro KOHTPOISA NPOBEPATL OTCYTCTBME U3HOCA
Mo npasunam  TexHukn GesomacHocTn  nepen W MOBPEXEHNI PEXKYLLErO MHCTPYMEHTa, Kpenesk-
UCMONb30BaHNEM ycTponcTtea Heobxoammo

obsa3aTenbHO NpoYMTaTh HacToslwee PyKOBOACTBO MO
akcnnyartaumun. Cregynte npuBeAEHHbIM YKasaHWaM,
TaKk Kak B TMPOTMBHOM Cflydae MOXHO MONy4nTb
cepbesHble TpaBMbl. [losTomMy neped  nepsbiM
UCMOMNb30BaHMEM  MNOCBATUTE  HECKOMbKO  MUHYT
n3y4veHuto obpatleHuns ¢ Bawmm HOBbIM TPUMMEPOM.

1.1 TexHuka 6e3onacHocTu no

0o0OpalleHn0 C pYyYHbIM YCTPOMCTBOM

ans KOLLUEeHUA c O0EeH3UHOBbLIM
aBuraTtenem
Mpoutute BHMMAaTENbHO PYKOBOACTBO no
akcnnyataumm. O3HaKOMbTECb C HacTpoMKaMu MU
Hagnexawum Ucnonb3oBaHNEM YCTPOCTBA.
He paspeLuante netam 7] nuuam, He
3HAKOMbIM C PYKOBOACTBOM no aKcnnyartauum,
ucnonb3oBaTb  YCTPOWCTBO ANl KOWEHWss  C
OEH3MHOBbIM aBuraTenem. MuHUManbHbIN
BO3pacT nonb3oBaTtenem onpegensieTt
AENCTBYIOLLEE B CTPaHe 3aKOHOAATENBCTBO.
3anpeLleHo KOCUTb npu Hanmynmn BONM3N

paboyero y4actka Apyrux nwogend, a o0cobeHHo

OeTen 1N XNBOTHbIX.

Bbidepxxusatime 6e3onacHyto ducmaHyuio 15
M. lpu YbeM-HUbyOb npubnuxeHuu

HemeOreHHO 8biKmoYume ycmpotcmeo. Tom-
Hume o mom, Ymo pabomarowuli ¢ ycmpou-
CmMeoM U ofb3osamesib Hecym omeemcm-
8EHHOCMb 3a [MPUYUHEHUEe mpasm Opyaum
JII005IM U nopyy umyujecmea.

1.2

- Bo Bpems koweHusa Bcerga ncnosnb3ymre
NPOYHY0 00YBb 1 ANMMHHBIE Optokn. He kocuTe
BOCKKOM 1NN B NErk1x caHdanusix.

- [poBepbTe y4acTok, Ha KOTopoM ByaeTe
Mcnonb3oBaTb YCTPOWCTBO, U yaanuTe Bce
npeameTbl, KOTopble MOTYT 6bITb 3aLenneHb! 1
OTOPOLLEHLI B CTOPOHY.

beH3uH senssemcss  6bICMPOBOCIaMEHSHO-
wumcsl geulecmeom - xpaHume 6eH3UH moJib-
KO 8 npedHa3Ha4YeHHbIX 07151 3M020 eMKOCMSIX.
- 3anpaBKy OCYLLECTBMSINTE TONbKO BHE MOMELLe-
HWI, He KypuTe BO BPEMSI 3anpaBKku
- ©eH3uH 3anuBaTb Nepef nyckom apuratens. 3a-
MpeLleHo OTKPbIBaTb KPbILWKY 6aka nnu gonveatb

6eH3nH Bo Bpemsi paboTbl ABUraTens unm npu Bbl-
COKOM TemnepaType yCTPOMUCTBa.

MogroTtoBUTENbHLIE MeponpunAaTusa

- 3anpeLLeHo NbiTaTbCs 3anyCTUTb ABUraTeslb B TOM
criydae, ecnm 6eH3uH nepenurcs. Bmecto atoro
Heobxoammo ybpaTb YCTPOMCTBO C yyacTka 3a-
rpsAi3HEHHOro 6eH3nHOM. He nbitanTtecb YTo-Nnnbo
3axeyb 40 Tex rnop, noka napbl 6eH3nHa He yne-
TyyaTcs - No npaeuram TeXHUKM 6e30nacHOCTH
©eH3MHOBbIN Bak 1 BCe COeAMHEHUS TOMITMBHOIO
6aka HeobX04MMO 3aMeHNATb NPU NOBPEXOEHNSAX.

10.

11.

HbIX 6ONTOB U BCeX y3roB pe3uoB. [1ns Toro 4to-
Obl n3dexatb gncbanaHca, Hy)kKHO 3aMEHSATb U3HO-
LLEHHbIE MUINM NOBPEXOEHHDBIE PEXYLLNE UHCTPYMEH-
Tbl M KpenexHble 60NThl TONBbKO B KOMMIIEKTe.

O6paleHune ¢ yCTpOMCTBOM

Mcnonb3ynTte nNinoTHYK U NPOYHyK pabouyto
opexay, kotopasi obecneumnT 3awuTy, Takyto Kak:
ONWHHBbIE OBpIoKK, HagexHy pabodyo obyBb,
NpoYHble paboyne nepyaTky, 3aLUUTHBIN LUEM,
3alUUTHYI0O Macky Ans nuua unu 3awmnTHble OYKK
Ona 3aWwuTbl rnas M Xopoluve YyuHble TaMMoHbI
NN Kaky-nubo Apyrytwo 3awuTy OT wWyma Ans
OpraHoB cnyxa.

XpaHuTe yCTPOMCTBO B HagexHoMm mecTe. [lo-
CTEMEHHO OTKPOWTE KpbIWKYy 6eH3nHoBOro 6Gaka
ONsi CHWXKEeHUs [OaBneHusi, kotopoe ob6pa3oBa-
nocb B Oake. [Ana npepoTsBpalleHuss noxapa
oTonauTe, Kak MMHMUMYM Ha Tpu MeTpa OT MecTa
3anpaBku, npexage vyem Bbl 3anyctute ycTpoWncT-
BO.

BbiknouuTe yCTPOﬁCTBO, npexane 4em ero oT-
CTaBUTb B CTOPOHY nocne paGOTbI.

Bcerga yaepxuBaWTe YCTPOUCTBO TMPOYHO
AByMs pykamu. [Mpy 3TOM nanbLlpl JOMKHbI OX-
BaTbIBaTb PYKOSTKM.

Y6eautecb, 4TO BUHTblI U coeAUHUTElbHbIE
3fleMeHTbl MJIOTHO 3aTAHYTbl. He ncnonb3ynTte
YCTPOWCTBO, €CMM OHO HenpaBuIlbHO OTperynu-
POBaHO WM HEe MOMHOCTBI U HE HaAeXHO CMOH-
TUPOBaHO.

Y6eauTecb, YTO PYKOSAATKM HaXOAATCA B CYXOM
M UYUCTOM COCTOSAHUM W Ha HMX OTCYTCTBYHOT
crnegbl 6EH3MHOBOW CMecH.

DepxuTe WNyNbKY Kak MOXHO Gnuxke K 3emne.
Mpocnegute, 4TOObLI LWNyfbKa HE COMPUKOCHY-
nacb ¢ menkumm npegmetamu. Mpu peske Ha
CKIIOHE HEODOXOOQUMO HAXOAUTLCS HWKE LUMYMbKU.
SAMPEWAETCA npousBoante  pesky  vnum
CTPWYb, €cnv MMeeTcst Jaxe Manenwas onac-
HOCTb MOCKOMb3HYTbCSA WM MOTEPSATb YCTONYM-
BOCTb.

YpanuTte ¢ o6pabaTbiBaeMoro y4yacTtka nocTto-
POHHME npeaMeTbl, C KOTOPbIMU MOXET Npo-
N30NTW COMNPUKOCHOBEHWE U KOTOPbIE MOTYT ObITb
OTOPOLLEHLI B CTOPOHY.

DepxuTe noganblue OT WNYNbKU Nobble vac-
TV Tena n ogexpay, koraa Bel 3anyckaeTe aura-
Tenb wnu paboTaeTe farnblue C YCTPOWCTBOM.
Mpexage yYem Bbl 3anyctute gsuratens, ybeau-
TeCb, YTO LUMNYNbKA HE COMPUKOCHETCH C KaKUM-
nnbo npegmeTom.

Bbiknounute aBuraTtenb npexane, 4emMm npose-
PUTb BbICOTY PE3KWN.

Hdepxute Bawe YCTPOUCTBO nNoAanblue OT
BOCMslaMeHsieMbIX MaTepuanoB, TakuxX Kak:

RUS 2
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YCTPOMICTBO Harpesa BoAbl C GEH3MHOBLIM ABUra-
Tenem, cylunka ofexabl Uy rnevka ¢ MasyTHO
TOMKOW, NepeHoCHble HarpeBaTerbHble YCTPOWNCT-
Ba 1 T.0.

MocTosAHHO cneguTe 3a TeM, YTOObI B KOXYX,
LWINYynbKy 1 ABUraTenb He nonaganu NoCTOpoHHME
npeameTbl U T.4.
K paboTte ¢ ycTpoMcTBOM J0MyCKaOTCA TOSNBKO
OMbITHbIE M MONyYMBLLUME COOTBETCTBYIOLLME WH-
CTPyKUMM n1ua.

—
N

—
w

-
E =N

3HayeHMe HaHeCeHHbIX CUMBOJOB
TeXHUKN 6e3onacHoCTn

MpoytnTe pyKOBOACTBO MO 3JKCNNyaTa-
uun, npexage 4yem Bbl  3anyctute ycT-
POWCTBO.

Wcnonb3ynte wrnem, npucrnocodneHns
ONs 3alMTbl  OpraHoB cryxa W 3aluT-
Hble o4ku!

He gonyckanTte NOCTOPOHHUX B OMACHYHO
30HY!

Brumanume!! OnacHocTb!

BHumaHwe!! MNopsyas noBepxHoCTh!

OmMumcena Wyma CcooTBETCTBYET MocTa-
HoBneHuto 2000/14/EC!

AP0

—
—
o
o

OnacHocTb BbineTa FIpe,D,MeTOB!

Wcnonbayiite pabouve nepyatknm Aans
3aLLUMThI PYK.

Wcnonb3ynTe pesnHoBble canorn  Ans
3aWmThl OT yaapa TOKOM.

R

1.5 3AMNPELLEHO

MCMONb30OBATbL JIKOBOE AOPYIOE TOMIMBO,
4YeM 3TO pPEeKOMEeHOOBaHO B PYKOBOACTBE MO 3JKC-
nnyatauun. Bcerga cnegynte  ykasaHusM B
pasgene «TonnvBo M Macro» AnNd HacToALLero
ycTpoicTtBa. He umcnonb3yinte GEH3UH, KOTOpbIN
HenmpaBuIIbHO CMeWwaH ¢ Macnom and  2-x
TakTHOro gguratens. B npotuBHom cnyyae moryT
BO3HUKHYTb NOBpeXaeHna aOBuratend, KOTopble
NUCKN4YarT LI,eI7ICTBI/Ie rapaHTum n3roToBuUTenA.

KYPUTb, BO Bpemsa 3anpaBku unm paboTbl yCT-
pouncTea.

—_

N

3. UCIMOJNb30BATb YCTPOWCTBO BE3
BbIXJIONMHOW TPYBbI n ¢ HenpaBunbHo ycTa-
HOBJTEHHOW 3aLLMTON BbIXIOMNHOW TPYOBbI.

4. TPUKACATbLCS K BbIXJIOMHOWM TPYBE pykamu
W OpyrMMn yactamu Tena. YaepxusanuTte yCTpown-
CTBO TakMM obpa3som, 4ToDObl NanbLbl OXBaTbiBa-
N PYKOSITKN.

5. PABOTATb C YCTPOMCTBOM B HEY[QOBHOW
MOSBE, npu oTcyTCTBMM paBHOBECUS, C BbITSAHY-
TbIMWU pyKamMu WM TOMbKO OgHou pykon. Pabo-
TanTe TONbKo 06erMMu pykamy u Takum obpasom,
YTOObI NasnbLibl OXBaTbIBANN PYKOATKM.

6. TMNOOHUMATbL WMNYJIbKY BBEPX Bo Bpems pa-
BoTbl ycTponcTBa. ITO MOXET NPUMBECTM K TpaBs-
Mam.

7. NCIMOJIb30BATb YCTPOWCTBO ANA APYIUX
LIENNEWN, kpome BbipaBHMBaHUE rasoHa v Tpasbl.

8. WCIIOJIb3OBATb YCTPOWMCTBO
HEIMPEPBLIBHO ONUTENbHOE BPEMA. Bpewms
OT BPEMEHU [aWiTe OCTbITb YCTPONCTBY.

9. PABOTATb C vyCTPOI?ICTBOM, HAXOOACbH
noa BOSAOEUCTBMEM  AJIKOTOIiA WA

HAPKOTWKOB.

10. MCIMOJb30BATb YCTPOWCTBO (7
OTCYTCTBUM KOXYXA 1% BE3
YCTAHOBJIEHHOIO SALLINTHOIO
YCTPOWCTBA “n B HEWCMNPABHOM
COCTOAHUN.

1. YOANIATb, W3MEHATb W  AOMONHATb
KOMMOHEHTLI HACTOSALWEIO YCTPONUCTBA.
B npoTvBHOM crny4ae MOXHO MOMy4nTb TPaBMbl
n/vnn yCcTpOMCTBO MOXET BbIATU U3 CTPOs, Npu
3TOM WCKNoYaeTcs OevCTBUE rapaHTun U3roToBu-
Tens.

12. UICMNONb30BATb YCTPOMCTBO BEMN3W OT
BOCMNAMEHAIOWMXCA  XWOKOCTEM U
FA30B WM BOKPYIT HUX, kak BHyTpu, Tak u
CHapy»xw nomelleHvin. B npoTrBHOM criyqyae moxeT
NPON3OMNTN B3PbIB U/MNW BO3HUKHYTb MoXap.

13. 3AMNPELLUEHO MCNONb30BATb NIOBbLIE
OPYTME WHCTPYMEHTAINbHbIE HACADOKMW.
[Ons Bawen cobctBeHHOM 6e30macHOCTU UCMOSb-
3y|7|Te TONbKO NpuUHaaneXxHoCctn un OOononHUTerb-
Hble YCTPOWCTBA, KOTOPble yKa3aHbl B PyKOBOACTBE
no aKcnnyaTauumu, a Tawkke pekoMeHOOoBaHbl Unv
npuBedeHbl uarotosutenem. lKcnonb3oBaHue OT-
NMYHBIX OT MPUBEOEHHLIX B PYKOBOACTBE MO 3KC-
nryaTtauum, a Takke peKOMEeHA0BaHHbIX B KaTanore
WHCTPYMEHTarbHbIX HacagoK WIn NpUHaANeXHo-
CTen MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.

2 MCNOJIb3OBAHUE no
HA3HAYEHUIO

prmmep Cc OeH3MHOBbLIM [OBuratenem npeaHasHa4veH
ana  4actHoro ucnonb3oBaHUA Ha npmyca,u,e6Hb|x
yqaCtkax u B nobutenbckMx cagax. YcroBuem
Hagnexallero Ucnonb3oBaHNsl KOCUSKN C BEH3NHOBLIM
apuratenemMm sAsndaeTcA cnegoBaHune  NpuroXeHHbIM
n3roTtoBuTeNneEmM yKa3aHVIVI Nno aKcnnyaTtauun.
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PykoBOACTBO MO 3KCNnyaTaumy COQEPXUT yKasaHus no
paboTe, TEXHUYECKOMY OBCIYXMBAHUIO U yXOay.

B ce53u € onacHOCMbK OfyYeHUs mpaem
rofib3ogamesieM 3arnpeweHo UCnoibL308ameb

mpummep ¢ beH3uHosbiM desuzamersniemM Onis
cnedyrowux uyenel: o4ucmku (8 kKadecmee
nbisiecoca) OOPOXEK, 8 Kadecmee pes3yuka
011 u3Mesib4YeHUs1 8emok 0epesa U Kycmap-
Huka. Takxe 3arnpeuwjeHo UCIMob308amb
mpummep ¢ 6eH3uHo8bIM Osuecamernem Ons
8blpasHUBaHUSI 3eMJIsIHbIX 8038bIWEHUl, ma-
KuX KakK, Harpumep, 6y20pKo8 y HOpKU Kpoma.

3 OMNMUCAHUE YCTPOUCTBA
3.1 0630p

Mo npuynHe Ge30MacHOCTU 3anpeLLEHO MCMONb30BaHNE
TpyMMepa C OEH3VHOBbLIM ABUraTenieM B KayecTse
yCTpOICTBa NpuBoda Ans Apyrmx paboumx MHCTPYMEH-
TOB U MHCTPYMEHTabHbIX Hacagok noboro poaa.

FRS 410

FRS 4125

PexyLmin Hox

"onoBka TpyMmmepa
3aLWUTHBIN KOXYX

“Bike" BenocuneaHbin pyrb
5a/5b PyuyHown akcenepatop

A ODN -~

6 KHomMka BKMOYEHUSA/BBLIKIMIOYEHNSA MOTOpa
7al7b  ®ukcaTop py4yHOro akcenepartopa

8 PemeHb ans HolueHus

9 KpblLka BO3ayLLHOMO hunbTpa

10 BeH3obak

11 Pbivar “Choke* - “Run”
12 KHonka HacblleHns 6eH3nHoM kapOtopaTopa

3.2 YCTPOUCTBA
BE3OMNACHOCTH

SAWMNTHBIA KOXXYX pomxeH 6biTb 06s3aTenbHO
yCTaHOBMEH Anis Toro, 4Ytobbl nsbexars Tpasm pabo-
TalLlero ot oTbpacbiBaeMbIX B CTOPOHbI MPEAMETOB.

4 CBOPKA KOMNOHEHTOB

YCTPONCTBO MOCTaBMSAETCH B 4acTUYHO pa3obpaHHOM
Buae. Coopka ocyLecTBnsaeTcs nerko, ecnv Bbl 6ygeTe
CrnefoBaTb HKECNEAYIOWMM YKa3aHUAM.

OBECINEYEHUA
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4.1 MoHTax D-pyuku

4 (M5x30) —— E
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HapeHbTe pe3vHOBYHO MaHxeTy (2) Ha LwWTaHry, a 3a-
TEM BMHTOM (4) NPUBUHTUTE BEPXHIOI YacTb Pyyku (3)
K HWxHewn yactu (1).

4.2 MoHnTax "Bike"-BenocunegHoro pyns

7 (M6x25)
R
Ki/\\e{
= :
4
.
2,

g\ 1 (M6x40)

1.  HapgeHbTe pe3nHOBYIO MaHXeTy (3) Ha LWTaHry.

2.  BwWHTOM C BHYTPEHHUM LIeCcTUrpaHHukom (1) npwm-
Kpenute HWKHUA XOMYT (2) K NPOMEXYTOYHON
KpecTtoBuHe (4).

3. Tlonoxute pykoaTKy (5) B KPECTOBMHY M 3aKpenu-

TE€ C NOMOLLBI BEPXHEro xomyTa (6) n yetbipex
BWHTOB C BHYTPEHHWM LUECTUTPaHHNKOM (7).

4.3

3 ~—
2 ﬁ
1(M5x16) — §

BctaBbTe MeTenuyeckyo NNacTUHKY (2) B HWKHIOW
YacTb 3alUMTHOrO KoXyxa (3) U 3akpenuTe Ha LuTaHre
YeTbIpMsA BUHTaMK (1).

MHTerpmpoBaHHbIN B 3aLUMUTHLIA KOXYX HOX aBToMaTu-
YeCcKM OTpesaeT pexyllyt Iecky Ha OonTMMarbHON
AnvnHe.

4.4

MoHTaX WNynbLKK ¢ Neckou

BcraBbTe kpenexHbiv LWTdT B NPOpe3HOe OTBEPCTUE U
MPVMBMHTUTE LUMYMbKY C FIECKOM MyTeM BpaLleHus ee
NPOTMB 4YacoBOWN CTPenkn (BHUMaHWeE: neeasi pesbbal) Ha
BedyLwlem cTepxHe Bana npuBoga. CunbHO 3aTaHuTe
LNyrbKy PYKOW, MpW 9TOM MPOYHO yaepXxusBauTe Ban
npvBoAa MPUKCUPYIOLLUM LUTUTOM.

RUS 5
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MoHTaX pexyLmnx HoXxen

&

YCTaHOBUTE peXYyLUMA HOX Takmm obpas3om Ha Bepo-
MbIN AUCK, YTODbI CepeanHa pexyLLero Hoxa nexana
TOYHO Ha BedylleM Kpyre BeAoMOro Aucka. Bctasbte
NMPWXMMHON OUCK TakuM OBpasoM Ha PexyLumMn HOX,
4YTOObI NMOCKas CTOPOHA CMOTPEra Ha PEXYLUUn HOX.
[MpOYHO NPUBMHTUTE KPEMEXHYIO raviky Ha BegyLiuin
CTepXeHb, NyTeM BpaLLeHWUs1 NPOTUB HYacOoBOW CTPESKU
(BHUMaHWe: neBass pesbbal). Vcnomb3ys Ko,
BCTaBbTe KPENeXHbIN WTUMT B NpeaHasHayYeHHoe Ais
3TOro OTBEpCTME, Kak Mpu YyCTaHOBKe LMyrbku. 3a-
duKCUpymnTe ranky LUNIUHTOM.

4.6

PemeHb ansa Hocku:

Peryn NpoOBKa BbICOTbI Pe3Ku

1. HapeHbTe peMeHb Ans HOCKW Yepes fieBoe MnreYyo.
2. 3auenuTe 3aTBOPHbLIN KPIOYOK 3a NeThio.

3. Ortperynupynte OfvHY PEMHS ONsi HOCKM Takum
06pas3om, YToObI LNySbKa UK PEXYLLMA HOX OBU-
ranuce napannenbHo 3emne. [Ons onpepeneHus
ONTUMArbHOWM ANMHLI PEMHSI ONs HOCKM Mpoun3se-
OUTe B 3aBEpLUEHMM HECKONbKO pasMalLUCTbIX
OBWKEHWI Be3 BKNIYeHNsa apuraTens.

A\

Ucnonb3ylime ecezda 60 8pemsi pabomebl
pemeHb 07 HOCKU. Hadegalime pemeHb, Kak
mosbKo Bbi 3anycmume dgueamernb, a mak-
)Xe KoeOa Osuzamesnb pabomaem Ha XoJio-
cmom xody. Bbiknroyalime Osuzamerib, rnpe-
Xx0e yeMm Bbl cHUMume pemeHb Oris1 HOCKU.

UHdopmauma: Ygpanute pemeHb [fs HOCKM C
YCTPOWCTBA, NpeXae YeM 3anyCTUTb ABUraTerb.

MEPBbIU MYCK

TonnuBo n macno

5
5.1

1. [Buratenb MOTOPHOIO TpuMMMepa SBRsieTcsa 2-X
TakTHbIM aBuratenem. OH paboTaeT Ha cmecu n3
HOpMaIbHOrO He coaepallero cBuHua 6eHanHa
M 2-X TaKTHOroO Macna B COOTHoweHun 25:1.
(cmoTpuTe Tabnuuy cmecu Tonnmea).

PekomeHnayeTcs cmewmBaTb MakcumanbHO 5
NUTPOB cMecK GeH3NH-MAacno, Tak Kak 3Toro Komu-
YecTBa XBaTUT NPUMEPHO Ha 12-15 pabounx yacos,
a crapasi cmecb OeHsuH-macrno He obecrneumBaeT
onTuMalibHOro cCMa3biBaHUA.

A\

He ucnionssyiime yucmelili 6eH3uH 0ns Bawezo
ycmpoticmea. B  npomusHom  criyydae
cywecmsyem ornacHocmeb Cepbe3HbIX
rnospexdoeHuli deuzamerisd, 8 3MOM crly4ae
u3zomosumeslb He Hecem eapaHmuuHoU
0meemcmeeHHOCMU Ha 3mo  ycmpoucmeo.
He wucnonb3yiime cmecb 6eH3UH-MacIIo,
Komopasi xpaHunacbk 0osnbuwe, 4em 90 OHed.

Ucnonb3ylme monbko cmecu b6eH3UH-Macsio
8 coomHoweHuu 25:1. He usmeHstime amozao
COOMHOWEHUST ~ caMocmosimesibHO,  Oaxe
ecnu 051 HeKOMOPbIX COPMO8 2-X MakmMHo20
macna 6ydem  pekomeHOo8aHO  Opyaoe
coomHoweHue. Ecnu us-3a Hedocmamo4yHo-
cmu cmasku ripousolidem nogpexdeHue 08u-
e2amerisi, mo Ha 0suz2amersib 2apaHmusi U3eo-
moesumerisi He pacripocmpaHsiemcs.

Tabnuua TonnMBHOW CMecu:

BeH3uH 2-X TaKTHOEe Macno

111 (1000 om®) 0,040 n (40 cw?)

3 n (3000 cm?) 0,120 i (120 cm?)

5 n (5000 cm?) 0,200 n (200 cm?)

5.2

UHdbopmauusa: [Npoutute cHavana pykoBOACTBO Aris
nycka pgBuratend B XOMNOAHOM COCTOSHMM W B

Myck aBuraTtens

HarpeToM  COCTOSIHUM, W  OCYLUeCTBUTE  3aTeM
COOTBETCTBYIOLUMIA  MpoLiecC  MNycka.  YCTaHoBWTE
YCTPOMCTBO Ha TBEpAyld MOBEPXHOCTb, AepXuTte

OJHOWN PYKOW 3a PYKOATKY M MNOTSHUTE OPYron pyKon 3a
CTapTOBYH PYKOATKY Tpoca.

UHdopmauumsna: [nsg ymeHbLIEeHNs Harpysku Ha aBura-
Tenb BO BpPeMs Mycka W HarpeBa OTPEXbTE FWLIHWN
KOHeL pexyLLen neckm 4o AnnHbl 13 cMm.

RUS 6
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5.21 NyCK OBUIATENA

COCTOAHUN

B XONOAOHOM

l'lStOp“

1. YcTaHoBUTE BbIKMNOYATENb 3aXXUraHUs B MOSIOXe-
Hue "PABOTA (1)".

3admkenpynTe pblyar rasa: HaXMuTe nepeknioya-
Tenb "Lock off" BHM3. 3aTeM oQHOBPEMEHHO Ha-
XMWUTE pblyar rasa UM cOBUWHbTE (PUKCUPYOLWLNIA
nepekntoyarens. Poliyar rasa sagukcupyetcs B Mo-
NOXEHUW NOJTHbIN ras.

YCTPOWUCTBO MMeeT Apoccerib, KOTOPbIA MOXHO
ycTaHaBnuBaTb B aABa nonoxeHus: "OPOCCEJb"
(™) n "PABOTA" (). YcTaHOBUTE pblyar gpocce-
ns B nonoxexue "OPOCCEJIb" (™).

BnpbicHMTe AnsA nycka TonnuBo B KapGropatop.
HaxxmuTe KHOMKY HacbllleHns GeH3VHOM [OecsTb
pas.

MMoTAHWUTE NYCKOBOWM LUHYP HEMHOIO Hapyxy, noka
Bbl He noyyBCTBYeTE COMPOTMBMEHWE (MPUMEPHO
Ha 10 cm). [Ins CUNbHOW UCKPbI 3aXKUraHms Heob-
XOAMM POBHbIN U BbICTPLIN pbIBOK. [MOTAHMTE nyc-
KOBOW LUHYpP GbICTPO M CUIBbHO YeTbipe pasa.

YctaHoBute gpoccenb B nonoxerHne "PABOTA"
Ecnu peuratens He 3anyctutcd, TO MoOBTOpuTe
BHOBb LWarv ¢ 1 no 6.

BHUMAHUE: Ecnn peuratens nocne
nonmbITOK  He  3anyckaeTcs,,  NpoyTuTe
"YcTpaHeHue HeucnpasHoOCTelN ABuratens".

HEKOTOpPbIX
pasgen

BHUMAHME: Bcerga TsHUTE MYCKOBOW LUHYP MPSIMO
HapyXy. Ecnm ero TaHyTb nog yrioMm Hapyxy, TO
BO3HWKAET TpeHWe B MnpoylumnHe. M3-3a 3Toro TpeHus
WHYp M3HawWuBaeTca U cpaboTbiBaeTca ObicTpee.
Bcerga yaepxvsanTe MyCcKOBYH PYKOATKY, B TO Bpems
KaK LUHYp BHOBb 3aTArmBaeTcs. He nossonsnTte LWHYpY
M3  BbITAHYTOrO  MOMOXEHUs  3aTArMBaTbCad  C
yckopeHveM. B pesynbTate 3TOro LWHyp uctpennertcd
WU WM3HOCUTCH, a Takke MNOBpPeanTCa YCTPOWCTBO
nycka.

5.2.2 NycKk OBUFATENA B PA3OIMPETOM

COCTOAHUU

1. YctaHoBUTE BbIKIOYaTENb
nonoxenwue "PABOTA" ().

YcraHoBute gpoccens B nonoxexue "CTAPT"

3aduKenpyiiTe pblvar rasa Tak Xe, Kak U B pasge-
ne 2 ons nycka B XONOAHOM COCTOSHUM.

lMoTAHMTE nNYyCKOBOW LWHYP ObLICTPO M CUIBHO,
noka Auratenb He 3anyctutcsa. Ho He TaHuTe
Oornee 4yem 6 pa3s. YaepxuBante pblbar rasa
MOJIHOCTBLKO HaxaTbiM OO Tex nop, noka asura-
Tenb He 3apaboTaeT poBHo. Ecnn gBuratens, He-
CMOTpPS Ha 3TO, BCE elle He 3anyCcTuncs, TO Be-
POSITHO OH MOJSTHOCTbIO 3anuT BeH3nHoM. Nogox-
aute 5 MUHYT 1 3aTem nonpobynTe BHOBb C MO-
noxeHuem gpoccens B nosuumn "PABOTA" () un
Npv NONHOCTbLIO HAXXATOM pblyare rasa.

5.3 OCTAHOBKA OBUIATENA

OTnyctute pblyar rasa. [lante aBuraTento BEPHYTLCH B
obnacTtb xonocToro xoda. HaxmuTte n yaepxusainte Bbl-
kntoyatenb 3axuraHna Ha CTOI noka gBuratenb He
OCTaHOBUTCH.

3aXuraHumA B

6 PYKOBOAOCTBO no
NMPOBEOEHUNIO PE3KU

6.1 OONMONHUTENBbHbIE MEPbI
NMPEOOCTOPOXHOCTU

Mpexge yeM HavaTb paboTkl, NPoOYTMTE, NOXanNymncra,

elle pa3 MOJTHOCTbIO BCE MEPBI

NMPEOOCTOPOXHOCTW, onucaHHble B HacTOSILLEM
pyKoBOACTBE.

A ! OcmopoxHo

1. ECINWM Bbl HE UMEETE OINbITA B OBPALLEHMA
C YCTPOWCTBAMW PE3KW, To noTpeHupyiitech
B NPOBeAEHNN pasnmyHbiX paboT 6e3 paboTbl ABK-
rarens.

BCErOA O4YMWAWTE OBNACTb PABOTHI ot
NMOCTOPOHHUX MPELMETOB, TaKMX KaK >KECTSIHKM,
OyTbINkK, kKaMHU ¥ T.4.. Ecnn Gyaoyt 3ageTbl no-
CTOPOHHME NPELMETbI, TO 3TO MOXET NPUBECTM K
TSDKEMbIM TpaBMaM paboTaloLero WM CTOSILLUX
PSAOM, a Takke NoBpeanTb YCTPoncTBo. Ecnm Ka-
Kon nubo npeameT OygoeT Mo HEOCTOPOXHOCTU
3agetr, 710 SAMYWWTE  HEMEOJIEHHO
OBUTATESTb n obcnegynTe ycTponcTBo. 3anpeLle-
HO paboTaTb C HeUCnpaBHbIMK AeTansiMu yCTpO-
CTBa.

RUS 7
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OCYWECTBNANTE CTPWMDKKY WNN PE3KY
BCEIIA C BbICOKOWM CKOPOCTbIO PABOTHI
OBUIATENA. He pasavite asuratento npu nycke u
npu peske pabotaTb Ha HM3KMX 0bopoTax.

HE I/ICJ'IOJ'IbSW?ITE YCTPOWCTBO AnA APYIX
LIENEW, kpome Kak Ang pesku U CTPUKKW TpaBbl U
COpHSIKa.

SANPELLEHO MOOHUMATL LUMNYNBKY Bbiwe
BbICOTbI KOMeHa BO Bpemsl paboTbl.

HE WCNONb3YUTE YCTPOWCTBO, ecrm B
HENoCcpeACTBEHHOWM BNN3M HAXOAATCS NOCTOPOHHNE
noan nnn XKneoTHble. BblaepxusBante BO Bpems
CTPWXKKN UMK pe3aHus MUHUManbHOEe paccTosdHme
15 meTpoB OT cebsa 4o ApyrvX Nogen U XUBOTHbIX.
Bolgepxusante npu NMNOACTPUTAHWUW rasoHHbIM
TpyMMepom auctaHumio 30 MeTpoB Mexay cobon
W OpyrumMu nogbMm Unm XMBOTHBIMU.

Mpn peske Ha CKNOHE HEOOXOAUMO HaxoOMTbCH
HWXKe pexyllero yctponcresa. He pabGoTante Ha
Byrpe unu cknoHe, ecnv nNPUCyTCTBYET Aaxe He-
©onblLuas onacHOCTb NOCKONb3HYTbCA UM NOTEPATb
paBHOBecHe.

PEXYLUAA NECKA - NTOOAYA

6.2
He ucnonb3yldme cmarbHyr0 npoeosioKy unu
rnaacmughuyupo8aHHyr0 cmarsibHy Mpo8osio-
Ky co wnynbkol Bawezo ycmpoticmea. 3mo
MOXem rfpueecmu K CepbesHbIM mpasmMam

pabomaroujezo.

[ns nogayn HOBOW neckwW, BKNKOYUTE ABUratesnb Ha
NOSHLIA ras u AOOTPOHbTECHb UJHyJ'IbKOVI K ra3oHy. bnaro-
0apa 3ToMy JieCka BbIXOOUT aBTOMaTU4eCKu, a HOX B
KOXYyXe oTpe3aeT JIULWHIOK 4YacCTb JIeCKU.

Ydansalme epemMs om epeMeHU Hamomas-
wuecsi copHsKU 0nsi moao, Ymobb! usbexame

nepeepesa eedyweli wmaHau. Hamameiea-
HUEe COpHSIKa rpoucxodum, ecsiu OH 3aKpy4u-
gaemcsi o0 KOXyXoM B0Kpye eedyuwel
wmaHeau. Omo npusodum K MmoMy, 4mo ee-
Oywasi wmaHea U WrybKa Hazpesaromcsi.
YOanume Hamomaswiulicss COpPHSIK omeepm-
KoU urnu nodobHbIM UHCMPYMEHIMOM.

6.3 PA3JIMYHBIE METOIbl CTPUXXKWU

Ecnu yctponctBo cobpaHO C KOXyXOM W LUMYJIbKOW
npaBWIibHO, TO OHO MOXET Cpe3aTb COPHSAKU U BbICOKYIO
TpaBy B TPYAHOAOCTYMHbIX MeCTax, TakMX Kak,
HanpvmMep, BAoNb 3abopos, cTeH U yHAAMEHTOB, a
TawkKe BOKPYr [epeBbeB. TpMMMEpP MOXHO Takke
ucrnonb3oBaTtb  ANA  CTPWXKKW, AN yhydleHus
npov3pactaHus u Ansg nogroToBkM cagja K nydlemy
NPOBEAEHNIO OYNCTKM, MYTEM yAaneHns pacTUTENbHOCTM
Ha onpegeneHHoOM y4YacTke MoYTH OO 3EMN.

! BHUMAHME: pgaxxe oCTOpOXXHOE NpoBeAEeHNe CTpUXK-
K1 psgoM ¢ dyHOaMEHTOM, CTeHaMn 13 KaMHSA 1 6eTo-
Ha 1 T.N. BbI3bIBAET MNOBbILLUEHHbINA M3HOC JTECKMU.

CTPUXKA /KOLUEHUE

OcyllecTBnsanTe OBMXEHVE TPUMMEPOM TaK Xe, Kak U
KOCOW, U3 CTOPOHbI B CTOPOHY. He HakmnoHsanTe Lwnynbky
BO Bpems paboThl. MpokoHTponupywTe Ha
obpaboTaHHOM obnacTu BbICOTY cpes3a. YaepxuBante
LINYNbKy Ha OMpederieHHoW BbICOTE Ans Toro, YTobbl
O0CTUYb paBHOMEpPHOM BbICOThI (pyc. M3).

HU3KAA CTPUXKKA

YoepxvBante TpuMMep ¢ HebOMbLUMM HAKITOHOM MPSIMO
nepen cobon TakMm oOpasoM, YTOObI HIDKHAS CTOpPOHAa
LWNYrbKW Haxoaunacb Had 3emnen, u fecka nonagana
Ha HyxHoe mecTo. OcyLlecTBnANTe CTPWPKKY BCerga ot
cebs. He TaHuTe Tpummep k cebe.

PE3KA 'Y 3ABOPA / ®YHOAMEHTA

Mpn peske HeoBXxoOMMO MeANeHHO npubnuxaTbes K
M3ropoasM U3 MPOBOSIOYHOW CeTKM, 3abopam U3
LUTAaKETHWKA, CTEeHaM W3 HaTypanbHOrO KaMHa WU
dyHOameHTaMm, ecrnm HeobXoaMMO OCYLLECTBIATL Pe3Ky
B  HenocpeacTBeHHom  6mm3an oT  Hux,  6es
COMPUKOCHOBEHMSA fNeckn € nomexamun. Ecnn necka
KacaeTcs, Hanpumep, KamHeW, KaMeHHbIX CTeH unu
dyHOameHTa, TO OHa U3HalLMBaeTca U 06TpenbIBaeTCs.
Ecnn necka ypmaputca O CeTKy M3ropoau, TO OHa
obrnomuTcs.

CTPUXKA BOKPYI' HIEPEBbEB

Ecnn Bbl cTpwkeTe BOKpyr CTBOMOB [EpeBbLEB, TO
nNpubnmkanTecb K HEMy MEANEHHO Ans TOro, 4Tobbl
necka He npukacanacb K Kope. O6ongute BOKpyr
JepeBa 1 cpesaiiTe npu 3ToM crieBa Ha npaso. Mpubnu-
XanTeCb K TpaBe UMM COPHSIKY KOHLOM FecKn U crerka
HaKMoHANTE LWNYrbKY BNepes.

bydbme 6 abicwell cmeneHU OCMOPOXHbI
npu CTPWIKKE. Bbidepxuealime ripu makux
CTPUXKA

pabomax ducmanuyuro 30 mempos do dpyaux
nrodel U KUBOMHAbIX.
CTpwxkka o3Ha4aeT yaaneHue noboi pacTUTenbHOCTM
00 camoi 3eMnn. [Ins 3Toro HaKMoHWUTe LMYbKY Ha yron
npumepHo B 30 rpagycos Bneeo. Ecnn Bbl ycTaHoBuTE
PYKOSITKY COOTBETCTBYHOLLUMM 0Opa3oM, TO MOXeTe ry4-
LIe KoHTpornupoBaTb paboTy. Heobxogumo HemeaneHHo
npepeatb 3TOT Npouecc, Kak TOJNIbKO BO3HWKHET omnac-

HOCTb NOJIy4nUTb UMK HaHECTU TpaBMbl APYrUM nilam un
noBpeanTb MMyLLIEeCTBO OT6pOLIJeHHbIMI/I npeaMmeTamMu

He yodansiime npu nomMowu mpummepa
nocmopoHHue npedMemsl ¢ mpomyapa u

m.n.!

Tpummep sigriiemcsi O4eHb MOUHBLIM yCcmpoU-
cmeom, rosmomy Heborbwue KaMHU U rnpoyue
npedmemsi Mo2ym bbimb ombpouweHsb! Ha 15
mMempos u boriee U MO2ym HaHecmu mpasmb|
unu ebi3gamb 08peX0eHUs MawuH, 0OMo8 U
OKOH.
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6.4 CTpuxKKa pexyLmmMmm nessusamm

Wcnoneaymnte Bcerga npwu CTPWIKKE pes3uom
npucrnocobneHve Ans 3awutbl a3 W 3awuTHYIO
ogexay. Vicnonb3ynte BCcerga pemMeHb AN nepeHoCKu
ans paboTbl C pesLom.

lpexde 4em Bbl 3anycmume ycmpolcmeo ¢
pexyuum nessuem, rnposepbme

npagusibHOCMb COOPKU.

Cnedyime ecem  ykasaHusaM  pa3sdesna
"lpednucaHuss no mexHuke b6e3onacHocmu
no pabome c pexywumu nessusmu 0Onsa
nodnecka u  mpasbl” Hacmosiweao
pykosodcmea 1o aKcryamauyuu.

CTPUXXKA COPHSAKA

OcyLuecTBneHe CTPWXKM nogpasymeBaeT BeAeHune B
FOPU30OHTaNbHON MNOCKOCTM  AyroobpasHbiMK - ABUXe-
HUSIMU M3 CTOPOHbI B CTOPOHY. OTOT METoh OuYeHb
OENCTBEHEH NS COpPHsKa B BuAe MENKon Tpasbl U
menkom nopocnu. Ho He nogxoamt Ansa pesku 60rb-
LLIKX, )KECTKMX COPHAKOB UMW ApEBECHOW NOPOCI U

He ucrnionb3ytime pexyuwuli HoX 0715l COPHSIKa
0rns pe3ku Mmesikol 3apocru U Mosiodbix Oe-

pesuyes!

BJIOKUPOBKA

Mpu peske TONCTOM MOPOCNU, TaKOW Kak Monoable Ae-
peBLa uUnu ryctas 3apochb, PEXYLUMA HOX MOXET 3a-
aTb N YyCTPOWCTBO OCTaHOBUTCS. Bbl MOXeTe n3bexatb
3aXKaTusi PeXxyLLLEero Hoxa Tem, 4YTo Bbl yuteTe, B Kakyto
CTOpOHY ByAeTe HakmnoHSATb nopocsb 1 OyageTe pesaThb C
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHbI. Ecnn pexyLlimn Hox npu
peske BygeT 3axaT, TO HEMeONIEeHHO BbIKIoYNUTE ABUra-
Tenb. [lepxnte yCTPOWCTBO Ha BecCy AN TOro, 4Tobbl
PEXYLLUMI HOX He TPEeCHyn unu He obnomwuncs, B 310
BPEMS OTTOSIKHUTE NOPOCHb, YTOOLI 0CBOHGOAUTL HOX.

NPEAYNPEXAOEHUE OTOAYU

Mpn mcnonb3oBaHUM MeTannUYecknx Hacagok (pexy-
LM HOX ONSA TpaBbl, HOX A8 3apOCreit) cyllecTByeT
OMacHOCTb OTAAYW, eCcnv Hacagka nonageT Ha XecTkoe
npenaTtcTeuMe (CTBON AepeBa, CyK, NeHb, KAMEHb WIu
nogobHoe). YCTpOWCTBO Npu 3TOM OTOpackiBaeTcs
Hasag B HanpaBneHuu NPOTMBOMNOMIOXHOM
HanpaBMneHUD BpPaLEHUO Hacagku. JTO  MOXeT
NpUBECTN K MOTEpPEe KOHTPOSS Hag YCTPOWCTBOM, YTO
MOXET Bbl3BaTb  OMACHOCTb  MOSyYEHWS  TpaBMm
nonb3oBaTenemM 1 HaxoasLwmmmMcs Bonnsu nogbmm!

He wucnonb3ynte MeTannuM4yeckue  pexywme
Hacagku BONu3u 3abopoB, MeTannmn4yeckux cTonbos,
KaMHen unuv oyHaaMeHTOB.

3awuTHbIN NNCT npegHasHa4vyeH and ymeHblleHUA oTaa-
4Yn B TOM Cliy4ae, ecnum pe>Kyu.|,M|7| HOX nonageT Ha XecCT-
KOe npenATcTBue.

7 NMPEAMUCAHUA NO
TEXHUYECKOMY
OBCINYXUBAHUIO

7.1 BO3YLUHbIA ®UNBLTP

3anpeweHo pabomamb 6e3 8030yWHO20
unbmpa. Codepxxume e2o 8 Yyucmome. Ecnu

unbmp 6ydem noepexdoeH, 3aMeHume ezo
HO8bIM.

OnopoxHume 6eH3uHoebIl bak u nepeneltme
morinueo 8 nodxodswyro kaHucmpy. Omkpou-
me medneHHo beH3uHoeblli bak Ons1 moeo,
ymobbl umeroujeecsi 0asrieHuUe Mo2asi0 CHU-
3UmbCHl.

OuucTka Bo3gyLHOro punbrpa:

1.  OcnabbTe 1 BWHT, KOTOPbIM NPUBMHYEHA KpbILLKA
BO3AYLWHOrO unbTpa, YAanute KpbIWwKy (puc.
Q/2) n BbiHbTE unbTp (puc. Q/3) M3 BO3gyx03a-
OopHuKa.

2. Tllpomonte UNLTP B MbIfbHON BOJe.
SAMPELWLAETCA UCTMOIb30OBATb BEH3UH!

3. [lpocywute hmnbTp Ha BO3gyXe.

4. BHOBb ycTaHOBUTE UNLTP.

BHUMAHMUE: 3amenuTe unbTp, €cnnm oH U3HOCUNCS,

nopBaH, noBpeXaeH W1 ecnu CbVIJ'Ipr Ooonblie He
o4yunuiaeTcd.

7.2 PEFYNMPOBKA KAPBIOPATOPA

Kap6ropaTop oTperynupoBaH Ha 3aBO4E W3roToBuTe-
neM Ha ONTMMarbHY MOLLHOCTbL. Ecnn Heobxogumebl
AanbHeviwmne perynvpoBku, To obpatuTech, noxanyn-
cTa, ¢ Bawum yctponcteom Kk cneuuanuctam B 6nm-
Xanwewn cnyxbe cepBuca no ABuratensm Marnom
MOLLIHOCTW MNU BbIWNNTE YCTPOWUCTBO Ha agpec dup-
Mbl AL-KO.

7.3 CBEYA 3AXUIAHUA

I

~—20.6-0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1. PaccrosiHne mexay anekrpogamu =0,635 mm.

2.  MowmeHT 3atsxkum oT 12 go15 um. Mogknovnte
LUTEKEP CBEYM 3axKMraHus.

7.4 3ATOYKA HOXA
KOXYXA

1.  Ypanute pexyLimin HOX C KOXyxa.

2. 3axmuTe HOX B TUCKax. HaTtoumte HOX npu no-
MOLLM MSIOCKOr0 HanumnbHWKa, NpU 3TOM creauTe
3aTeM, YTOObI COXPaHWUMCS Yron pexyLllen Kpom-
kn. O6paboTky npousBoauTE TOMBKO B OOHY
CTPOHY.

3ALLUTHOIO
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8 XPAHEHUE YCTPOUCTBA 9. XpaHuTe yCTPONCTBO B NPOXMNagHOM 1 CYXOM MecCTe
. B JOCTaTOYHOM yOaNeHHOCTU OT fitob0oro UCTOYHK-
flpu He cobiodeHuU CrIeOyIoWUX yKasarul KanOI'IaCHOCTVI 'I};LLVIX Kak bOopCyHKa XXMOKOro Ton
MOXXem cKrieumbCsl KapbropamopHasi Membpa- "VBa. VeT OI7IC,TBO Harpesa BOp b)II 0T A
Ha. [locne xpaHeHUss Mo2ym 803HUKHYMb » YCTP 3 P A A
mpyOHOCMU C MyCKOM UIU MOSI8UMLCS Heuc- 10. TpaHcrnopTupyite U1  XpaHuTe TpUmMmep C
rpasHocmu. YCTAHOBIIEHHBIM PE3LIOM TOMbKO C BXOAAMM B

1. Cnepynte BCeM yKasaHusM, NPUBEOEHHbIM B $OZ:g§gTT;°§§:KM YCTPOUCTBOM 3alliTbl Npu
pasgene "Mpeanucanns no TEXHVKe P pTVP :

BesonacHocT" pyKoBOACTBA MO 3KCMyaTauum. 9 NCNOoNb30BAHUE MOCHNE

2. OuMcTMTe BHELLUHIOW YacTb ABuraTens, BeayLuemn XPAHEHNA
LLITaHW, koxyxa n Luny”bKVj' 1.  Ypanute cBevy 3axuraHus.

3. OnopoxHUTe BeHauHOBLIN Gak. 2. TloTaHWTE BbLICTPO M CUIMBHO MYCKOBOW LLHYP, ANis

4. Tpu nyctom Gake 3anyctute ABuratersb. TOro, 4Tobbl YAanUTL M3BLITOYHOE MAcro M3 Kame-

5. [ante nopabotaTtb Ha XOMOCTOM XO4y, OO TeX pbl CropaHus.
nop, Noka yCTponucTBo HE OCTaHOBUTCA. Tem cambiv 3. Ouuctute CBeYy 3axuraHuvs u o'rperynmpy[/’n’e
npounsounaeT yoaneHue tonnmea ns Kap6l0paTOpa. paccTosiHue Mexay arekTpodamMu, Un ycTaHoBW-

6. [Jante gBuratento oCTbiTb (MPUMEPHO 5 MUHYT). Te HOBYIO CBEYY 3aKUraHus ¢ Hagnexawumm pac-

7.  YpanuTe cBevy 3aXWraHus npu NOMOLLW KIoYa CTOAHVEM MEXAY 3NEKTpoAaMH.

CBEYM 3aXunraHus. 4. TlpuroToBbTE YCTPOWCTBO AN paboTbl.

8. Hanente uvariHyl0 NOXKY 4YMCTOrO 2-X TaKTHOrO 5. B3anonHuTe GeH3nHOBLIM Bak Hagnexallen cMechio
Macna B kamepy cropaHusi. [oTaHuTe mennieHHo f6eH3nHa n macna. CpaBHute ¢ pasgenom "Ton-
MYyCKOBOW LUHYP HECKONbKO pas, Ansg CMa3biBaHus nnBoO 1 macrno".

BHYTPEHHMX YacTeln. 3aMeHNTe CBeYY 3aXXuraHus.
10 TEXHUYECKUE OAHHbIE
FRS 410 FRS 4125

Tun gBuraTens 2-X TaKTHbI OBuraTenb BO3OYLUHOMO | 2-X TaKTHbIA [OBuraTenb BO3A4YLIHOMO

oxnaxageHus oxnaxgeHus

Ob6bem 32 cm? 32 cm?

MoLHocTb 0,9 kBT 0,9 kBT

Cyxon Bec 7,0 kg 7,0 kg

O6bem TonnuBHoro 6aka 0,71 0,71

LLvpuHa peskn gBoMHOM neckon | 41 cm 41 cm

HnameTp neckm 2,0 mm 2,0 mm

LLinprHa pesku pesua - 25cm

PykosiTka D-pyuka "Bike”-BenocunegHein pyrnb

3axuraHve 3MNEeKTPOHHOE 3MNEeKTPOHHOE

CBeua 3axkuraHus Champion DY8Y vnu nogobHas Champion DY8Y vnu nogobHas

MpuBoa LeHTpobexHas mydTa LeHTpobexHas mydTa

RUS 10
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11 YCTPAHEHUE HEUCINPABHOCTEN OBUIrATENA

HEWCMNPABHOCTb BO3MOXHbIE NPUYUHbI YCTPAHEHME HEUCIMPABHOCTEN
YCTPOWCTBO He 3aryckaeTcsl Unu 3a- | HenpaBuibHble  OENCTBUS MU | CriegyiiTe ykasaHusiM PyKOBOACTBA MO
nyckaeTcsl, HO He paboTaerT. 3anycke aKcnnyartauum

HenpaBwubHas peryriMpoBka cMecu
kapOtopaTopa

kapbtopaTop [ofmkeH OblTb OTperynu-
poOBaH crneuuanucToM WM BbILWNNUTE
yCTpoucTBo Ha upmy AL-KO

Harap Ha cBe4e 3aXXuraHus

OYUCTUTE CBEYY 3aXKUIraHUA,

OTpErynMpyiTe paccTosiHie  Mexay
anekTpoJamu, UMM 3aMeHuTe CBeuy
3aXuraHus

GEeH3MHOBbLIN hUnbTP 3abuT

3aMeHNTb GEH3NHOBBIM PUNBTP

YCTPOWCTBO 3arnyckaeTcs, HO Ha ABU-
ratene OoTCcyTCcTtByeT MOLLUHOCTb

HenpasunbHadA
pblyara gpoccens

perynupoBka

ycTtaHoBuTe Ha nonoxexHne PABOTA

3arpsisHeH BO34YLUHbIA OUNBbTP

yoanute q)VIJ'Ipr, o4yncTtnuTte ero un yc-
TaHOBWUTE ero BHOBb

HenpaBurbHas perynupoBka cMecu
kapbropaTopa

kapOlopaTop AoMmKeH ObITb OTperynu-
poBaH crneuuannucTtoMm WnuM BbIWANUTE
ycTporcTBo Ha cupmy AL-KO

aBuraternb rMoxHeT

HenpaBwuibHas pPerynupoBka cMecu
kapbropaTtopa

kapblopaTop OOMmMKeH OblTb OTperynu-
poOBaH CcrneuuanucToM WM BbILNNUTE
ycTponcTeo Ha pupmy AL-KO

aBuraternb pa60TaeT HepaBHOMEPHO

HenpasuIiibHOE pPacCCToAHUE MeXOy
ANEKTPpOoJaMn Ha CBeYe 3aXXuraHusa

O4YNCTUTE CBEeYYy 3aXuraHud, oTperyrnu-
pyl7|Te pacCToAaHmne Mexay J3rekTpoaa-
MU, UNn 3aMeHnTe ceedy 3aXxXnraHma

apuratenb BblAeNnsdeT MHOro AbiMa
(NnpumepHO nocne 1 MWUH. B Nonoxe-
HuM MNonHbIN ras)

HenpaBurbHas peryrvpoBka cMecu
kapbropaTopa

kapOlopaTop AoMmkeH ObITb OTperynu-
poBaH crneuuannucTtoMm WnuM BbIWANUTE
ycTporcTBo Ha upmy AL-KO

HenpaBwuiibHaA cMeCb TonJimBa

UCMnonb3ynTe Haanexatllylo nponop-
umio Tonnmea (CooTHoweHne 25:1)

RUS 11
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1 UPOZORENJE « MOLIMO
PROCITATI

Prije uporabe ovog uredaja iz sigurnosnih razloga
trebate obavezno procitati ove upute za rukovanje. U
slu¢aju nepridrzavanja naputaka moze doc¢i do teskih
ozljeda. Stoga prije svake uporabe posvetite nekoliko
minuta prou¢avanju vaseg novog trimera.

1.1 Sigurnosni naputci za ruénu
benzinsku trimer-kosilicu

Pazljivo procitajte upute za uporabu. Upoznajte se s
postavkama i ispravnom uporabom stroja.

Nemoijte nikad dopustati djeci ili drugim osobama koje
nisu upoznate s uputama za uporabu da koriste
benzinsku motornu trimer kosilicu. Najmanja dob
korisnika moze biti odredena lokalnim propisima.

Nemojte nikad kositi dok se u blizini nalaze druge
osobe, a osobito djeca ili Zivotinje.

Odrzavajte sigurnosni razmak od 15 m. U
A slucaju priblizavanja bez odlaganja iskljucCite
uredaj. Mislite na to, da je osoba koja upravija
strojem ili korisnik odgovorna za nezgode s dru-
gim osobama ili Stete na njihovom vlasnistvu.

1.2 Mjere pripreme

- Za vrijeme rada obvezno je nosenje ¢vrste obuce
i dugih hla¢a. Nemojte kositi bosi ili u laganim
sandalama.

- Kontrolirajte teren na kojem namjeravate upo-
trijebiti stroj i uklonite sve predmete koji mogu biti
zahvaceni ili odbaceni na stranu.

Benzin je visoko zapaljiv
Aajte benzin samo u za to predvidenim
spremnicima.

- Punite benzin samo na otvorenom i nemojte pusiti
za vrijeme postupka punjenja.

- Benzin je potrebno napuniti prije pokretanja mo-
tora. Za vrijeme rada motora ili ukoliko je kosilica
vruéa ne smije se otvarati Cep spremnika za gorivo
niti dopunjavati benzin.

- Ukoliko je doS8lo do prelijevanja benzina, ne smije
se pokusati pokrenuti motor. Umjesto toga potrebno
je ukloniti benzin s oneciS¢ene povrsine. Potrebno
je izbjegavati svaki poku$aj paljenja sve dok
benzinske pare ne ispare u potpunosti.

- |z sigurnosnih razloga potrebno je spremnik za
gorivo i druge Eepove spremnika zamijeniti ukoliko
su osteceni.

- Zamijenite neispravne priguSivace zvuka.

- Prije uporabe potrebno je uvijek vizualnom
kontrolom ispitati jesu li rezni alati, pri€vrsni
svornjaci i cjelokupna rezna jedinica istroseni ili
oSteceni. Kako bi se sprijecila neuravnotezenost,
istroSeni ili oSteceni rezni alati i pri€vrsni svornjaci
smiju se zamjenjivati samo u kompletu.

1.3 Rukovanje

1. Nosite €évrstu radnu odje¢u koja prijanja uz
tijelo i koja nudi zastitu, kao $to su duge hlace,
sigurne radne cipele, robusne radne rukavice, za-
Stitnu kacigu, zastitnu masku za lice ili zastitne
naoCale za zastitu ociju te dobru vatu za usi ili
drugu zastitu slusnih organa od buke.

2. Cuvajte uredaj na sigurnom mjestu. Poklopac
spremnika za benzin otvarajte polagano, kako biste
otpustili bilo kakav tlak, koji je nastao unutar sprem-
nika za benzin. Kako biste sprijecili opasnost od
pozara udaljite se od podruéja punjenja spremnika
najmanje 3 metra, prije nego Sto pokrenete motor.

3. Iskljucite uredaj prije nego Sto ga odlozite.

4. Uredaj uvijek €vrsto drzite s obje ruke. Pritom
palac i prsti trebaju obuhvacati drske.

5. Obratite pozornost na to jesu li svi vijci i
spojni elementi évrsto pritegnuti. Nemojte
nikad rukovati uredajem ako nije ispravno
namjesten ili nije potpuno i sigurno sastavljen.

6. Obratite pozornost na to da drSke budu suhe i
Ciste te da za njih ne prianja nikakva mjeSavina s
benzinom.

7. Postavite nithu glavu na Zeljenu visinu. Izb-
jegavate dodir malih predmeta (npr. kamenja) s
glavom za nit. Prilikom radova na koSenju na kosini
uvijek stojte ispod naprave za koSenje. Nemojte
nikad kositi ili obrezivati na glatkoj, skliskoj padini ili
nizbrdici.

8. Provjerite teren koji namjeravate obradivati, moze
do¢i do odbacivanja &vrstih predmeta, kao Sto su
kameni, metalni djeliéi, ili sli¢no — opasnost od
ozljeda!

9. Drzite sve dijelove tijela i sve dijelove odjece
podalje od nitne glave kada pokrecete ili palite
motor. Prije paljenja motora provjerite da nitna
glava ne dolazi u dodir s bilo kakvom preprekom.

10. Uvijek ugasite motor prije radova na reznoj
napravi.

11. Skladistite uredaje i pribor na sigurnom mjestu za-
8ticenom od otvorenog plamena i izvora vrucine/
iskri, kao §to su protocni plinski bojler, suSilica za
rublje, uljna pe¢ ili prenosivi radijatori, itd.

12. Odrzavajte $&tit, nitnu glavu i motor uvijek bez
ostataka od koSenja.

13. Uredajem smiju rukovati, te ga smiju namjestati
ili odrzavati samo Skolovane i odrasle osobe.

1.4 Znacenje sigurnosnih simbola

Prije pokretanja stroja procitajte ove
upute.

Nositi kacigu, zastitu slusnih organa i
zastitne naocale!
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Drzite tre¢e osobe van podrudja
Aﬁ opasnosti!
2 Pozor! Opasnost!
Pozor! Vruc¢a povrsinal
D L Emisija buke odgovara Direktivi
= | 2000/14/EZ!
10s)
Postoji opasnost  od predmeta

odbadenih na stranu!

Nosite rukavice za zastitu ruku.

Qe

Nosite gumene d&izme za zastitu od
strujnog udara.

1.5
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Potrebno izbjegavati

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI DRUGU VRSTU
GORIVA od navedene u uputama za rukovanje.
Uvijek se pridrzavajte naputaka iz odjeljka ,,Gorivo
i ulje” u ovim uputama. Nemojte upotrebljavati
benzin, koji nije ispravno izmijeSan s uljem za 2-
taktne motore. U suprotnom postoji opasnost od
trajnog oste¢enja motora, Cime otpada garancija
proizvodaca.

NEMOJTE PUSITI, za vrijeme punjenja
spremnika ili pokretanja uredaja.
NEMOJTE RUKOVATI UREDPAJEM BEZ

ISPUSNIKA i ispravno montirane zastite ispunika.

NEMOJTE DIRATI ISPUSNIK rukama niti tijelom.
Drzite uredaj tako da palac i prsti obuhvacaju drske.

UREDAJEM NEMOJTE RUKOVATI U
NEUDOBNOM POLOZAJU, u nedostatku rav-
noteze, s ispruzenim rukama ili samo jednom
rukom. Za rukovanje uvijek koristite obje ruke i
pritom ruc¢ke obuhvatite palcem i prstima.

Kad je uredaj u pogonu nitnu glavu drzZite uvijek
natlu .

7. Koristite motornu trimer/kosilicu za travu samo u
predvidene svrhe, kao $to je koSenje i obrezivanje
trave.

8. Uredaj nemojte neprekidno koristiti dulje vrijeme,
uvijek napravite pauzu.

9. UREDAJ NEMOJTE AKTIVIRATI AKO SE
NALAZITE POD UTJECAJEM ALKOHOLA ILI
DROGA.

UREDAJ AKTIVIRAJTE SAMO AKO JE
ZASTITNI POKROV I/ILI ZASTITNA NAPRAVA
MONTIRANA | U DOBROM STANJU.

Sve promjene, dodaci ili uklanjanja dijelova s
proizvoda mogu ugroziti osobnu sigurnost i imaju
za posljedicu prestanak vazenja garancije
proizvodaca.

Nemojte uredaj pusStati u pogon, bilo na
otvorenom ili u zatvorenim prostorijama, u blizini
zapaljivih tekuéina ili plinova. Posljedica mogu biti
eksplozije i/ili pozar.

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI NIKAKVE
DRUGE REZNE ALATE. Za vaSu osobnu
sigurnost upotrebljavajte samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputi za posluzivanje ili
one koji su preporuceni i navedeni od strane
proizvodaca. Uporaba radnih alatki i pribora koji
nisu preporuceni u uputama za posluzivanje
moze za vas osobno predstavljati opasnost od
povrede.

UPORABA
NAMJENOM
Benzinska motorna trimer-kosilica prikladna je za
koriStenje u kuénom vrtu ili hobi vrtu.

Pridrzavanje priloZzenih Uputa za uporabu preduvijet je
za propisnu uporabu benzinske motorne trimer-
kosilice.

10.

11.
12.

13.

2 U SKLADU S

Upute za uporabu sadrze i pogonske uvjete, uvjete
odrzavanja i uvjete za pustanje u pogon.

Benzinska motorna kosilica ne smije se zbog
A tielesnog ugroZavanja korisnika primjenjivati

za slijedece radove: za ¢iS¢enje (usisavanje)
staza i kao sjeckalica za usitnjavanje ostataka
od drveta i Zivice. Nadalje, benzinska motorna
kosilica ne smije se upotrebljavati za
poravnavanje uzvisina tla, kao npr. krticnjaka.
Iz sigurnosnih razloga benzinska motorna kosilica ne
smije se upotrebljavati kao pogonski agregat za druge
radne alate i komplete alata bilo koje vrste.
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3 OPIS UREDAJA
3.1 Pregled

FRS 410

FRS 4125

Rezni noz

Nitna glava

Zastitna kapa

Dr8ka za bicikl “Bike*”

Poluga gasa

Sklopka za "isklju€ivanje" i "uklju€ivanje" motora
“Blokada“ poluge gasa

Pojas za noSenje

Pokrov zraénog filtra

10 Spremnik za gorivo

11 Cok poluga “Choke* - “Run”

12 Tupfer za obogacivanje benzina

0 NO b~ WON -~

©

3.2 Sigurnosne naprave

Zastitna kapa (3) obavezno mora biti montirana kako bi
se sprijeCile ozljede operatera uslijed predmeta koji
lete uokolo.

4 SASTAVLJANJE KOMPONENTI

Prilikom isporuke neki od dijelova su demontirani.
Sastavljanje je jednostavno ukoliko se pridrzavate
slijedecih naputaka.

4.1 Montaza D-ru¢ke (FRS 410)

4 (MSXBOJ-——.__.I

1%<@/

v

3

Pri¢vrstite rucku pri ¢emu
gumenu manzetu (2)
postavite preko precke, te
nakon toga gornju polo-
vicu rucke (3) i donju polo-
vicu rucke (1) medusobno
ucvrstite vijkom M (4).

4.2 Montaza dr§ke za bicikl "Bike"

Il

A>B

A A ‘ r,f‘ B
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7 (MBx25)

f

l“-- 1 (M6x40)

1.  Polozite gumenu mansetu (3) preko rucice.

2.  Pricvrstite pomocéu Cetiri imbus vijka (1) donju
stezaljku (2) i srednji komad (4).

3. Ulozite Sipku rucke (6) u drza¢ drSke i priCvrstite
je pomocu gornjih stezaljki (6) i Cetiri imbus vijka

7).
4.3 Montaza zastitne kape

3 —

2

1 (M5x16) -._1

UlozZite metalne listice (2) pod zastitnu kapu (3) i
fiksirajte ih s 4 vijka (1) na prijecnici.

Noz integriran u zastitnu kapu automatski reze reznu
nit na optimalnu duljinu.

4.4 Montaza nitne glave

Sada utaknite zatik u rupu isjecka i navrnite nitnu
glavu, obrtanjem suprotno od smjera kazaljke na satu
(Pozor: lijevi navoj!), na vodedi trn pogonskog vratila.
Rukom zategnite nitnu glavu tako da pogonsko vratilo
¢vrsto drzite pomocu zatika.

4.5 Montaza reznog noza

&

©

&

PoloZite rezni noZz na plo€u zahvatnika, da srediste
reznog noza lezi neposredno na vodeéem krugu ploce
zahvatnika. Utaknite tlaénu plo€u na rezni noz tako da
ravna strana bude okrenuta prema reznom nozu.
Cvrsto navrnite priévrsnu maticu na vodeci trn, tako da
je okrecete suprotno od smjera kazaljke na satu
(Pozor: lijevi navoj!). Pritom utaknite zatik, kao i pri
montazi nitne glave u za to predvidenu rupu i
upotrijebite klju€. Osigurajte maticu rascjepkom.

4.6

Naramenica:
1. Prebacite naramenicu preko lijevog ramena.
2. Zakvacite zapornu kuku u uSicu.
3. Namijestite duljinu naramenice tako da glava za
rezanje niti ili rezni noZ budu smjesteni paralelno
s tlom. Kako biste utvrdili optimalnu duljinu
naramenice, ucinite nekoliko pokreta lijevo-desno
bez ukljucivanja motora.
Prilikom rada uvijek koristite naramenicu.
Postavite naramenicu ¢im pokrenete motor i
motor radi u praznom hodu.
Naputak:
pokretanja motora.

Uklonite naramenicu s

5 PUSTANJE U POGON
5.1
1. Motor za pogon motorne kosilice je 2-taktni motor.
Za pogon mu je potrebna mjeSavina od normal-

nog bezolovnog benzina i 2-taktnog ulja u omjeru
1:25. (Vidi tabelu za mijeSanje pogonskog goriva).

2. Preporu€a se izmijeSati maksimalno 5 litara
mjeSavine benzina/ulja, s obzirom da s ovom

Podesavanje visine reza

uredaja prije

Pogonsko gorivo i ulje:
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koli¢inom mozete izaéi nakraj u vremenu od oko
12-15 radnih sati, a starija mjeSavina benzina/ulja
ne osigurava optimalno podmazivanje.

Za  pogon uredaja  nemojte nikad
A upotrebljavati ¢&isti benzin. U suprotnom
postoji opasnost od trajnog oStecenja motora
Cime otpada garancija proizvodaCa za ovaj
uredaj. Nemojte upotrebljavati mjeSavinu
benzina/ulja koja je stajala dulje od 90 dana.

Upotrebljavajte mjeSavinu benzina/ulja u omjeru
mjeSavine 1:25. Nemojte samostalno mijenjati
omjer mjesavine, ¢ak ni ako je kod nekih vrsta
2-taktnog ulja preporucen drugaciji omjer
mjeSavine. Ukoliko dode do oSte¢enja motora
uzrokovanog nedostatnim podmazivanjem.

Tabela za mijeSanje pogonskog goriva:
Benzin

Dvotaktno motorno ulje
omjer 25 : 1

11(1000 cm?) 0,040 | (40 cm®)

31(3000 cm?) 0,120 1 (120 cm?)

51 (5000 cm?) 0,200 | (200 cm?)

5.2 Pokretanje motora:.

Naputak: Najprije proditajte upute za pokretanje
motora u hladnom i zagrijanom stanju, i izvedite
odgovarajuci postupak za pokretanje (start). Postavite
uredaj na tvrdu ravnu povrsinu, jednom rukom za
drsku i povucite drugom rukom za ru€ku za start na
poteznom uzetu.

Naputak: Kako biste na najmanju mogucéu mjeru smanijili
optere[léhje motora za vrijeme pokretanja i zag-
rijavanja, odrezite viSak rezne niti na duljinu od 13 cm.

5.2.1 Pokretanje motora u hladnom stanju

~otop”

1. Postavite sklopku za paljenje (1) na "Start"

2. Blokirajte polugu gasa: Pritisnite na sklopku ,Lock
off* (2) prema unutra. Zatim istovremeno pritisnite
polugu gasa (3) i blokadu poluge gasa (4).
Ponovno otpustite sklopku ,Lock off* (2). Poluga
gasa uglavljuje se na punom gasu.

3. Uredaj ima €ok (1), koji se moze postaviti u 2
polozaja: ,CHOKE* () i ,RUN* (L1)). Podesite
polugu ¢oka na ,CHOKE" ().

4. Za pokretanje ustrcajte pogonsko gorivo u
rasplinjaC. Pritisnite tupfer (2) 10 puta.

5. lzvucite uze pokretata za kratki komad prema
van, dok ne osjetite otpor (oko 10 cm). Za jaku
palecu iskru potrebno je glatko i brzo potegnuti.
Cetiri puta jako i brzo povucite uze pokretata
(startera).

6. Kad se motor pokrene, postavite ¢ok na ,RUN®
(t).

7. Ukoliko se motor ne pokrene, ponovite korake 1
do 6.

Naputak: Ukoliko se motor ne pokrene ni nakon nekoliko

pokuSaja, procitajte odsjecak ,Otklanjanje greSaka na

motoru®.

Naputak: Uvijek povucite uze pokretata ravno prema

van. Ukoliko je povladite pod kutom nastaje trenje na

usici. Uslijed takvog trenja moze doci do brzeg habanja

i trganja uzeta. Drzite uvijek za drSku pokretaca kad se

uze ponovno uvlagi. Nemojte nikad dozvoliti da se uze

iz izvu€enog stanja na brzinu vra¢a natrag. To dovodi
do razdvajanja niti na uzetu ili trganja, a dolazi i do
oStecéenja postrojenja pokretaca.

5.2.2 Pokretanje motora u toplom stanju

1. Postavite sklopku za paljenje na "Start"

2. Podesite polugu ¢oka u polozaj ,RUN* (E).

3. Blokirajte polugu gasa kako je opisano pod
tockom 2 kod pokretanja u hladnom stanju.

4. Brzo povucite uze startera dok se motor ne
pokrene. Nemojte medutim povuéi viSe od 6 puta.
Drzite polugu gasa pritisnutom do KRAJA sve dok
motor ne po¢ne mirno raditi. Ukoliko se motor jo$
uvijek ne moze pokrenuti, vjerojatno je zaguSen
(napumpan) benzinom. Pri¢ekajte 5 minuta i
probajteg zatim ponovno s &okom u polozaju
LRUN“ (') i polugom gasa pritisnutom do kraja.

5.3 Isklju¢ivanje motora

Otpustite polugu gasa. Pustite da se motor vrati u
prazni hod. Pritisnite i drzite sklopku za paljenje u
polozaju ,Stop“ sve dok se motor ne zaustavi.




(O

6 UPUTE ZA REZANJE

6.1 Dodatne sigurnosne mjere

Molimo vas da prije puStanja uredaja u pogon pozorno
procitate SVE SIGURNOSNE MJERE

PREDOSTROZNOSTI u ovim Uputama.

A Upozorenje /oprez

1.  Ukoliko niste upoznati s trimer-kosilicom,
nemoijte vjezbati ophodenje njome pri uklju¢enom
motoru (ISKLJ/ OFF).

2. Uvijek kontrolirajte teren, &vrste predmete, kao
Sto su metalni dijelovi, boce, kameni ili sli¢no,
mogu biti odbagen i uzrokovati ozbiljne povrede
korisnika te trajno oSte¢enje uredaja. Ukoliko ne-
hoti¢no trimerom dodete u dodir s ¢vrstim predmet-
om, odmabh isklju¢ite motor i kontrolirajte uredaj
na eventualna oSteCenja. Nemojte nikad koristiti
uredaj ukoliko je oStecen ili su vidljivi nedostaci.

3. Radite sa trimerom i rezite uvijek u gornjem
podruéju broja okretaja. Nemojte pustite motor
da na pocetku koSenja ili za vrijeme rada s
trimerom radi s niskim brojem okretaja.

4. Koristite uredaj samo u predvidene svrhe, kao 5to
su kosenje trave i korova.

5. Za vrijeme pogona nithu glavu nikad nemojte
drzati iznad visine koljena.

6. Nemojte koristiti uredaj, ukoliko se u neposred-
noj blizini nalaze promatradi ili Zivotinje. Za
vrijeme radova na ko$enju odrZavajte minimalni
razmak od 15 m izmedu korisnika i drugih osoba
ili zivotinja. Kod radova na kosSenju rastlinja do
samog tla odrzavajte minimalni razmak od 30 m.

7.  Prilikom radova na koSenju na kosini uvijek stojte
ispod naprave za koSenje. Na kosinama i
nizbrdicama radite samo ako imate sigurno i
¢vrsto tlo pod nogama.

6.2 Produzenje rezne niti

Nemojte u glavi za nit koristiti nikakvu metalnu
Zicu ili metalnu Zicu s plastiénim plastom bilo
koje vrste. To moZe uzrokovati teSke ozljede kod
korisnika.

éa produZenje rezne niti, ostavite motor da radi pod

punim gasom i kratko lagano udarite glavom s niti o tlo
("BUMP"). Nit se automatski produljuje. Noz na
zastitnom &titu skracuje nit na dopustenu duljinu.

Redovno uklanjajte sve ostatke trave i korova

kako biste izbjegli pregrijavanje svorne cijevi.

Ostaci trave i korova nakupljaju se ispod
A zaStitnog Stita sto sprje¢ava dostatno hladenje

svorne cijevi. Ostatke paZljivo uklonite
odvijac¢em ili ne¢im sli¢nim.

6.3

Ukoliko je uredaj ispravno montiran sa zastitnom
kapom i nithom glavom, mozZete rezati korov i visoku
travu na teSko dostupnim mjestima, npr. uz ograde,
zidove itemelje, kao i oko drveéa. Moze se
primijeniti i za radove na koSenju do samog tla, kako
bi se vegetacija uklonila skroz pri tlu za bolju
pripremu vrta ili za Cid¢enje odredenog podrudja.
POTREBNO UZETI U OBZIR: Cak i pri paZljivoj primjeni
rad trimerom oko temelja, kamena ili betonskih zidova itd.
ima za posljedicu habanje niti iznad stupnja uobi¢ajenog
habanja.

Razli¢iti postupci rezanja

RAD S TRIMEROM / KOSENJE

Zakrenite trimer u kretnjama kao da Zanjete s jedne na
drugu stranu. DrZite nitnu glavu uvijek u paralelnom
poloZaju prema tlu. Kontrolirajte teren i namjestite
Zeljenu visinu reza. Pokrecite i drZite nithu glavu na
Zeljenoj visinu kako biste postigli ravhomjeran rez.

NISKO OBREZIVANJE

Drzite trimer pod laganim nagibom direktno ispred
sebe, tako da se donja strana nitne glave nalazi iznad
tla i nit pogada ispravno mjesto reza. Uvijek rezite od
sebe. Nemoijte trimer povlaciti prema sebi.

REZANJE UZ OGRADU /TEMELJE

Prilikom rezanja se polako priblizavajte zi¢anoj ogradi,
drvenoj ogradi s letvicama, zidovima od prirodnog ka-
mena i temeljima i rezZite blizu uz njih, bez da s niti
udarate u prepreku. Ukoliko nit dolazi npr. u dodir s ka-
menjem, kamenim zidovima ili temeljima, ona se haba
i razdvaja. Ukoliko nit udara u pletivo ograde, lomi se.

OBREZIVANJE RASLINJA OKO DRVECA

Ukoliko vrSite obrezivanje rastlinja oko debla stabala,
priblizavajte im se polako, kako nit ne bi dodirivala
koru. Idite oko drveta, i reZite pritom s lijeve strane na
desno. Priblizite se travi ili korovu vrhom niti i nagnite
nitnu glavu lagano prema naprijed.

Budite vrlo oprezni prilikom radova na obrezivan-
ju. DrZite pri takvim radovima razmak od 30
metara izmedu sebe i drugih osoba te Zivotinja.
OBREZIVANJE DO TLA
Prilikom obrezivanja do tla obuhvatite cjelokupnu vegeta-
ciju do tla. U tu svrhu nagnite nitnu glavu pod kutom od
30 stupnjeva na desno. Postavite drSku u Zeljeni polozaj.
Obratite pozornost na poveéanu opasnost od ozljede kor-

isnika, promatraca i Zivotinja, kao i opasnost od materi-
jalnih Steta uslijed odbacgenih predmeta (npr. kamenja).
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Nemaojte trimerom uklanjati nikakve
predmete sa pjesackih staza itd.! Trimer je
Snazan alat, malo kamenje ili drugi predmeti
mogu biti odbaceni i do 15 metara i viSe te
uzrokovati ozljede i oStecenja na vozilima,
kucama i prozorima.

A\

6.4

Prilikom rezanja pomoc¢u reznog lista uvijek nosite
sredstva osobne zastite za oci i zatitnu odjecu. Uvijek
upotrebljavajte pojas za noSenje za radove s reznim
listom.

A\

KOSENJE KOROVA

Kosenje znaci, da se rezni list pokre¢e u vodoravnom
polozaju kretanjem u luku s jedne strane prema drugo;.
To je vrlo djelotvorno i kod travnatog korova i manjeg
niskog grmlja. Nije prikladno za rezanje Zilavog korova
i drvenaste vegetacije.

Nikakve rezne listove za korov nemojte
primjenjivati za rezanje Sikare | mladog
ZAGLAVLJIVANJE

drveca!

Vrlo gusta vegetacija, kao $to su mlada drveéa ili
gusti8 moze blokirati rezni list i zaustaviti ga.
Izbjegavajte zapetljavanje reznog lista tako da
predvidite u kojem smjeru ¢e se gusti§ nagnuti, i reZite
od suprotne strane. Ako se rezni list zapetlja prilikom
rezanja, bez odlaganja zaustavite motor. Dok
odguravate mlado drvo od reza kako biste oslobodili
rezni list, drzite uredaj na visini kako rezni list ne bi
iskocio ili se slomio.

Rezanje pomoc¢u reznih listova

Prije nego §to ovaj stroj upotrijebite s reznim
listom, ispitajte je li ispravno montiran.
Slijedite sve upute navedene u odjeljku
»Slgurnosni propisi za list za sje¢enje niskog
grmija/trave” u ovim uputama.

IZBJEGAVANJE POVRATNOG UDARA

Kod primjene metalnih reznih alata (rezni list za travu,
noz za gusti§) postoji opasnost povratnog udara, kad
alat naleti na C&vrstu prepreku (deblo drveta, granu,
panj, kamen ili sli¢no). Uredaj ée pritom biti povratno
odbaden u smjeru suprotnom od smjera okretanja
alata. To moze dovesti do gubitka kontrole nad alatom
—postoji opasnost od ozljede korisnika i osoba koje
stoje uokolo!

Nemoijte koristiti metalne rezne alate u blizini
ograda, metalnih stupova, graniénika ili temelja.

Zastitni list osmisljen je za smanjenje povratnih udara
ukoliko rezni list naleti na tvrde i Cvrste prepreke.

7 PROPISI ZA ODRZAVANJE
71

A\

Zracni filtar

Nemojte nikad raditi bez zraénog filtra.
Odrzavajte ga uvijek Ccistim. Ukoliko je
oStecen potrebno je umetnuti novi filtar.
Ispraznite spremnik za benzin i pritom
napunite gorivo u prikladni kanistar. Polako
otvorite spremnik za gorivo, kako bi ev. nastali
tlak mogao izaci.

Ciséenje zraénog filtra:

Otpustite vijak kojim je pri€vrS¢en poklopac
zracnog filtra, skinite poklopac i podignite filtar iz
ulaza za zrak.

2. Operite filtar u vodi u koju ste dodali sapun.
NEMOJTE UPOTREBLJAVATI BENZIN!

3.  Osusite filtar na zraku.

4. Ponovno umetnite filtar.

POTREBNO UZETI U OBZIR: Zamijenite filtar ako je
istroden, potrgan ili oStecen, te ako se vise ne
da odistiti.

7.2

Rasplinja¢ je tvorni¢ki namjesten na optimalnu snagu.
Ukoliko su potrebna daljnja namjestanja, odnesite vas
uredaj struénjaku u najblizi servis za male motore ili
poSaljite uredaj u AL-KO.

7.3

A

Ispravno namjestanje rasplinjaca

Svjedica

| i

— -—(} ('- 0.7mm(0.023"-0.028"in.)

1.  Razmak elektroda = 0,6 mm

2. Zakretni moment zatezanja 12 do 15 Nm.
Prikljucite utika¢ za svjecicu.

BruSenje noza zastitne kape

Uklonite rezni noz s zastitne kape.
2. PriCvrstite noz u Skripu. Brusite noz pomocu

ravne turpije te pritom obratite pozornost na to da
zadrzite kut reznog ruba. Turpijajte samo u
8 CUVANJE UREDAJA
c U slucaju nepridrzavanja sliedecih toéaka moze
kon duljeg skladistenja pokretanje mozZe biti
oteZano ili moZe se pojaviti trajno oStecenje.
~Propisi za odrzavanje“ u Uputama za rukovanje.
2. Ocistite vanjski dio motora vodeée prijecnice,
3. Ispraznite spremnik za benzin.
4. Kad je spremnik prazan pokrenite motor.

jednom smjeru.
doci do lijeplienja membrane rasplinjaca. Na-
1. Slijedite sve naputke, koji su navedeni u odjeljku
zastitne kape i nitne glave.
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5. Pustite da motor radi u praznom hodu sve dok se 10. Transportirajte i skladistite trimer sa montiranim
uredaj ne zaustavi. Na taj nacin se pogonsko reznim listom samo sa- transportnom zastitom
gorivo uklanja iz rasplinjaca. koja je uklju¢ena u isporuku.

6. Pustite da se motor ohladi (OkO 5 minuta). 9 PONOVNO PUSTANJE U POGON

7. Ot.lldonvltej\ SVJ?(.JVI(.:U p?mocu klju¢a za S\{Jemce. 1. Uklonite svjecice.

8. Ulite canu Z“C'.CU gstog f-taktvnog uEa tu vk omor 2. Brzo i jako povucite uze pokretata, kako bi
Za sagorjevanje. Fovucite Uuze pokretaca vise suvisno ulje uklonili iz komore za sagorijevanje.
puta polagano, kako biste nauljili unutarnje o . . . i
dijelove. Ogistite svjecicu i ponovno je umetnite. 3. Odistite svieicu i poravnajte razmak izmedu

9 Guvaite uredai na hladnom. suhom miestu i na elektroda, ili postavite novu svjecicu s ispravnim

: uvajte a) na L Jestu razmakom izmedu elektroda.
sigurnoj udaljenosti od svih izvora opasnosti kao i i i
§to su uljni plamenik, uredaj za pripremu tople 4. Pripremite uredaj za rad.
vode itd. 5. Napunite spremnik za benzin ispravhom
mjeSavinom benzina i ulja. U tu svrhu vidi
odsjecak ,Pogonsko gorivo i ulje®.
10 TEHNICKI PODACI
FRS 410 FRS 4125

Tip motora zracno hladeni 2-taktni motor | zraéno hladeni 2-taktni motor

Obujam motora 32 cm? 32 cm?

Snaga: 0,9 kW 0,9 kW

Suha masa 7,0 kg 7,0 kg

Zapremnina goriva 0,71 0,71

Sirina reza niti 41 cm 41 cm

Promijer niti 2,4 mm 2,4 mm

Sirina zahvata reznog lista - 25cm

Drska D-rucka "Bike" drska

Paljenje elektronsko elektronsko

Svjecica NGK BPMRG6A ili sli¢no NGK BPMRGA ili sli¢no

Pogon centrifugalna spojka centrifugalna spojka

11 UKLANJANJE GRESAKA NA MOTORU

Smetnje

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnji

Uredaj se ne pokreée ili se | PogreSno postupanje prilikom | Slijedite upute u Uputama za rukovanje.
pokrene, ali ne radi pokretanja
PogreSna postavka mjeSavine | Dajte namjestiti rasplinjal od strane
rasplinjaca stru¢ne osobe ili uredaj posaljite u AL-KO.

Cadava svjedica

Odistite  svjeCicu, ispravite  razmak

elektroda ili zamijenite svjecicu

Uredaj se pokrece, ali motor
ima premalo snage

PogreSna postavka poluge ¢oka

Postavite na "Run"

Onedis¢eni zracni filtar

Izvadite filtar, oCistite ga i ponovno ga
umetnite

Pogre$na postavka mjeSavine | Dajte namjestiti rasplinja od strane
rasplinjaca struéne osobe ili uredaj posaljite u AL-KO.
Motor Stuca PogreSna postavka mjeSavine | Dajte namjestiti rasplinjal od strane
rasplinjaca strucne osobe ili uredaj posaljite u AL-KO.

Radi neravnomjerno

PogreSan razmak elektroda na svjecici

Odistite  svjeCicu, ispravite razmak

elektroda ili zamijenite svjecicu

Prekomjerno dimi
(nakon punog gasa od oko 1
min.)

PogreSna
rasplinjaca

postavka mjeSavine

Dajte namjestiti rasplinja¢ od strane
stru¢ne osobe ili uredaj posaljite u AL-KO.

PogreSna mjeSavina pogonskog goriva

Koristite ispravnu mjesSavinu pogonskog
goriva (Omjer 25: 1)
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FRS 410/ FRS 4125

112 415/ 112 387

FRS 410

Pos Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos Art.-Nr. Pos. Art.-Nr.
1 462503 14 701308 27 700840 40 462539
2 700730 15 462514 28 700252 41 462545
3 402310 16 462515 29 700841 42 462527
4 700385 17 700574 30 462523 43 112406
5 462510 18 700346 31 462524 44 462535
6 462511 19 462516 32 462551 45 462536
7 700496 20 462517 33 462552 46 462537
8 462546 21 462548 34 462553 47 462538
9 462547 22 462549 35 462525 48 462528
10 700483 23 462550 36 462526 49 462532
11 700137 24 112405 37 462520

12 462512 25 462521 38 462635

13 462513 26 462522 39 462519




FRS 410/ FRS 4125

112 415/ 112 387

FRS 4125

Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos Art.-Nr. Pos. Art.-Nr
1 462503 15 462514 29 462522 43 462530
2 700730 16 462515 30 700840 44 462531
3 402310 17 700574 31 700252 45 462544
4 700385 18 700346 32 700841 46 462542
5 462510 19 462516 33 462523 47 462533
6 462511 20 462517 34 462524 48 112406
7 700496 21 462548 35 462551 49 462535
8 462546 22 462549 36 462552 50 462536
9 462547 23 462550 37 462553 51 462537
10 700483 24 112405 38 462525 52 462538
11 700137 25 462635 39 462526 53 462532
12 462512 26 462519 40 462527

13 462513 27 462520 41 462528

14 701308 28 462521 42 462529




FRS 410/ FRS 4125

112 415/ 112 387

FRS 410/ FRS 4125

Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr. Pos. Art.-Nr
1 462554 20 462573 39 462592 58 462611
2 462555 21 462574 40 462593 59 462612
3 462556 22 462575 41 462594 60 462613
4 462557 23 462576 42 462595 61 462614
5 462558 24 462577 43 462596 62 462615
6 462559 25 462578 44 462597 63 462616
7 462560 26 462579 45 462598 64 462617
8 462561 27 462580 46 462599 65 462618
9 462562 28 462581 47 462600 66 462619
10 462563 29 462582 48 462601 67 462620
11 462564 30 462583 49 462602 68 462621
12 462565 31 462585 50 462603 69 462622
13 462566 32 462584 51 462604 70 462623
14 462567 33 462586 52 462605 71 462624
15 462568 34 462587 53 462606 72 462631
16 462569 35 462588 54 462607 73 462632
17 462570 36 462589 55 462608 74 462633
18 462571 37 462590 56 462609

19 462572 38 462591 57 462610




D-EG-Konformitatserklarung / GB-EC Declaration of Conformity

F-Déclaration de conformité CE / I-Dichiarazione di conformita CE /

NL-EC-verklaring van conformiteit / E-Declaracion de conformidad de la CE / mm
H-EU egybehangzésagi nyilatkozat / PL-Oswiadczenie zgodnosci EWG /

CZ-Prohlaseni o shodé s EU / SK-Prehlasenie ES o konformite /

N-EF-Konformitetserklaering / S-EG-konformitetsforklaring /

DK-EF-Overensstemmelseserklaering / FIN-EU-yhdenmukaisuusilmoitus

RUS-3asBneHune o coorBerctBMnU Hopmam EC / SLO-Izjava o skladnosti z EU
HR-Usklafienost sa EU normama / SRB-E3 uzjaBa o ycknafleHocTu

Wir / We / Nous / Noi / Wij / Nosotros / Mi / My / Prohlasujeme / Vi/ Me /  Mbi/Mi
ALKO Gerdte GmbH IchenhauserstraBe 14 D 89 359 Kotz Germany

erklaren, dass die Maschine / declare that the machine / déclarons que la machine / dichiariamo che la macchina /

verklaren dat de machine / declaramos que la maquina / kijelentjiik, hogy az alabbi gép - belséégésii motorral miikddd kézi flinyird /
os$wiadczymy, ze maszyna ta w postaci / Ze stroj / prehlasujeme, Ze stroj / erkleerer, at maskinen /

forklarar, att denna maskin / ilmoitamme, etta kone / 3asBnsiem, 4to AaHHbIN NpoayKT / izjavljamo, da stroji

Freischneider / Trimmer tragbar
Brush cutter / Grass trimmer hand-held
Débroussailleuse et coup-herbe poratifs /

Typ / Type / Tipo / del tipo / tipus / typu / Tyyppi/ Tun / Tipi: FRS 410 FRS 4125

Huasheng CG 330A Huasheng CG 330B
Schnittbreite / Cuttingwidth / Largeur de coup/Larghezza di taglio/Maaibreedte/ancho de corte/Klippebredde/snittbredd/Leikkausleveys :
vagasi szélesség/ $itka fezu/ Szeroko$é ciecia / LUnpuHa cpesa / Sirina reza (cm): 41 cm

mit folgenden EG-Richtlinien tibereinstimmt / conforms to the specifications of the following EC directives /

est conforme aux spécifications des directives CE suivantes / & conforma alle seguenti direttive CE / overeenstemt met de volgende
CE-richtlijnen / Cumple las siguientes directrices de la CE / megfelel a kdvetkezd EK-direktivaknak / odpowiada

nastepujacym watacznym EWG / odpovida nasledujicim smérnicim EU / zodpoveda nasledujicim smerniciam ES / er i samsvar
med falgende EF-direktiver / stammer dverens med foljande EG-direktiv / stemmer over ens med falgende EF-direktiver /

vastaa seuraavia EU-direktiiveja/ cootBeTcTBYET Cneayowmm TpebosaHusam EC-aupekTuBebl / ustrezajo naslednjim priporocilom EU:

98/37/EG, 89/336/EWG, 2000/14/EG, 2002/88/EG
Gegebenenfalls angewendete Normen / Where appropriate applied standards / Le cas échéant, standards appliqués / Upostevani standardi, ce je to potrebnc

ISO EN 11806,
1ISO EN 14982

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren / Conformity assessment procedure followed / La procédure appliquée pour

I'évaluation de la conformité / Metodo di valutazione conformita applicato / Toegepaste procedure voor conformiteitsbeoordeling /
Procedimiento aplicado para la evaluaciéon de conformidad / Alkalmazott egybehangzésag-kiértékelési eljarasok / Zastosowane
postepowanie oceny zgodnosci / Provedené vyhodnoceni fizeni o shodé / Aplikovana metéda na vyhodnotenie konformity /

Benyttet konformitetsvurderingsprosedyre / Tillampade konformitetsbeddémningsrutiner / Anvendt overenstemmelses-

vurderingsproces / Sovellettu yhdenmukaisuuden toteamismenetelma/ Mms n agpec oTBETCTBEHHOTO 3@ XpaHEHWNE TEXHUYECKUX [JOKYMEHTOB
Uporabljeni postopek za ugotavljanje skladnosti:

Anhang V

Gemessener Schalleistungspegel / Measured sound power level / Le niveau de puissance acoustique mesuré / Livello di pressione
acustica misurato / Gemeten geluidsvermogen / Nivel de potencia acustica medido / Megmért hangteljesitményszint /

Zmierzony poziom mocy akustycznej / Naméfena hladina zvuku / Namerana hladina hluku / M alt steyeffektniva / Uppmatt
ljudeffektniva / Malt lydniveau / Mitattu melutaso / 3amepeHHbIn ypoBeHb Lwyma / Izmerjeni nivo hupra:

Lwa 101 dB (A)

Garantierter Schalleistungspegel / guaranteed sound power level / Le niveau de puissance acoustique garanti / Livello di pressione
acustica garantito / Gegarandeerd geluidsvermogen / Nivel de potencia acustica garantizado / Szavatolt hangteljesitményszint /
Zagwarantowany poziom mocy akustycznej / Zaru¢ena hladina zvuku / Garantovana hladina hluku / Garantert st gyeffektniva /
Garanterad ljudeffektniva / Garanteret lydniveau / Taattu melutaso / MapaHTupoBaHHbIi ypoBeHb Wyma / Zagotovljeni nivo hrupa:

Lwa 103 dB (A)

S
i

Kotz 30.11.2006 De Filippo Techn Manager

Ort / Place / Lieu / Datum / Date / Data / Unterschrift / Signature / Firma /  Beauftragter / Representative / Délégué /
Localita / Plaats / Datum / Dato / Handtekening / Alairas / Podpis / Responsabile / Gemachtigd / Delegado /
Localidad / Helyiség n [lara: Underskrift / Signatur / Aika Meghatalmazott / Zleceniobiorca /
Miejscowos¢ / Miesto / Sted / Moanwucsk / Podpis: Predstavitel / Zodpovedny / Representant /
By / Paikka / Mecto / Kraj: Representat / Autoriseret repraesentant /

Valtuutettu / YnonHomoueHHslIli / Poobla$cenec:



Country
A

AUS
B/L

BG

CH

CZ

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

RUS
RUS

SK
SLO
SRB
TR
UA

Company

AL-KO Kober Ges.m.b.H.
AL-KO International PTY. LTD
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ
AL-KO Kober AG

AL-KO Kober Spol.sr.o.
AL-KO Geréte GmbH
AL-KO Ginge A/S

AL-KO Kober SIA

AL-KO S.A.S.

Rochford Garden Machinery Ltd.

AL-KO KFT
Brun.ko.-prom d.o.o.
AL-KO Kober GmbH / SRL

AGRO-COMMERCIAL

Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. AGC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO Kober z.0.0.

OMNITECH Technology SRL
000 AL-KO Kober

AL-KO St. Petersburg GmbH
AL-KO Ginge Svenska AB

AL-KO Kober Slovakia Spol.s.r.o.

Darko Opara s.p.

Agromarket d.o.o.
ZIMAS A.S.

TOV AL-KO Kober

Telephone
(+43)3578/2515227
(+61)3/9767-3700
(+32)16/8054 27
(+359) 2 942 34 02
(+41)56/4183150
(+420)382/210381
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371) 67409330
(+33)3/85-763540
(+44)1963/828050
(+36)29/537050
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